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The Holy Spirit Joe McKinney

INTRODUCTION


What is your view of the Holy Spirit? Some define Him as a force, an energy, a sensation or an influence. Some believe that the Spirit has to directly operate on your heart so that you can
believe and obey God. Others think that the Spirit does not have any role in their conversion.    But why this controversy about the Holy Spirit and not with the Father and the Son? Maybe it’s due to an unreal image some have of the Holy Spirit. The Bible defines Him as a being, a
spiritual being, a divine being and a being with personality. He is the Spirit of God. He is God.


Lessons
Who Is the Holy Spirit?
Acts of the Holy Spirit in the Old Testament
The Spirit Promised
Baptism WITH the Holy Spirit
The Holy Spirit in the Life of a Christian
Sins Against the Holy Spirit of God Gifts of the Holy Spirit for Service  Sign Gifts of the Holy Spirit
Gifts of Tongues (Languages)   Holy Spirit in the Life of Christ
Holy Spirit in the Life of the Apostles Holy Spirit and the Bible
What Does it Mean to be Full of the Spirit?
What are the "Groans that Words cannot Express" of Romans 8:22-29?
How Can I Know that I have the Holy Spirit?
Does Christ's Saving Work Involve the Healing of Our Bodies? What Are the Tongues of Angels?
How Does the Spirit Work in Conversion?
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Ruuxa Quduuska ah Joe Mckinney

Gogoldhig


Waa maxay aragtidaada Ruuxa Quduuska ah? Qaarkood waxay u qeexaan inay xoogyihiin, tamar,  dareen ama saameyn. Qaarkood waxay aaminsanyihiin in ruuxku si toos ah qalbigaaga uga hawl   galo si aad u aaminto oo aad addeecdo Ilaah. Kuwa kale waxay moodayaan in Ruuxu uusan lahayn wax door ah oo ku saabsan beddeliddiisa. Laakiin sababta uu muranku ku saabsan Ruuxa
Quduuska ah oo aan la joogin aabaha iyo wiilka? Waxaa lagayaabaa inay sabab u tahay muuqaalka aan dhammaadka lahayn qaar ka mid ah Ruuxa Quduuska ah. Baybalku wuxuu ku qeexaa inuu
yahay isagoo ahaan, mid ruuxiga ah, oo ah mid rabaani ah iyo mid shaqsiyad ah. Isagu waa Ruuxa Ilaah. Isagu waa Ilaah.


Casharro
Waa ayo Ruuxa Quduuska ah?
Falalka Ruuxa Quduuska ah ee Axdiga Hore
Ruuxa ayaa ku ballan qaaday   baabtiiskii la baabtiisay Ruuxa Quduuska ah
Ruuxa Quduuska ah ee nolosha Masiixiyiinta ah
Dembiga ka dhanka ah Ruuxa Quduuska ah ee Ilaah Hadiyadaha Ruuxa Quduuska ah ee adeegga  Saxeex hadiyado Ruuxa Quduuska ah
Hadiyadaha afafka (luqadaha)
Ruuxa Quduuska ah ee nolosha Masiixa
Ruuxa Quduuska ah ee nolosha rasuullada Ruuxa Quduuska ah iyo Kitaabka Quduuska ah
Waa maxay macnaha in laga buuxiyo Ruuxa?
Waa maxay "Bixida ay ereyadu aysan sheegi karin" ee Rooma 8: 22-29?
Sideen ku ogaan karaa inaan leeyahay Ruuxa Quduuska ah?
Shaqada badbaadinta Masiixa ma ku lugleedahay bogsashadajirkeena? Waa maxay carrabyada
Smidaelae[image: ]'iu[image: ]axhuau?shaqeeyaa isu-beddelka?
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Who Is The Holy Spirit? Lesson 1
I. THE HOLY SPIRIT IS A PERSONAL BEING:
A. The actions of the Holy Spirit reveal His personality
1.  He speaks:
1 Timothy 4:1 - “The Spirit clearly says that in later times some will abandon the faith and follow deceiving spirits and things taught by demons.”
John 16:13 - “But when he, the Spirit of truth, comes, he will guide you into all truth. He will not speak on his own; he will speak only what he hears, and he will tell you what is yet to come.”
Revelation 2:7 - “He who has anear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him
who overcomes, I will give the right to eat from the tree of life, which is in the paradise of God.”
2.   He testifies:
John 15:26 - “When the Counselor comes, whom I will send to you from the Father, the Spirit of truth who goes out from the Father, he will testify about me.”
Acts 5:32 - “We are witnesses of these things, and so is the Holy Spirit, whom God has given to those who obey him.”
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Waa ayo Ruuxa Quduuska ah?   Casharka 1
I. Ruuxa Quduuska ahi waa mid shaqsiyan ah:
A. Falalka Ruuxa Quduuska ah ayaa muujiya shaqsiyadiisa
1. Wuxuu hadlayaa:
1 Timoteyos 4: 1 - "Ruuxa ayaawakhtiyada dambe wax si cad u sheegaa, oo wuxuu ka tagi     doonaa iimaanka, oo wuxuu raaci doonaa niyaddakhiyaanooyinkaiyo waxyaalaha jinniyada lagukhiyaaneeyo.
Yooxanaa 16:13 "Laakiin markii uu yahay ruuxa runta ah, wuu idiinka hanuunin
doonaa runta oo dhan. Isagu keligiis hadli maayo, oo isna wuu kuu sheegi doonaa waxa weli soo socda." MUUJINTII 2: 7 "Kii dheg lahu ha maqlo waxa Ruuxu ku
leeyahay kiniisadaha. Oo kii guulaysnayaa, xaq baan u siinayaa inaan wax ka cuno geedka nolosha."
2. Wuxuu ka marag kacayaa:
Yooxanaa 15:26 - "Marka uu taliyiisu yimaado, oo aan Aabbaha kuu soo diri doono, Ruuxa runta ah ee ka baxda Aabbaha, ayuu i marag furayaa.
Falimaha 5:32 - Waxaan markhaati ka nahay markhaati, waana Ruuxa Quduuska ah, oo Ilaah siiyey kuwa isaga addeeca.
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3.   He teaches:
John 14:26 - “But the Counselor, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, will teach you all things and will remind you of everything I have said to you.”
Nehemiah 9:20 - “You gave your good Spirit to instruct them. You did not withhold your manna from their mouths, and you gave them water for their thirst.”


4.   He guides and leads:
John 16:13-15 - “But when he, the Spirit of truth, comes, he will guide you into all truth. He will  not speak on his own; he will speak only what he hears, and he will tell you what is yet to come. He will bring glory to me by taking from what is mine and making it known to you. All that
belongs to the Father is mine. That is why I said the Spirit will take from what is mine and make it known to you.”
Romans 8:14 - “Because those who are led by the Spirit of God are sons of God.”


5.   He forbids:
Acts 16:6-7 - “Paul and his companions traveled throughout the region of Phrygia and Galatia,
having been kept by the Holy Spirit from preaching the word in the province of Asia. When they  came to the border of Mysia, they tried to enter Bithynia, but the Spirit of Jesus would not allow them to. So they passed by Mysia and went down to Troas. During the night Paul had a vision of  a man of Macedonia standing and begging him, "Come over to Macedonia and help us." After
Paul had seen the vision, we got ready at once to leave for Macedonia, concluding that God had called us to preach the gospel to them.”
Acts 16:6-7 - “Paul and his companions traveled throughout the region of Phrygia and Galatia,
having been kept by the Holy Spirit from preaching the word in the province of Asia. When they  came to the border of Mysia, they tried to enter Bithynia, but the Spirit of Jesus would not allow them to.”
6.   He has the work of convincing:
John 16:8-12 - “When he comes, he will convict the world of guilt in regard to sin and
righteousness and judgment: in regard to sin, because men do not believe in me; in regard to
righteousness, because Iam going to the Father, where you can see meno longer; and in regard to judgment, because the prince of this world now stands condemned. I have much more to say to you, more than you can now bear.”
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3. Wuxuu baraa:
Yooxanaa 14:26 - laakiin waa lataliyaha, Ruuxa Quduuska ah oo ah Ruuxa Quduuska ah oo Aabbuhu magacayga ku soo diri doono, wax walba wuu idin bari doonaa, oo wuxuu idinku xusuusinayaa wax  kasta oo aan idinku idhi,
NEXEMEMYAAH 9:20 - Oo waxaad siisay ruuxaaga wanaagsan si aad wax u bateed, Oo afkooda kama celin doontid afkooda, oo waxaad harraad kaga bixisaybiyo.


4. Wuxuu hagayaa oo hogaamiyaa:
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)Rooma 8:14 - Maxaa yeelay, kuwa Ruuxa Ilaah hoggaamiyo waa wiilashii Ilaah.


5. Wuxuu mamnuucayaa:
Falimaha Rasuullada 16: 6-7 - "Bawlos oo dhan iyo saaxiibbadiisii oo dhan waxay ku  dhex safreen dhulkii Mysiya oo dhan, oo Ruuxii Quduusasna wuu soo gudbay oo ku saabsan soohdintaAasiya, oo waxay u oggolaadeen soohdintii Aasiya, oo waxay u    oggolaadeen in Ruuxa reer Mysiya ka soo hor maray, oo waxay muujiyeen himilo ka mid ah nin reer Makedoniya ah oo taagan. Ka barya inuu Makedoniyakaalay oo na   caawi.
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)Falimaha Rasuullada 16: 6-7 - "Bawlos iyo saaxiibbadiisiiba waxay ku safreen beroolkii oo dhan oo ku yaal Friibiya iyo Galatiya,
Oo soohdintaydii doodihii Mysiya, waxay isku dayeen inay Bituniya galaan, laakiin Ruuxii Ciise uma oggolaanin iyaga. "
6. Wuxuu leeyahay shaqada qancinta:
Yooxanaa 16: 8-12 - "Markuu yimaado, wuxuu ku celin doonaa dunida xumaanta ee darsanaanta dembiga iyo caddaaladda, maxaa yeelay, anigu waxaan idiinkama arki doonaa caddaalad, maxaa yeelay, waxaan haystaa wax badan oo idinka mid ah oo   idinku iman kara.
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7.   He dwells within Christians:
John 14:17 - “The Spirit of truth. The world cannot accept him, because it neither sees him nor knows him. But you know him, for he lives with you and will be in you.”


8.   He is the OTHER COMFORTER:
Jesus is one Comforter and the Spirit is the other. But, if Jesus is a person and the Spirit is as He is, we conclude that the Spirit is a person.
John 14:16-17 - “And I will ask the Father, and he will give you another Counselor to be with you forever.”


9.   He is treated as somebody that will come:
Jesus uses a personal pronoun to refer to the Spirit, showing the Spirit’s nature as a person.
John 16:7-10 – “But Itell you the truth: It is for your good that Iam going away. Unless Igo
away, the Counselor will not come to you; but if Igo, I will send him to you. When he comes, he  will convict the world of guilt in regard to sin and righteousness and judgment: in regard to sin,   because men do not believe in me; in regard to righteousness, because Iam going to the Father, where you can see meno longer.”


10. He discerns:
Acts 15:28 - “It seemed good to the Holy Spirit and to us not to burden you with anything beyond the following requirements.”


These works cannot be attributed to a simple influence. The Holy Spirit is a person.
B. His characteristics declare His personality
1.  He possesses a mind:
Romans 8:27 - “And he who searches our hearts knows the mind of the Spirit, because the Spirit intercedes for the saints in accordance with God's will.”
2.  He has knowledge:
1 Corinthians 2:11 - “For who among men knows the thoughts of a man except the man's spirit within him? In the same way noone knows the thoughts of God except the Spirit of God.”
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7. Wuxuu ku dhex jiraa Masiixiyiinta dhexdooda:
Yooxanaa 14:17 - "ruuxa runta ah. Dunidu ma aqbali karto isaga, maxaa yeelay, isagu ma uu  arki karo, mana uu aqoon isaga. Laakiin waad garanaysaa, waayo, wuu idin soo degi doonaa.


8. Isagu waa nimcada kale:
Ciise waa hal qalbiqabo oo Ruuxa ayaa ah kan kale. Laakiin, haddii Ciiseyahay qof oo Ruuxu yahay, waxaan ku soo gabagabeynaynaa, in Ruuxu yahay qof.
Yooxanaa 14: 16-17 Oo waxaan weyddiisanayaa Aabbaha, oo isna wuxuu ku siin doonaa la-taliye kale oo uu weligiis idinla jiro.


9. Waxaa loola dhaqmaa sidii qof iman doona:
Ciise wuxuu adeegsadaa magac shaqsiyeed si uu u tixraaco ruuxa, isagoo muujinaya   dabeecadda Ruuxa qof ahaan. Yooxanaa 16: 7-10 - "Laakiin waxaan idinku leeyahay     runta, waayo, anigu waan kuu soo diri doonaa, oo aan idiinku taliyo, waayo, waxaan u tegayaa xagga xaqnimada, waayo, waxaan u tegayaa xagga Aabbaha, oo meeshaan i  arki karta.




10. Wuxuu gartaa:
Falimaha Rasuullada 15:28 - "Waxay u muuqatay in Ruuxa Quduuska ahi iyo innagu innagana idinkuma cunin wax kasta oo ka baxsan baahida soo socda."


Shaqooyinkan looma aanayn karo saameyn fudud. Ruuxa Quduuska ahi waa qof.
B. Astaamahiisu waxay ku dhawaaqdayshaqsiyaddiisa
1. Wuxuu leeyahay maskaxda:
Rooma 8:27 - "Oo kii qalbiyada baadhaa waa og yahay fikirka Ruuxa, maxaa yeelay, ruuxiisu wuxuu u duceeyaaquduusiinta si waafaqsan doonista Ilaah.
2. Wuxuu leeyahay aqoon:
1 KORINTOS 2:11 - Waayo, dadka dhexdoodayaqaan maaha kuwa ruuxa ninka ka dhex jira
mooyaane? Sidaas oo kalena ninna ma garanayo fikirka Ilaah mooyee Ruuxa Ilaah mooyaane. "
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3.  He has affection:
Romans 15:30-31 - “I urge you, brothers, by our Lord Jesus Christ and by the love of the Spirit, to join mein my struggle by praying to God for me.”
4.  He possesses a will:
1 Corinthians 12:11 - “All these are the work of one and the same Spirit, and he gives them to each one, just as he determines.”
5.  He can be grieved:
Ephesians 4:30 - “And do not grieve the Holy Spirit of God, with whom you were sealed for the day of redemption.”
Isaiah 63:10 - “Yet they rebelled and grieved his Holy Spirit. So he turned and became their enemy and he himself fought against them.”
6.  He can be resisted:
Acts 7:51 - “You stiff-necked people, with uncircumcised hearts and ears! You are just like your fathers: You always resist the Holy Spirit!”
7.  He can be blasphemed:
Matthew 12:31-32 – “And so I tell you, every sin and blasphemy will be forgiven men, but the     blasphemy against the Spirit will not be forgiven. Anyone who speaks a word against the Son of Man will be forgiven, but anyone who speaks against the Holy Spirit will not be forgiven, either  in this age or in the age to come.”
8.  Somebody can lie to him:
Acts 5:3 - “Then Peter said, ‘Ananias, how is it that Satan has so filled your heart that you have
lied to the Holy Spirit and have kept for yourself some of the money you received for the land’?”
9.  He can be insulted:
Hebrews 10:29 -  “How much more severely do youthinka man deserves to be punished who has trampled the Son of God underfoot, who has treated as an unholy thing the blood of the  covenant that sanctified him, and who has insulted the Spirit of grace?”
All these are characteristics of a person. He is a being with intelligence.


II. THE HOLY SPIRIT IS GOD:
The Deity of the Holy Spirit and His distinct identity are clearly taught in the Bible and it is essential to understand His work in the church.
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3. Wuxuu leeyahaykalgacayl:
Rooma 15: 30-31 - Waxaan idinka codsanayaa, walaalayaalow, Rabbigeenna Ciise Masiix iyo jacaylka Ruuxa, Si aan ugu biiro halgankayga aniga oo aan Ilaah ugu baryayaa.
4. Wuxuu leeyahay rabitaan:
1 KORINTOS 12:11 Intaasu waa shuqullo isku mid ah oo isku Ruux ah, oo midwalbana wuxuu siiyaa siduu doonayay.

5. Waa la murugoon karaa:
Efesos 4:30 - Oo Ruuxa Quduuska ahu ha murugoon, oo Ruuxa Quduuska ahuna ha
murugoon, oo Ruuxa Quduuska ah oo Ilaah lagushaabadeeyey maalinta madaxfurashada.
ISHACYAAH 63:10 - Waxay caasiyoobeen oo ka xumeeyeen Ruuxiisa Quduuska ah. Sidaas ayuu ka noqday oo wuxuu noqday cadowgoodii, oo isna wuu la diriray oo la diriray.
6. Waa laga adkaan karaa:
Falimaha Rasuullada 7:51 - Waxaad dhagxisaa qoom qooyiin qalbi qallalan iyo dhegaha la gubayaquluubtooda iyo dhagaha la gubaya. Waxaad tahay sida awowayaashiin oo kale, oo had iyo goorba waxaad u dhigtaa Ruuxa
Quduuska ah.
7. Waa la caayi karaa:
Mat 12: 31-32 - Waxaan idinku leeyahay, Dembi kasta iyo cay kasta waa la cafiyi doonaa dadka, laakiin Oo cay buu ninka cafiyi doonaa. Oo ku alla kii ku hadla erayga Wiilka ka soo hadhay
Nin waa la cafiyi doonaa, laakiin ku alla kii ku hadlaa Ruuxa Quduuska ah lama cafiyi doono, oo weligiis iyo weligiisba.
8. Qof baa isaga been u sheegi kara:
Falimaha Rasuullada 5: 3 "Markaasaa Butros ku yidhi,Adaniya, sidee buu Shayddaan u buuxiyey oo aad
qalbigaaga u buuxsamaysay inaad been sheegtay Ruuxa Quduuska ah oo aad u xajisay qaar ka mid ah lacagta aad dalka ka heshay?"
9. Waa la caayaa:
Cibraaniyada 10:29 - Intee in leeg aad u malaynaysid inuu nin u qalmo inuu ku tunto cida Ilaah oo isaga ka hoosaysa, oo balyaa caaya, oo bal yaa caayaya nijaastii
nimcada? " Dhammaan arrimahan oo dhami waa astaamaha qofka. Waa nin sir ah.




II. Ruuxa Quduuska ahi waa Ilaah:
Ilaahka Ruuxa Quduuska ah iyo aqoonsigiisagaarka ah waxaa si cad loogubaray
Kitaabka Quduuska ah waana muhiim in la fahmo shaqadiisa kaniisadda dhexdeeda.
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A. The Deity of the Holy Spirit and His distinct identity are demonstrated by His association with the Father and the Son:
1. In the baptism of Jesus:
Luke 3:21-22 - “When all the people were being baptized, Jesus was baptized too. And as he was praying, heaven was opened and the Holy Spirit descended on him in bodily form like a dove.
And avoice came from heaven: ‘You are my Son, whom I love; with you Iam well pleased’."


2. Jesus speaks of the Three:
		John 14:16-17 - “And I will ask the Father, and he will give you another Counselor to be with you forever the Spirit of truth. The world cannot accept him, because it neither sees him nor knows him. But you know him, for he lives with you and will be in you.”


3. In the invocation of the three in baptism:
Matthew 28:19 - “Then Jesus came to them and said, "All authority in heaven and on earth has  been given tome. Therefore go and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, and teaching them to obey everything I have
commanded you.”


4. In the blessing of Paul:
2 Corinthians 13:14 - “May the grace of the Lord Jesus Christ, and the love of God, and the fellowship of the Holy Spirit be with you all.”


5. By Peter:
1 Peter 1:2 - “Who have been chosen according to the foreknowledge of God the Father,
through the sanctifying work of the Spirit, for obedience to Jesus Christ and sprinkling by his
blood:”


6. By Jude:
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A. Ilaahka Ruuxa Quduuska ah iyo aqoonsigiisa oo kala duwan waxaa muujiyey ururkiisa Aabaha iyo Wiilka:
1. Baabtiiskii Ciise:
LUUKOS 3: 21-22 - "Markii la baabtiisay dadka oo dhammuna waa la baabtiisay. Oo intuu ku baabtiisay, oo sidii uu u tukanayay, oo dhulkii quduusna wuu furmay, oo jinnigii oo dhammuna wuxuu u soo degay sidii   qoolley oo kale.
Oo waxaa samada kayimid cod leh, Waxaad tahay Wiilkayga aan jeclahay oo aan jeclahay. Adiga ayaan kugu faraxsanahay '. "


2. Ciise wuxuu ka hadlaa saddexdaas:
Yooxanaa 14: "Oo waxaan kaloo weyddiisanayaa Aabbaha, oo isna wuxuu ku siin
doonaa la-taliye kale inuu idinla jiro weligiis ruuxa runta ah. Adduunku ma aqbali karo mana ogin isaga, waayo, wuu idinla dirirayaa.



3. Ku-celinta saddexda baabtiiska:
Mat 28:19 Haddaba Ciise ayaa u yimidiyaga, oo wuxuu yidhi,Awood oo dhan samada iyo dhulka jooga ayaa
leahi siiyay. Sidaas darteed iska tag oo u sheeg quruumaha oo dhan, oo ku baabtiisay magaca magaca
Aabbaha iyo Wiilka iyo Ruuxa Quduuska ah, oo baro inay adeecaan wax kasta oo aan kugu amray.



4. Barakada Bawlos:
2 KORINTOS 13:14 Nimcada Rabbi Ciise Masiix, iyo jacaylkaIlaah, iyo wehelnimada Ruuxa Quduuska ahu dhammaantiin kula hadhay.



5. Butros:
1 Butros 1: 2 Kuwaasoo loo doortay sidii uu Ilaah hore u ogaaday oo ahAabbaha.
Isaga oo quduus ka dhigaya inuu shuqulka ruuxa addeecayo xagga Ciise Masiix oo uu dhiiggiisa ku rusheeyey:


6. By Yuudas:
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Jude 20-21 - “But you, dear friends, build yourselves up in your most holy faith and pray in the Holy Spirit. Keep yourselves in God's love as you wait for the mercy of our Lord Jesus Christ to  bring you to eternal life.”


7. To lie to Him is to lie to God:
Acts 5:3-4 - “Then Peter said, ‘Ananias, how is it that Satan has so filled your heart that you have lied to the Holy Spirit and have kept for yourself some of the money you received for the land?    Didn't it belong to you before it was sold? And after it was sold, wasn't the money at your
disposal? What made you think of doing such a thing? You have not lied to men but to God’.”


B. The Deity of the Holy Spirit is demonstrated by the Divine characteristics demonstrated by Him:




1. He is eternal (neverending):
Hebrews 9:14 - “How much more, then, will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our consciences from acts that lead to death, so   that we may serve the living God!”


2. He is omniscient (having infinite knowledge and awareness):
1 Corinthians 2:10-11 - “But God has revealed it to us by his Spirit. The Spirit searches all things, even the deep things of God. For who among men knows the thoughts of a man except the
man's spirit within him? In the same way noone knows the thoughts of God except the Spirit of God.”


3.  He is omnipotent (unlimited power or authority):
Micah 3:8 - “But as forme, Iam filled with power, with the Spirit of the LORD, and with justice and might, to declare to Jacob his transgression, to Israel his sin.”


Luke 1:35 - “The angel answered, "The Holy Spirit will come upon you, and the power of the Most High will overshadow you. So the holy one to be born will be called the Son of God.”

[image: ]



Yuudas 20-21, laakiin adigu, idinku, saaxiibbada qaaliga ah, nafsaddiinna ku dhisaan rumaysadkaaga quduuska ah oo
kuRuduucexaeQuduuska ah. Idinka qudhiisajacaylka Ilaah ha iska ilaaliyo sidaad u sugto naxariista
Rabbigeenna Ciise Masiix oo ah inaad noo keento noloshaweligeed ah.


7. Inuu been u sheego inuu Ilaah u jiifsado. Falimaha Rasuullada 5:





B. Ilaahka Ruuxa Quduuska ah waxaa muujiyey astaamaha rabbaaniga ah ee lagumuujiyey Isaga:




1. Isagu waa weligiis (weligiis ma dhammaan doono):
Cibraaniyada 9:14 - "Haddaba intee buu u roonaadaa,dhiigga Masiixa weligiisah, oo dhex mara Ruuxa
wIsealigiiusahwuxuu u bixiyey Ilaah inuu ku faano Ilaah, ku nadiifi aqalkayaga falalka keena, si aan u
adeegno Ilaaha nool.


2. Waa kan ugu weyn (isagoo leh aqoon aan xadidneyn iyo wacyi gelin):
1 KORINTOS 2: 10-11 - "Laakiin Ilaah baa noo muujiyey xagga ruuxiisa. Ruuxu wax walba wuu baarayaa, xataa waxyaalaha moolka dheer ee Ilaah. Maxaa yeelay, kuwa dadka ka mid ah ayaa garanaya fikirka ninkan
mooyaaneRuuxa ku dhex jira isaga? Sidaas oo kalena ninna ma garanayo fikirrada Ilaah, Ruuxa Ilaah
mooyaane.


3. Waa nin awood u leh (awood aan xadidneyn ama awood la'aan):
Miikaah 3: 8 "Aniguse anigu waxaan ka dhergeen xoog, Ruuxa Rabbiga iyo caddaalad iyo itaalka, si aan dembigiisa reer Yacquub dembi ugu dhaafo oo reer binu Israa'iil u sheego xadgudubkiisa.

Luke 1:35 - "Wuxuuna u jawaabay oo wuxuu ku yidhi, Ruuxa Quduuska ahu kugu soo degidoonaa, oo xoogga Ilaaha aad u sarraysa ayaa ku hadhi doona. Oo waagii Kan Quduuska ah waa in Kan Quduuska ahaa in lagudhasho, oo loo  yeedhoWiilka Ilaah.
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Acts 1:8 - “But you will receive power when the Holy Spirit comes on you; and you will be my witnesses in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the ends of the earth.”


4.  He is omnipresent (present in all places at all times):
Psalms 139:7-10 - “Where can Igo from your Spirit? Where can Iflee from your presence?  If I   go up to the heavens, you are there; if I make my bedin the depths, you are there.  If I rise on   the wings of the dawn, if I settle on the far side of thesea, even there your hand will guide me, your right hand will hold me fast.”


C. He does the work of God
1. He created the universe:
Psalm 104:30 - “When you send your Spirit, they are created, and you renew the face of the earth.”


2. He regenerates man:
John 3:3-6 - “In reply Jesus declared, ‘I tell you the truth, noone can see the kingdom of God
unless he is born again.’ ‘How can a man be born when he is old?’ Nicodemus asked. ‘Surely he cannot enter asecond time into his mother's womb to be born!’ Jesus answered, ‘I tell you the  truth, noone can enter the kingdom of God unless he is born of water and the Spirit’.”

Titus 3:5 - “He saved us, not because of righteous things we had done, but because of his mercy. He saved us through the washing of rebirth and renewal by the Holy Spirit”


3. He will resurrect our bodies:
Romans 1:4 - “And who through the Spirit of holiness was declared with power to be the Son of God by his resurrection from the dead: Jesus Christ our Lord.”


Romans 8:11 - “And if the Spirit of him who raised Jesus from the dead is living in you, he who   raised Christ from the dead will also give life to your mortal bodies through his Spirit, who lives in you.”
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Falimaha Rasuullada 1: 8 - Laakiin waxaad heli doontaa awood markii Ruuxa Quduuska ahi idinku soo dego, oo
markhaatiyaal baan idiin noqon doonaaYeruusaalem iyo Yahuudiya oo dhan, iyoSamaariya, iyo dhulka darafyadiisa oo dhan.


4. Isagu waa amnipresent (oo jooga dhammaan meelaha had iyo jeer):
SABUURRADII 139: 7-10 - Xagee baan ka tegi karaa ruuxaaga?Xagee baan ka carari karaa hortaada? Haddii
[image: ]nadi[image: ]aaba bal samada u kac, oo waxaad joogtaa, Haddii aan sariirtayda ku dhex dhigo moolka moolka, halkaas ayaad joogtaa. Haddii aan kor u
kaco
Haddaan ku dul dego badda dhinaceeda, Oo xataa gacantaada ayaa igu hoggaamin doonta, Gacantaada midignaway i sii adkaan doontaa.


C. Wuxuu sameeyaa shuqulka Ilaah
1. Wuxuu abuuray caalamka:
SABUURRADII 104: 30 Oo markaad ruuxaaga soo dirto way abuureen, oo waxaad cusboonaysiisaa wejiga dhulka.


2. Wuxuu dib u soo qaatay nin:
Yooxanaa 3: 3-6 - "Jawaabtii waa layidhi, Runtii waxaan kuguyidhi, Ninkan
hadduusan ku dhalan kari maayo, oo ninnaba mar dambe ma geli karo boqortooyada Ilaah hadduusan ka dhalan biyo iyo Ruuxa '."



Tiitos 3: 5 - Wuxuu inaga badbaadiyey waxyaalaha xaqa ah oo aannu samaynay, laakiin naxariistiisa aawadood ayaanu ka badbaadinaydhaqida dib-u-dhajinta dhalashada iyo cusboonaysiinta Ruuxa    Quduuska ah "


3. Wuxuu soo noolayn doonaa jirkeenna:
Rooma 1: 4 - Oo yaa ku caddeeya ruuxa quduusnimada inay tahay inuu noqdo wiilka Eebbe sarakiciddiisa oo ka mid ah kuwii dhintay: Ciise Masiix Rabbigeenna ah. "


Rooma 8:11 - Haddii Ruuxa kii sara kiciyey Ciise kuwii dhintay, isagu waa
Kiise kuwii dhintay ka sara kiciyey, weliba waxay nolosha ka dhigi doonaan meydka naftiinna dhimanaya ruuxiisa ku dhex jira.
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4. He does miracles:
1 Corinthians 12:4-11 - “There are different kinds of gifts, but the same Spirit. There are
different kinds of service, but the same Lord. There are different kinds of working, but the same God works all of them in all men. Now to each one the manifestation of the Spirit is given for
the common good. To one there is given through the Spirit the message of wisdom, to another   the message of knowledge by means of the same Spirit, to another faith by the same Spirit, to    another gifts of healing by that one Spirit, to another miraculous powers, to another prophecy,   to another distinguishing between spirits, to another speaking in different kinds of tongues, and to still another the interpretation of tongues.  All these are the work of one and the same Spirit, and he gives them to each one, just as he determines.”


5. He inspired the ones who wrote the Bible:
2 Timothy 3:16-17 - “All Scripture is God-breathed and is useful for teaching, rebuking,
correcting and training in righteousness, so that the man of God may be thoroughly equipped for every good work.”


2 Peter 1:20-21 - “Above all, you must understand that no prophecy of Scripture came about by the prophet's own interpretation. For prophecy never had its origin in the will of man, but men spoke from God as they were carried along by the Holy Spirit.”


1 Corinthians 2:13 - “This is what we speak, not in words taught us by human wisdom but in words taught by the Spirit, expressing spiritual truths in spiritual words.”


III. GOD-THE FATHER, GOD-THE HOLY SPIRIT AND GOD-THE SON ARE INDIVIDUALS YET ONE (United in everything)

A. God is one.
1. Deuteronomy 6:4 – “Hear, O Israel, The LORD our God, the LORD is One.”


2. Ephesians 4:6 – “There is one God and Father of all who is overall and through all and in all.”
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4. Isagoo mucjisooyin buuna ku sameeyaa.
1 KORINTOS 12: 4-11 - Waxaa jira hadiyad kala cayn ah, laakiin waa isku Ruux, oo isku Ilaah ah ayaa ka mid ah ruuxa dadka oo dhan, oo isku Ruux ah oo isku ruush ah, oo     isku Ruuxa aqoon u leh, hadiyado kale oo ah Ruuxiisa, si uu ugu hadlo afaf kale, iyo in loo fasiro afaf kale oo afafah. Kuwani waa shuqulkii isku Ruuxa oo dhan, oo mid
walbana wuxuu siiyaa siduu doonayay.








5. Wuxuu ku dhiirrigeliyay kuwa qoray Kitaabka Quduuska ah:
2 Timoteyos 3: 16-17 - "Qorniinka oo dhan waa afuuf, wuuna waxtar u leeyahay waxbarid, canaantaa, Saxitaanka iyo tababarka ee kujirtaxaqnimada, si ninka Ilaah u leeyahay mid kasta oo   wanaagsan.


2 Butros 1: 20-21 - Dhammaanteed, waa inaad fahanto in wax wax sii sheegidda oo aan Qorniinka u soo
[image: ]haobwiagaantarjumaaddiisa. Wax sii sheegiddaweligood kama ay asal ahaan ka soo jeedsan
doonista dadka, laakiin ragga ayaa ka hadlay Ilaah, sida Ruuxa Quduuska ahuwadeen. "


1 KORINTOS 2:13 Waxaan ku hadalnaa oo ha ku hadalno Erayo ay na bartay xigmad, laakiin xagga hadalka, oo muujinta runta ruuxa. "


III. Ilaaha, Ilaahayow, Ruuxa Quduuska ah iyoIlaahay - Wiilkuweli waa mid (United wax walba)


A. Ilaah waa mid.
1. SHARCIGA KUNOQOSHADIISA 6: 4 - "Reer binu Israa'iilow, maqla Rabbiga Ilaaheenna ahu, Sayidku waa keliya."


2. Efesos 4: 6 - Waxaa jira Ilaah keliya oo ah Ilaah oo dhan oo dhan oo dhan oo dhan iyo wax walba oo dhanba.
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3. Romans 3:29-30 – “Or is God the God of Jews only? Is He not the God of Gentiles also? Yes, of Gentiles also, since indeed God who will justify the circumcised by faith and the
uncircumcised through faith is one.”


B. The triune nature of the one God (of Deity):
1. How are we to believe in one God and at the sametime believe in the three persons of deity? God is one in essence and three in persons. There are three persons in this “one God.”


2. In Genesis 1:1-2 - The word Elohim translated GOD is in the plural and inverse 2 there
appears a reference to the Holy Spirit. Also in Genesis 1:26 and 11:5-8 God speaks in the
plural. The “Jehovah Witnesses” argue that this is a reference to angels, but verse 27 declares the creation was made in the image of God and not in the image of God and the angels. The   angels are creatures and do not participate in the nature of God; they are not to be
worshipped.


3. The word “Trinity” is not Biblical but it describes the existence of God in three persons just as the Bible teaches.


CONCLUSION:
The Holy Spirit is a person of Deity. The Holy Spirit is not a thing! He is a person! The Bible does not call Him “it”. What does this mean for our lives?  We can and must be more sensitive to the presence of the Holy Spirit. He accompanies us and teaches ushow to live through His Word,
the Bible. He reacts to the things we do and think. God is much nearer to us than we may think. The omnipotent Spirit of God is in us. To walkin the Spirit is to walk with God.


The Holy Spirit is 	 Force
____ Energy
	 Influence
	 Being, personality
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3 Rooma 3: 29-30 - mahadhanYuhuudda? Miyuusan isaguahayn Ilaaha dadka aan Yuhuudda ahayn? Haa, ee
Quruumuhuna weliba Ilaaha runta ah Ilaah ku caddeeya in la gudo, kuwa buuryoqabka ahaana rumaysad buu ku caddaynayaa.


B. Nooca saddexda ee ilaaha ah ee Ilaah (ilaah):
1. Sideen u rumeysannaa hal Ilaah isla mar ahaantaana ma aaminsanahay saddexda qof ee ilaah?  Ilaah waa mid ka mid ah nuxurka iyo saddex qof. Waxaa jira saddex qof oo tan ku jira "mid keliya."


2. Bilowgii 1: 1-2 - ereyga Elohim ee loo tarjumay Eebbe wuxuu ku suganyahay jamac   iyo aayadda 2 Waxaa muuqata tixraac Ruuxa Quduuska ah. Sidoo kale Bilowgii 1:26 iyo 11: 5-8 Ilaah wuxuu ku hadlaa jamac. "" Markhaatiyaasha Rabbiga "ayaa ku doodaya in tani ay tahay tixraac ay u tahay malaa'igaha, laakiin aayadda 23 ayaa ku cadhaysnaa
abuuridda Ilaah oo ma aha muuqaalka Eebe iyo malaa'igaha. Malaa'igahu waa abuurno oo aan ka qeybgalin dabeecadda Ilaah; Iyagu ma aha in lagu caabudo.



3. Ereyga "midnimada" ma aha kitaabiga ah laakiin waxay sharraxaysaa jiritaanka Eebbe seddex qof sida Baybalku wuxuu baray.


Gunaanad:
Ruuxa Quduuska ahi waa qof ilaah ah. Ruuxa Quduuska ahi ma aha wax! Isagu waa qof! Baybalku
kuma wacaa "waa". Tani maxay ka dhigantahay nolosheena? Waan awoodnaa waana inaanu u nugul nahay jiritaanka Ruuxa Quduuska ah. Wuxuu na raacaa wuxuuna wax baraa sida loo noolaado
eraygiisa, Kitaabka Quduuska ah. Wuxuu ka falceliyaa waxyaabaha aan qabanno oo aan ka fikirno.     Ilaah waa mid aad u dhow annaga oo aannu ka fikirno. Ruuxa uumiga ee Ilaah ayaa nagu dhex jiraa. Inaad Ruuxa ku socotid inuu Ilaah la socdo.


Ruuxa Quduuska  ahi waa        xoog
tamar        
____
Saamaynta        ahaanshaha,      shaqsiyad
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The Holy Spirit is God.
T           F       The Holy Spirit, Father and Son are: 	 The same being by different names
	 Individual beings doing their own thing 	 Individual beings united in everything

ACTS OF THE HOLY SPIRIT IN THE OLD TESTAMENT Lesson 2
The HOLY SPIRIT, as well as the Father and the Son, acted since the beginning for the salvation of humanity. In this study we will see how the HOLY SPIRIT worked in the Old Testament and when
He began to act. We will notice in what way His works were different than in the New Testament.


Participated in the creation of the world.
Genesis 1:1-2 – “In the beginning God created the heavens and the earth. Now the earth was formless and empty, darkness was over the surface of the deep, and the Spirit of God was
hovering over the waters.”


Psalm 104:30 – “When you send your Spirit, they are created, and you renew the face of the earth.”
In the time of patriarchs.
Genesis 6:3 – “Then the LORD said, “My Spirit will not contend with man forever, for he is mortal; his days will be a hundred and twenty years.”


Genesis 41:38 – “So Pharaoh asked them, “Can we find anyone like this man, one in whom is the spirit of God?”


In the leaders of the nation of Israel.
Numbers 11:16-30 – “The LORD said to Moses: ‘Bring me seventy of Israel’s elders who are known to you as leaders and officials among the people. Have them come to the Tent of
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Ruuxa Quduuska ahi waa Ilaah.
T               F     A ruuxa Quduuska ah, Aabbaha iyo wiilku waa:
	 Isla ah oo ay ku jiraan magacyo kala duwan 	 Shakhsiyaadka ayaa wax u gaar ah
	 Shakhsiyaadka ayaa ku midooba wax walba


Falalka Ruuxa Quduuska ah ee Axdiga Hore Casharrada Quduuska ah Casharka Quduuska ah Casharka Quduuska ah Casharka
Quduuska ah Casharka Quduuska ah Casharka Quduuska ah ee Castuunka Quduuska ah 2 Ruuxa Qudduuska ah, iyo sidoo kale  aabbaha iyo wiilka, ayaa u dhaqmay ilaa bilowgii badbaadada     aadanaha. Daraasaddan waxaan ku arki doonnaa sida Ruuxa
Quduuska ah uga soo shaqeeyeyAxdiga Hore iyo markii uu      bilaabay inuu wax u qabto. Waxaan ku ogaan doonnaa sida ay shaqooyinkiisu uga duwanaayeenAxdiga Cusub.



Kaqaybqaatay abuuritaanka adduunka.
BILOWGII 1: 1-2 - "Bilowgiiba Eebaa u abuuraySamooyinkaiyo Dhulka. Hadda dhulku wuxuu ahaa  Iyagoo baabba'aya,iyomandabash, Moolka moolka, iyo ruuxii Ilaah ayaa biyaha kor ugu kacay.


SABUURRADII 104: 30 Oo markaad ruuxaaga soo dirto way abuureen, oo waxaad cusboonaysiisaa wejiga dhulka.
Waqtiga ay wadaagaan.
BILOWGII 6: 3 Oo Rabbiguna wuxuu ku yidhi, Ruuxayowweligiis dadka la dagaallama, waayo, isagu waa binu-aadmiga, Cimrigiisu wuxuu noqon doonaa boqoliyo labaatan   sannadood.

BILOWGII 41:38 - Sidaas daraaddeed Fircoon wuxuu ku yidhi, Miyaan ka heli karnaa ninkaas oo kale, mid ka mid ah Ruuxa Ilaah ayaa Ruuxa Ilaah ah? "


Oo dhexdooda hoggaamiyayaashii reer binu Israa'iil dhexdooda.
TIRINTII 11: 16-30 - Rabbigu wuxuu Muuse ku yidhi, Ii keena saaxiibkii reer binu Israa'iil      oo idin hoosaysa oo dadka iyo saraakiisha dhexdooda ah. Iyagu hayimaadeen teendhada
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Meeting, that they may stand there with you. I will comedown and speak with you there, and I will take of the Spirit that is on you and put the Spirit on them. They will help you carry the
burden of the people so that you will not have to carry it alone.   …  So Moses went out and told  the people what the LORD had said. He brought together seventy of their elders and had them    stand around the Tent. Then the LORD came down in the cloud and spoke with him, and he took of the Spirit that was on him and put the Spirit on the seventy elders. When the Spirit rested on  them, they prophesied, but they did not do so again. However, two men, whose names were
Eldad and Medad, had remained in the camp. They were listed among the elders, but did not go out to the Tent. Yet the Spirit also rested on them, and they prophesied in the camp. A young
man ran and told Moses, ‘Eldad and Medad are prophesying in the camp’. Joshua son of Nun, who had been Moses’ aide since youth, spoke up and said, ‘Moses, my lord, stop them!’ But
Moses replied, ‘Are you jealous for my sake? I wish that all the LORD’s people were prophets
and that the LORD would put his Spirit on them!’  Then Moses and the elders of Israel returned to the camp.”


Numbers 27:18 – “So the LORD said to Moses, “Take Joshua son of Nun, a man in whom is the spirit, and lay your hand on him.”


He granted the artistic and technical skills to construct the temple.
Exodus 31:1-5 – “Then the LORD said to Moses, “See, I have chosen Bezalel son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah, and I have filled him with the Spirit of God, with skill, ability and
knowledge in all kinds of crafts — to make artistic designs for workingold, silver and bronze, to cut and set stones, to work in wood, and to engage in all kinds of craftsmanship.”
He gave the ability and special strength to lead.
Judges 3:10 – “The Spirit of the LORD came upon him, so that he became Israel’sjudge and   went to war. The LORD gave Cushan-Rishathaim king of Aram into the hands of Othniel, who overpowered him.”


Judges 6:34 – “Then the Spirit of the LORD came upon Gideon, and he blew a trumpet, summoning the Abiezrites to follow him.”


Judges 11:29 – “Then the Spirit of the LORD came upon Jephthah. He crossed Gilead and Manasseh, passed through
Mizpah of Gilead, and from there he advanced against the Ammonites.”

[image: ]



Kulan, inay halkaas istaagi karaan. Oo halkaas waan ku soo degidoonaa, oo halkaasna waan kula hadlayaa, oo waxaan ku soo qaadan doonaa Ruuxa, oo adigaan ku saari doonaa. Waxay kaa caawin doonaan inaad qaadatidculayska dadka si aadan keligaaqaadi doonin. ...
Sidaasuu Muuse u baxay oo dadkii u sheegay wixii Rabbigu ku hadlay. Kolkaasuu
dhammaantood soo urursaday toban ka mid ah toddoba iyo toban ka mid ah, oo waxay ku  istaageen teendhada hareeraha hareeraheeda. Markaasaa Rabbigu soo degaydaruurtii, oo wuu la hadlay, oo wuxuu soo qaaday Ruuxa ku dul fadhiyey, oo Ruuxii dhigay Ruuxii
dhagaxdii kor saarnaa. Markii ruuxu dib ugu nastay iyaga, wax bay sii sheegeen, laakiinse    dib uma ayyeeleen. Si kastaba ha noqotee, laba nin, oo magacyadoodu ahaayeen Eldad iyo Meedad, waxay ku hadheen xeradii. Waxay ku dhex jireenodayaashii, laakiin teendhada
tegey. Oo ruuxuna iyagii wuu dul joogay, oo xeradana xeraday bay wax ku sii sheegeen. Ninkii dhallinyaro ahaa oo orday oo Muuse u sheegay, 'Eldad iyo Mared ay ku sheegeen xerada'. Yashuuca ina Nuun oo ahaa kaaliye Muuse oo ahaa kaaliye Muuse maadaama
dhallintiisii, oo wuxuu yidhi, Muusow, sayidkaygiiyow, jooji. Waxaan jeclaan lahaa in dadka Rabbiga oo dhammu ay nebiyo ahaadaan, oo Rabbiguna ruuxiisa ku soo dejiyo ruuxiisa.     Kolkaasaa Muuse iyo waayeelladii reer binu Israa'iil waxay ku noqdeen xeradii.


TIRINTII 2 27:18 Oo sidaas daraaddeed Rabbigu wuxuu Muuse ku yidhi, Waxaad qaadaan Yashuuca ina Nuun oo ahaa nin Ruuxa ku jira oo gacantaada saar.


Wuxuu siiyay xirfadaha farshaxanka iyo farsamada si uu u dhiso macbudka.
BAXNIINTII 31: 1-5 - "Oo Rabbigu wuxuu Muuse ku yidhi, Bal eeg, anigu waxaan
doortay Besalel ina Uurii oo ah, oo waxaan ka buuxiyey Ruuxii, oo wuxuu ka
buuxsamay qori, oo wuxuu ka buuxsamay qoriga, iyo inuu ka shaqeeyo qoryo, oo
wuxuu ka buuxiyey cayn kasta oo khiyaano ah." Wuxuu siiyay awood iyo awood gaar ah oo lagu hogaamiyo.

Xaakinnadii 3:10 - "Ruuxii Rabbiga ayaa ku soo degay, oo isna wuxuu noqday xukunka Israa'iil iyo
Dagaalkii. Oo Rabbiguna wuxuu reer Suuriya reer Suuriya u siiyeygacantii Cotnii'eel, oo isagii ka adkaaday.


Xaakinnadii 6:34 Oo Ruuxii Rabbiguna wuxuu ku soo degay Gidcoon, oo markuu buun buu afuufay, oo wuxuu u yeedhay reer Abiiceser inuu raaco.


Xaakinnaheedii 11:29 Oo Ruuxii Rabbigu wuxuu ku soo degay Yeftaah. Oo wuxuu ka gudbay Gilecaad, iyo Manaseh,
Misfaah oo Gilecaad ka soo jeeda, oo halkaasay isagii ka horyimid xagga reer Cammoon.
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Judges 13:25 – “The Spirit of the LORD began to stir him while he was in Mahaneh Dan, between Zorahand Eshtaol.”


Judges 14:6 – “The Spirit of the LORD came upon him in power so that he tore the lion apart  with his bare hands as he might have torna young goat. But he told neither his father nor his mother what he had done.”


Judges 14:19-20 – “Then the Spirit of the LORD came upon him in power. He went down to     Ashkelon, struck down thirty of their men, stripped them of their belongings and gave their    clothes to those who had explained the riddle. Burning with anger, he went up to his father’s house.”


Judges 15:14 – “As he approached Lehi, the Philistines came toward him shouting. The Spirit of the LORD came upon him in power. The ropes on his arms became like charred flax, and the
bindings dropped from his hands.”


He assisted the first kings of Israel in their task of guiding the people of God.
1 Samuel 10:6 – “The Spirit of the LORD will come upon you in power, and you will prophesy with them; and you will be changed into a different person.”

1 Samuel 16:13-14 – “So Samuel took the horn of oil and anointed him in the presence of his
brothers, and from that day on the Spirit of the LORD came upon David in power. Samuel then went to Ramah. Now the Spirit of the LORD had departed from Saul, and an evil spirit from
the LORD tormented him.”


2 Samuel 23:2 – “He Spirit of the LORD spoke through me; his word was on my tongue.”


He gave the ability to prophecy
Numbers 24:2 – “When Balaam looked out and saw Israel encamped tribe by tribe, the Spirit of God came upon him.”
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Xaakinnadii 13:25 - Oo Ruuxii Rabbiguna wuxuu bilaabay inuu ku kiciyo isaga intuu ku jiray Maxaneh Daan, oo u dhexaysa Sorcaah iyo Eshtaa'ool. "


Xaakinnadii 14: 6 - Oo Ruuxii Rabbiguna isagay ku soo degay, oo sidaasuu aaranka libaax ku kala jeexjeexi
dgoaocnamaih.iisa gacmihiisa marar badan oo uu ka dillaacay ariga da 'yar. Laakiinse uma uu garto
aabihii iyo hooyadiisba wixii uu sameeyey.


Xaakinnadii 14: 19 Markaas Ruuxa Rabbigu wuxuu ku soo degay xagga xoogga. Wuuna galay Ashqeloonna soddon nin ku dhuftay, waxaad ka goglaysteenalaabtooda, oo waxay siiyeen
dharka kuwa sharaxay halxidhashada halxidhkii. Oo xanaaqsan, markaasuu reerkii aabbihiis u tegey.


 (
Oo
 
Rabbiguna xoogga
 
buu
 
ku soo degay. Xadhiga
 
ku dul
 
saarnaa
da
 
gacmihiisu waxay
 
noqdeen sidii
 
linchar qalloocan, oo xidhmooyinkiinagacmihi
isii
 
ka tuuray.
)Xaakinnadiisu yahay 15:14 Oo intuu u soo dhowaaday, oo reer Falastiinna waxay u yimaadeeninay qayliso. Ruuxa




Oo boqorradii ugu horreeyay ayuu reer binu Israa'iil ka caawiyey hawl ay ku hanuuniyaan dadka Ilaah.
SAMUU'EEL KOWAAD 10: 6 - Oo Ruuxii Rabbigu idiinku soo degidoonaa, oo adna wax buu wax ka sii sheegidoonaa; oo waxaa lagu dhex diri doonaa qof kale. "


1 Samuu'eel 16: 13-14 -, Samuu'eel wuxuu qaaday geeskii saliidda ahayd oo subkay in isaga hortiisa jooga Walaalayaalow, maalintaas dabadeed oo Ruuxa Rabbigu ku soo dejiyey Daa'uud. Samuu'eel ka dibna      tageen Raamaah. Haddaba Ruuxa Rabbiga ayaa Saa'uul ka tegey, oo ruux shar leh oo
xagga Rabbiga kayimid cadaawayaashiina intuu cidhiidhiyey.


2 SAMUU'EEL KOWAAD 23: 2 Oo haddana wuxuu igu soo dhex hadlay ruuxiisii Ruuxa, eraygiisu wuxuu kujiray carrabkayga. "


Wuxuu awood u siiyay wax sii sheegidda
TIRINTII 24: 2 Oo Balcaam fiiriyey, oo reer binu Israa'iil wuxuu degay qabiil qabiil qabiil,

[image: ]



Numbers 11:25 – “Then the LORD came down in the cloud and spoke with him, and he took of the Spirit that was on him and put the Spirit on the seventy elders. When the Spirit rested on   them, they prophesied, but they did not do so again.”


Nehemiah 9:30 – “For many years you were patient with them. By your Spirit you admonished them through your prophets. Yet they paid no attention, so you handed them over to the
neighboring peoples.”


2 Samuel 23:2 – “The Spirit of the LORD spoke through me; his word was on my tongue.”


Isaiah 48:16 – “Come near me and listen to this ‘From the first announcement I have not spoken in secret; at the time it happens, Iam there.’ And now the Sovereign LORD has sent me, with his Spirit.”


Micah 3:8 – “But as forme, Iam filled with power, with the Spirit of the LORD, and with justice and might, to declare to Jacob his transgression, to Israel his sin.”


Ezekiel 2:2 – “As he spoke, the Spirit came into me and raised me to my feet, and I heard him speaking to me.”

2 Peter 1:21 – “For prophecy never had its origin in the will of man, but men spoke from God as they were carried along by the Holy Spirit.”


The HOLY SPIRIT did not work directly in all the people in the Old Testament eventhough there was a promise that He would come to all one day. Nor did He always cause the person to be
Holy. The “human vessels” used by God in the Old Testament were often very sinful and unclean as in the cases of Balaam and Samson. He was especially given to the prophets and others who   would be vehicles of divine revelation. He also granted gifts to manage, practice arts and skills,    to lead, to judge and even to use physical force.


In the Old Testament, there are at least 60 references to the person and work of the Spirit, each one indicating that, at that time, the Spirit came to do a specific work and left when His work
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TIRINTII 11:25 - "Oo Rabbigu wuxuu ku soo degaydaruurtii, wuuna la hadlay, wuuna qaatay
Ruuxa ku dul saaray oo Ruuxa dhigay toddobaatan oday. Markii ruuxu dib ugu nastay iyaga, wax bay sii sheegeen, laakiinse dib uma ayyeeleen.


Nexemyaah 9:30 - Sanado badanwaad samir badan tihiin. Ruuxaagaad waanisay
iyaga oo nebiyadaada ah. Oo weliba ma ay dhigin, si aad dadka deris ahna u dhiibteen.


SAMUU'EEL LABAAD 23: 2 Oo Ruuxii Rabbigu wuu i dhex hadlay, Eraygiisuna wuxuu ahaa carrabkayga. "


ISHACYAAH 48:16 - "Kaalay oo dhegayso oo ka dhagaysta tan 'oo ku jawaabay oo dhan ma aanan hadlin
qarsoodi; Wakhtigaas waa sidaas, waan jiraa halkaas. Haddaba Sayidka Rabbiga ahu wuxuu ii soo diray Ruuxiisa. "


Miikaah 3: 8 "Aniguse anigu waxaan ka dhergeen xoog, Ruuxa Rabbiga iyo caddaalad iyo itaalka, si aan dembigiisa reer Yacquub dembi ugu dhaafo oo reer binu Israa'iil u sheego xadgudubkiisa.

Yexesqeel 2: 2 - Sidii uu ku hadlay ayaa ruuxii ii yimid, wuuna i sara kiciyey, Oo waxaan maqlay isagoo ila hadlaya.


2 Butros 1:21 "Waayo, wax sii sheegiddaweligeed ma ay asal ahaan ka soo jeedsan doonista dadka, laakiin nimanku waxay ka hadleen Ilaah sidii Ruuxa Quduuska ah.


Ruuxa Quduuska ah si toos ah ugama shaqeynin dadka axdiga Hore ahaa inkasta oo uu jiri lahaa
ballanqaad uu u imaan doono maalin kasta. Oo isagu mar walbana kama uusan dhigin inuu yahay
qof quduus ah. "Maraakiibta aadanaha" ee uu Eebbe u adeegsaday Axdiga Hore marar badan waa dambiile aad u xun oo nijaas ah sida kiisaska Balcaam iyo Samsoon. Wuxuu si gaar ah loo siiyay
nebiyada iyo kuwa kale ee gaari doona gawaarida waxyiga rabbaaniga ah. Wuxuu sidoo kale siiyay      hadiyadolagu maareeyo, ku tababaro farshaxanka iyo xirfadaha, inuu hoggaamiyo, inuu xukumo iyo xitaa inuu isticmaalo xoog jireed.


Axdiga Hore, waxaa jira uguyaraan 60 tixraacyo qofkaiyo shaqada Ruuxa, mid walbana muujineysa in, waqtigaas, Ruuxu wuxuu u yimid inuu sameeyo shaqo gaar ah oo uu
shaqadiisa ka tago
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was done. In the New Testament, we will see that His presence became permanent and constant..
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waa la qabtay. Axdiga Cusub dhexdiisa, waxaan arki doonnaa in joogitaankiisa uu noqday mid joogto ah oo joogto ah ..


Qorniinka tixraaca
Bilowgii 1: 2                          1 Bilowgii 6: 3                        1 Bilowgii 41:38 2 Kings 2:16



Kings 18:12 Kings 22:24



Ishacyaah 59:21
Ishacyaah 61: 1 Ishacyaah 63:10


	Baxniintii 28: 3
	TAARIIKHDII KOWAAD 12:18
	Ishacyaah 63:11

	31: 1-5 1
	TAARIIKHDII LABAAD 18:24
	Ishacyaah 63:14

	TIMUN 11: 16-30
	Cesraa 5: 1
	Yexesqeel 2: 2

	Tirintii 24: 2-3
	Nexemyaah 9:20
	Yexesqeel 3:12

	TIRINTII 27:18
	Nexemyaah 9:30
	Yexesqeel 3:14

	Sharciga Kunoqoshadiisa 34: 9
	Job 33: 4
	Yexesqeel 3:24

	Xaakinnada 3:10
	SABUURRADII 51:11
	Yexesqeel 8: 3

	Xaakinnada 6:34
	SABUURRADII 104: 30 ee Yexesqeel 11: 1



Xaakinnada 139: 7 Yexesqeel 11:24

	Xaakinnada 13:25
	SABUURRADII 143: 10 Yexesqeel 37: 1

	Xaakinnada 14: 6
	Ishacyaah 4: 4
	Yexesqeel 43: 5

	Xaakinnada 14:19
	Ishacyaah 28: 6
	Miikaah 2: 7

	Xaakinnada 15:14
	Ishacyaah 32:15
	Miikaah 3: 8

	Xaakinnada 16:20
	Ishacyaah 34:16
	Xaggai 2: 5

	1 Samuu'eel 10: 6
	Ishacyaah 40:13
	Sekaryaah 4: 6

	1 Samuu'eel 16: 13-14
	Ishacyaah 44: 3
	Sekaryaah 6: 8


2 Samuu'eel 23: 2             Ishacyaah 59:19                Sekaryaah 7:12
2 Peter 1: 20-21
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2. In the Old Testament the Holy Spirit gave certain people.
A.           Artistic abilities
B.           Constructions skills
C.           Administrative capabilities D.           Ability to prophecy
E.           All the above


3. The Holy Spirit assisted Israel’s leaders in guiding the people. T.        F.        


4. The Holy Spirit gave people ability to foretell future events. T.        F.        


5. The Holy Spirit is involved in the lives of all the Children of Israel//God’s people T.
F.        
___


THE SPIRIT PROMISED Lesson 3

The Spirit was working in the world since the creation. He worked in the life of the nation of Israel in the exodus and in the desert, giving gifts to people to carryout what God had
commanded. Those who received the Spirit were the leaders. In Judges, Samuel, Chronicles and Nehemiah, the Spirit was in the leadership to give strength, wisdom, courage and information.    The kings and the prophets informed, taught, warned and encouraged the people through the    Spirit. The Spirit was the strength of the leadership as well as their protection. (1 Samuel 19:18-  24) If the leader began to disobey God, the Spirit could be removed from him (the example of
Saul). In the Prophets we saw that a person could not be a prophet without the Spirit. Although the Spirit always had been present and active in the lives of the people of God, the prophets
had spoken of a promise that God one day would make the Spirit available to all of humanity.
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2.Axdiga Hore ee Ruuxa Quduuska ahi wuxuu siiyey dad qaar.
A.         awoodaha farshaxanka B.        Xirfadaha dhismaha  C.        Awoodda Maamulka D.         awood sii sheegid
E.        dhammaan waxyaabaha kor ku xusan


3. Ruuxa Quduuska ahi wuxuu caawiyay hoggaamiyeyaasha reer binu Israa'iil inay ku hayaan dadka. T.       F.       


4. Ruuxa Quduuska ahi wuxuu dadka siiyey awood ay ku sii wadaan dhacdooyinka mustaqbalka. T.       F.       

5. Ruuxa Quduuska ahi wuxuu ku lugleeyahay nolosha carruurta reer binu Israa'iil oo dhan / dadka Ilaah ee T.
F.       
___

Ruuxa ayaa
ballanqaaday cashar 3

Ruuxu wuxuu ka shaqeynayay dunida tan iyo abuurkii. Wuxuu ka dhex shaqeeyey nolosha quruumihii reer binu Israa'iil ee Baadhiidkii iyo cidlada, iyagoohadiyadosiiya dadka si ay u furaan wixii Ilaah amray. Kuwii Ruuxa soo dhoweeyey waxay ahaayeen amiirradii.
Garsoorayaal, Samuel, Taariikhdii iyo Nexemyaah, Ruuxu wuxuu kujirayhoggaanka si uu u   siiyo xoog, xigmad, geesinimo iyo macluumaad. Boqorrada iyonebiyadiibaway warrameen, oo dadka wax baray oo dadka ku dhiirrigeliyey
Ruuxa. Ruuxu wuxuu ahaa xoogga hoggaanka iyo waliba ilaalintooda. (1 Samuu'eel 19: 18- 24) Haddii uu hoggaamiye bilaabo inuu caasiyo Ilaah, ruuxu waa laga saari karaa
(tusaalahaSaa'uul). Oo nebiyadiina waxaan aragnay inuusanu qofku noqon karin nebi aan Ruuxu ahayn. In kasta oo ruuxu had iyo jeer uu kujiray oo uu ku firfircoon yahay
nolosha dadka Ilaah, nebiyada ay ka sheegtay ballanqaad ah in maalin kasta maalin uun lagadhigo Ruuxa dhammaan aadanaha.
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A. Isaiah 32:9-20
“You women who are so complacent, rise up and listen tome; you daughters who feel secure,
hear what I have to say! In little more than a year you who feel secure will tremble; the grape
harvest will fail,and the harvest of fruit will not come. Tremble, you complacent women;
shudder, you daughters who feel secure! Strip off your clothes, put sackcloth around your
waists. Beat your breasts for the pleasant fields, for the fruitful vines and for the land of my
people,a land overgrown with thorns and briers — yes, mourn for all houses of merriment and for this city of revelry. The fortress will be abandoned, the noisy city deserted; citadel and
watchtower will become a wasteland forever, the delight of donkeys,a pasture for flocks, till the Spirit is poured upon us from on high, and the desert becomes a fertile field, and the fertile field seems like a forest. Justice will dwell in the desert and righteousness live in the fertile field. The   fruit of righteousness will be peace; the effect of righteousness will be quietness and confidence forever. My people will live in peaceful dwelling places, insecure homes in undisturbed places
of rest. Though hail flattens the forest and the city is leveled completely, how blessed you will be, sowing your seed by every stream, and letting your cattle and donkeys range free.”


This was a warning of destruction. Jerusalem was always falling into sin and God promised to
judge and destroy them. But, the important point for us is found inverse 15. When God pours  out His Spirit on the people, life will comeback to the land. Everything will be renewed. Justice will again exist and the effect will be peace, rest and security. This teaching, that when God
removes His Spirit death comes and when He gives His Spirit life comes, is often repeated in the Old Testament.  For example Psalms 104:29-30, “When you hide your face, they are terrified;
when you take away their breath, they die and return to the dust.  When you send your Spirit, they are created, and you renew the face of the earth.”


B. Isaiah 44:1-5
“But now listen, O Jacob, my servant, Israel, whom I have chosen. This is what the LORD says — he who made you, who formed you in the womb, and who will help you: Do not be afraid, O
Jacob, my servant, Jeshurun, whom I have chosen. For I will pour water on the thirsty land, and streams on the dry ground; I will pour out my Spirit on your offspring, and my blessing on your  descendants. They will spring up like grass in a meadow, like poplar trees by flowing streams.
One will say, ‘I belong to the LORD’; another will call himself by the name of Jacob; still another will write on his hand, ‘The LORD's,’ and will take the name Israel.”
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A.  Ishacyaah 32: -20 9
Duma aad u yaableh, oo i dhegaysta, Gabdhaasee, midhihiisuna waxayyidhaahdaan, Dharkaaga gooyaa, oo dhar joonyad ahu, naasaha, iyo canabka midhaha iyo
dhulkaba. Oo dadkayguna waa dal qodxan kaa koray, oo waxay u baroortaa guryaha, oo magaaladanijaasta ahuna way sii farxin doonaan, oo cidladiisuna waxay noqotay   dhul beereed, Caddaaladdu waxay degganaan doontaa cidlada dhexdeeda, oo
xaqnimaduna waxay ku noolaan doontaa berrin, Naas aawadeed, in kastoo ay tahay guryo dabadeed, oo ay abuurkiinna wax ku beeran doonaan, oo ay xoolahaaga u sii  daayaan.











Tani waxay ahayd digniin ku saabsan burburka. Yeruusaalem had iyo goor waxay ku dhacday dembiga oo Ilaah wuxuu ballanqaaday inuu xukumo oo baabbi'iyo. Laakiin, qodobka muhiimka ah ee nagu
leeyahay waxaa laga helaa aayadda 15. Markuu Eebbe dadka ku soo daayo, noloshuwaxay ku soo
 (
Axdiga
 
Hore
. 
Tusaalaha
 
104: 29-30,
 
"
Markaad
 
wejigaaga
 
qariso
, 
way
 
argaggexeen
.
)noqon doontaa dhulka. Wax walba dib ayaa loo cusbooneysiin doonaa. Caddaaladdu mar kale way jiri doontaa oo saameyntu waxay noqon doontaa nabadeed, nasasho iyonabadgelyo. Waxbariddan, in     markii Eebbe ka saaro geerida Ruuxa yimaado, marka uu naftiisa siinayo naftiisa naftiisa, inta badan    waxaa laguceliyaa
Markaad neefsato, way dhintaan, Oo ciidday ku noqdeen. Markaad ruuxaaga soo dirto, waa la abuuray, oo waxaad cusboonaysiisaa wejiga dhulka.


B.  Ishacyaah 44: -5 1
Addoommadayda reer Yacquubow, bal i maqla, oo yidhi, Rabbiga ah oo aan doorta, Rabbigu waa waxa Sayidku ku
yOidho[image: ]aiihiddoin. ku sameeyey, kan uurka kuguabuuray oo idinka caawin doona, yaanayYacquub, iyo
Yecquub, oo aan doortay. Waayo, waxaan biyaha oo ooman doonaa dalka oomman, iyo
durdurrada dhulka engegan. Ruuxayga ayaan ku shubi doonaa farcankaaga, Oo barakadaydana farcankaagaan ku shubi doonaa. Waxay ka soo bixi doonaan sida caws oo kale, Sida geedaha
waaweynna durdurro lagudaray. Mid baa odhan doona, Anigu Rabbigaan iska leeyahay. mid
kalena wuxuu ku yeedhi doonaa magacaYacquub, mid kalena gacantiisuu ku qoridoonaa, waana Rabbiga, oo magaca reer binu Israa'iil ma qaadan doonaan.
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Here, when Gods poursout His Spirit, the descendants of Jacob, Israel, will receive the Spirit  and the blessings of the Lord (life and renewal) will come (verses 3-4). We will see that this is the basic teaching in all the prophecies.


C. Isaiah 59:20-21
“‘The Redeemer will come to Zion, to those in Jacob who repent of their sins,’ declares the
LORD.  ‘As for me,this is my covenant with them,’ says the LORD. ‘My Spirit, who is on you, and   my words that I have put in your mouth will not depart from your mouth, or from the mouths of your children, or from the mouths of their descendants from this time on and forever,’ says the    LORD.’”


This is dealing with the judgment of God. Zion is being judged and also the nations. But the
Redeemer will come and save those who are converted. These people will be in a covenant with God (verse 21). The Spirit will not betaken away from them. If the Spirit were taken away, the
Word would also betaken away because The Word comes from the Spirit. This people will
always be able to be pleasing to God and, thus, will always be blessed.  Paul quotes this passage in Romans 11:26.


D. Ezekiel 36:16-28
“Again the word of the LORD came tome: ‘Son of man, when the people of Israel were living in their own land, they defiled it by their conduct and their actions. Their conduct was like a
woman's monthly uncleanness in my sight. So I poured out my wrath on them because they had shed blood in the land and because they had defiled it with their idols. I dispersed them among  the nations, and they were scattered through the countries; I judged them according to their
conduct and their actions. And wherever they went among the nations they profaned my holy    name, for it was said of them, ‘These are the LORD's people, and yet they had to leave his land.’ I had concern for my holy name, which the house of Israel profaned among the nations where    they had gone.


“Therefore say to the house of Israel, ‘This is what the Sovereign LORD says: It is not for your   sake, O house of Israel, that Iam going to do these things, but for the sake of my holy name,    which you have profaned among the nations where you have gone. I will show the holiness of my great name, which has been profaned among the nations, the name you have profaned
among them. Then the nations will know that Iam the LORD, declares the Sovereign LORD,
when Ishow myself holy through you before their eyes. For I will take you out of the nations; I
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 (
Halkan,
 
markii
 
ilaahyadu soo dayaan
 
ruuxiisa, farcanka
 
reer Yacquub
na, waxay
 
reer
 
binu Israa'iil
 
helaan
 
Ruuxa
)(53) Nicmada Eebaha Sayidka (Nolosha iyo Cusboonaysiinta) ayaa imaan doona (Aayadaha 3-4). Waxaan arki doonnaa in tani ay tahay waxbarista aasaasiga ah ee waxsii sheegyada.


C.  Ishacyaah         -21
59:20
 (
Erayadaydii aan afkaaga geliyey
 
kama tegi doono
 
afkaaga,
 
ama
 
afka
)Rabbiga ah ee BixiyuhuSiyoon buu iman doonaa, Kuwa reer Yacquub ka toobad keenaya dembiyadooda, "  Sayidow. Rabbigu wuxuu leeyahay,Aniguaxdigayga waan la dhigan, ayaa Rabbigu leeyahay. Ruuxayga, oo adiga ku saaran, iyo
Rabbigu wuxuu leeyahay, Carruurtaada, ama afkiisa farcankiisa oo dhan, ayaa Rabbigu leeyahay.


Tani waxay la macaamilaysaa xukunka Ilaah. Siyoonna waxaa la xukumay quruumaha iyo quruumaha kale. Laakiinse Bixiyuhu wuu iman doonaa oo badbaadi doonaa kuwa  beddela. Dadkani waxay noqon doonaan axdi Ilaah (aayadda 21). Ruuxa looma qaadi  doono iyaga. Haddii Ruuxa la kaxeeyey, erayga ayaa loo qaadan lahaa, maxaa yeelay,  erayga ayaa Ruuxa kayimid. Dadkani waxay had iyo jeer awoodi doonaan inay ka
farxiyaan Ilaah, sidaas darteedna, had iyo goorbaway barakoobi doonaan. Bawlos wuxuu soo xigtay tuducdan Romans 11:26.



D. Yexesqeel 36:16


-28

Oo haddana Eraygii Rabbiga ayaa ii yimid: ficilladaas kastoo ay dhex mareen
quruumihii ay nijaaseeyeen magiciitaydaquduuska ah, waayo, waxaa laguyidhi,
Intaasu waa dadyowga Rabbiga, oo iyagaan kawelwelay reer binu Israa'iil oo ay reer binu Israa'iil ku nijaaseeyeen quruumihii ay tageen.









Reer binu Israa'iilow, waxaad ku tidhaahdaa, Kan dadka Israa'iil waxay kugutidhi,   Anigu waxaan muujin doonaa quduusnimada quruumahaas oo aad ku nijaasaysan tahay, oo waxaan leeyahay, Sayidkaygiiyow, bal eeg, markii aniga (Nana) quduus     baan kaa gaaladaa hortooda hortooda. Maxaa yeelay, waan idinka soo qaadan
doonaa quruumaha, I
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will gather you from all the countries and bring you back into your own land. I will sprinkle clean water on you, and you will be clean; I will cleanse you from all your impurities and from all your  idols. I will give you a new heart and put a new spirit in you; I will remove from you your heart    of stone and give you a heart of flesh. And I will put my Spirit in you and move you to follow my  decrees and be careful to keep my laws. You will live in the land I gave your forefathers; you will  be my people, and I will be your God.’”


Here, the idea of salvation is presented. Israel, scattered among the nations, will be reunited by God because of His Holy Name. Israel will be sanctified and is going to receive the Spirit (verses 25-27). Thus they will walk according to the will of God. It seems that the role of the Spirit has   to do with seeing that people walk according to the statutes and judgments of God. Then the     people will remain in the land and God will be their God. The Spirit, then, is who maintains the  life that exists in God. With the Spirit, the people will not be separated from God again.


E. Ezekiel 37:11-14
“Then he said tome: ‘Son of man, these bones are the whole house of Israel.’ They say, ‘Our
bones are dried up and our hope is gone; we are cutoff.’ ‘Therefore prophesy and say to them: This is what the Sovereign LORD says: O my people, Iam going to open your graves and bring    you up from them; I will bring you back to the land of Israel. Then you, my people, will know
that Iam the LORD, when I open your graves and bring you up from them. I will put my Spirit in you and you will live, and Iwill settle you in your own land. Then you will know that I the LORD  have spoken, and I have done it, declares the LORD.’”

The prophet speaks about salvation after the destruction. Jerusalem already was destroyed, the people were captive and their hope was gone. But God can save His people, giving life to their    dead, dry bones. The function of the Spirit (verse 14) is to give life. When God puts His Spirit in   someone, He gives life. The Spirit is the promise of life. Ezekiel 39:29 “I will no longer hide my
face from them, for I will pour out my Spirit on the house of Israel, declares the Sovereign
LORD.” Salvation came to the house of Israel and the pouring out of the Spirit is their guarantee of the continuous presence of God. The “redeemed people” will receive the Spirit.


F. Joel 2:12-32
“‘Even now,’ declares the LORD, ‘return to me with all your heart, with fasting and weeping and mourning.’ Rend your heart and not your garments. Return to the LORD your God, for he is
gracious and compassionate, slow to anger and abounding in love, and he relents from sending
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Oo waddammada oo dhan ayaa idinka soo wada ururin doona oo dalkaaga ku soo celin doonaa. Oo    waxaan idiin dhaariran doonaa biyo nadiif ah, adiguna daahir baad ahaan doontaa, Oo anigu waxaan kaa nadiifin doonaa cadaawayaashaada oo dhan iyo sanamyadiinna oo dhan. Waxaan idin siin
doonaa qalbi cusub, oo ruux cusubna idinka saari doonaa; Oo waxaan kaa qaadi doonaa qalbigaaga dhagaxa, oo waxaan ku siin doonaa qalbi jidh ah. Oo Ruuxayga ayaan idinku dhex dhigidoonaa, oo  idinkaan idiinka gujin doonaa si aan u raaco qaynuunnadayda oo aan u digtoonow inaad xaqa ah
xajisaan. Waxaad degganaan doontaa dalka aan awowayaashiin siiyey; Dadkayga waxaad noqon doontaa dadkayga, oo anna waxaan ahaan doonaa Ilaahiin.

Halkan, fikirka badbaadada ayaa la soo bandhigay. Reer binu Israa'iil, oo ku dhex firdhiyey
quruumaha, ayaa dib loogumidoobaya xagga Ilaah magiciisaquduuska ah. Reer binu Israa'iil
quduus waayi doonaa, oo wuxuu doonayaa Ruuxa (Aayadaha 25-27). Oo sidaas waa inay ku
socdaan sida ay doonista Ilaah tahay. Waxay umuuqataa in doorka ruux uu ku yeesho in la arko   in dadku u socdaan sidii qaynuunnada Ilaah iyo xukummada Ilaah. Markaasaa dadku dalka joogi doonaan dalka, Ilaahna waa Ilaahooda. Ruuxa, markaa, ayaa ah kan sii haya nolosha Eebbe ka     jira. Ruuxa, dadku mar dambe ma kala saari doonaan Ilaah.




E. Yexesqeel 37:11


-14

Oo isna wuxuu iguyidhi, Wiilka Aadamow, lafahan ayaa reer binu Israa'iil oo dhan u wada
 (
Sayidka
 
Rabbiga
 
ahu
 
wuxuu
 
leeyahay
,
 
Dadkaygiiyow
, 
anigu
 
waxaan
 
u
 
socon
 
doonaa
)qallafsanaadeen, oo rajadeenna waannu go'naa, oo anna wax sii sheeg. Haddaba wax sii sheeg oo tidhaah,
xabaalahaaga oo aan kaa soo bixinno iyaga, Oo waxaan kaa celin doonaa dalka reer binu
Israa'iil. Markaasaad, dadkaygiiyow, waan ogaan doonaa inaan anigu Rabbigaahay, markaan xabaalahaaga furo oo aan iyaga ka soo bixiyo. Ruuxayga waan idin dhex dhigidoonaa, oo
adigunawaad noolaan doontaan, oo anna dhulkaaan ku degi doonaa. Markaasaad ogaan doontaa inaan anigu Rabbigu hadlay, oo Rabbigu leeyahay.

Nebigu wuxuu ka hadlayaa badbaadada burburka ka dib. Yeruusaalemna waa la wada
baabbi'iyey, oo dadka waa la mutayay, Oo rajadoodunaway dhammaadeen. Laakiin Ilaah baa  badbaadin kara dadkiisa, isagoo naftiisa u badbaadin kara meydadkooda, oo lafo engeg ah oo kale. Shaqada Ruuxa (aayadda 14) waa in la noolaado. Markuu Eebbe ruuxii qof qof qof ku
ruuxaan geliyo, noloshiisa ayuu siiyaa. Ruuxu waa yabooha nolosha. Yexesqeel 39:29 Wejigayga wejigayga ka qarin maayo, waayo, anigu waxaan reer binu Israa'iil ku shubi doonaa reer binu
Israa'iil. Badbaado reer binu Israa'iil, oo Ruuxa Rabbigu ka soo daadiyey waa dammaanadkoodii, "Dadka dib loo soo iibsaday" ayaa heli doona ruuxa.



F. Joel 2:12   -32
Rabbigu wuxuu leeyahay,Qalbigaaga oo dhan iigu soo celi, oo sooman oo baroorta, waayo, dharkiinna ka gaabiya, oo jacaylkiisana waa nimco, oo isna wuu u soo celin    doonaa.
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calamity. Who knows? He may turn and have pity and leave behind a blessing - grain offerings and drink offerings for the LORD your God.


“Blow the trumpet in Zion, declare a holy fast, call a sacred assembly.  Gather the people,
consecrate the assembly; bring together the elders, gather the children, those nursing at the breast. Let the bridegroom leave his room and the bride her chamber. Let the priests, who
minister before the LORD, weep between the temple porch and the altar. Let them say, ‘Spare your people, O LORD. Do not make your inheritance an object of scorn, a byword among the   nations. Why should they say among the peoples, 'Where is their God?’


“Then the LORD will be jealous for his land and take pity on his people. The LORD will reply to
them:  Iam sending you grain, new wine and oil, enough to satisfy you fully; never again will I
make you an object of scorn to the nations. 'I will drive the northern army far from you, pushing it into a parched and barren land, with its front columns going into the eastern sea and those in  the rear into the western sea. And its stench will go up; its smell will rise.' Surely he has done
great things. Be not afraid, O land; be glad and rejoice. Surely the LORD has done great things. Be not afraid, O wild animals, for the open pastures are becoming green.


“The trees are bearing their fruit; the fig tree and the vine yield their riches. Be glad, O people   of Zion, rejoice in the LORD your God, for he has given you the autumn rains in righteousness.   He sends you abundant showers, both autumn and spring rains, as before. The threshing floors will be filled with grain; the vats will overflow with new wine and oil.

“I will repay you for the years the locusts have eaten the great locust and the young locust, the other locusts and the locustswarm- my great army that I sent among you. You will have plenty to eat, until you are full, and you will praise the name of the LORD your God, who has worked
wonders for you; never again will my people be shamed. Then you will know that Iam in Israel,   that Iam the LORD your God, and that there is no other; never again will my people be shamed.


“And afterward, I will pour out my Spirit on all people. Your sons and daughters will prophesy,
your old men will dream dreams, your young men will see visions. Even on my servants, both
men and women, I will pour out my Spirit in those days. I will show wonders in the heavens and on the earth, blood and fire and billows of smoke. The sun will be turned to darkness and the
moon to blood before the coming of the great and dreadful day of the LORD. And everyone who
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masiibo. Yaa garanaya? Isagu wuu u naxariistaa oo u naxariistaa oo u bixiyaa qurbaannada hadhuudhka ah iyo qurbaanno cabniin oo waa laga cabbaa qurbaanno cabniin ah Rabbiga  Ilaahiinna ah.

Siyoon dhexdeeda Siyoonafuufa, Oo sooad u yeedha shir quduus ah. Oraahda ha ku tidhaahdaan, Waaba intaasoo aroorku u kaxeeyaa, oo ha u ooyay carruurtaas,  oo carruurtaada ha u ooyay, oo ha u dhex dhigin dadkaaga, quruumo. Oo bal
maxay dadyowga dhexdooda ugu dhex hadlaan, Haddaba Ilaahoodu meeh?





Oo Rabbigu wuxuu u hinaasi doonaa dalkiisa, oo dadkiisana wuu u jawaabi doonaa. Sayidku wuu ka jawaabi doonaa, oo waxaan ka dhigi doonaa dhul aan
dhammaystirnayn oo aannu ka dhex dhergi doono badda bariga iyo kuwa dambe ee badda dhexdeeda ah. kac. ' Sida xaqiiqada ah wuxuu sameeyey waxyaalowaaweyn.   Ha baqina, dalkayow, farxaan, farax oo reyree. Sida xaqiiqada ah Rabbigu wuxuu
sameeyey waxyaalowaaweyn.




Oo dhirtu waxay qaadayaan midhihiisii, Geedkii berdaha ahaana berdaha, hiin -bi,   reyreeyo, oo waxay idiin soo reyreeyaan roobabkii dayrka, oo wuxuu idiin soo diraa khamri, oo waxay kaa buuxsami doonaan khamri iyo saliid.



Oo ayaxna waxaan kuu abaalgudi doonaa ayax weyn, iyo ayax oo ah alax badan oo    aan dhexdiinna ku dhex shubay, oo aannu dalka Israa'iil ka dhergi doona inaannan    ahayn Rabbiga Ilaahiinna ah, oo aannan wax kale jirin. Mar dambe ma jiro Dadkaygu way ceeboobaan.




Oo markaas dabadeedna Ruuxayga ayaan wax ka shubi doonaa. Wiilashaada, Oo
nafsaddaadana waxaan ku shubi doonaa riyooyinkooda. Oo addoommadaydana
waxaan ku shubi doonaa shuqulka, Dayaxaadana waxay u rogi doontaa gudcur,
Dayaxaadana waxay u rogi doontaa imaatinka maalinta Rabbiga. Iyo qof kasta oo ka mid ah
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calls on the name of the LORD will be saved; for on Mount Zion and in Jerusalem there will be deliverance, as the LORD has said, among the survivors whom the LORD calls.”


Peter cites this passage in Acts 2. The context is very similar to the passages above: the
judgment of God and, afterward, salvation. The security of life or salvation is once more tied to the pouring out of the Spirit. The difference here is that all the people of God will receive the    Spirit, giving them security. Salvation will be for all and nobody will be ashamed.


G. What it is that we learn in the Old Testament?
First, that the people of Israel suffered judgment from God due to their sins.


Second, for all who would repent, the day of salvation is coming. God will change the hearts of   the people and will pour out His Holy Spirit on them. This is what the people needed, because    during all the history of Israel, they kept repenting but would soon fall away again. They needed a change of heart. They needed the Spirit to keep them holy. All God’s people will receive the
Spirit and (since the presence of the Spirit means the presence of God and therefore, life) all will have peace and life forever. The gift of the Spirit means the continuation of life and the    favor of God.


H. What it is that we learned from the New Testament
John the Baptist, the last prophet of the old order, attributed this promise to the Son of God, Jesus Christ.
John 1:32-34 – “Then John gave this testimony: ‘Isaw the Spirit comedown from heaven as a dove and remain on him. I would not have known him, except that the one who sent me to
baptize with water told me, 'The manon whom you see the Spirit comedown and remain is he who will baptize with the Holy Spirit.' I have seen and I testify that this is the Son of God’.”
John 7:39 – “By this he meant the Spirit, whom those who believed in him were later to receive. Up to that time the Spirit had not been given, since Jesus had not yet been glorified.”


Jesus already had spoken of the promise of the Father to the disciples. The Father promised to send the Spirit in Jesus’ name after His return to heaven.
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Rabbiga magiciisuna waa badbaadi doonaa, Waayo, Buur Siyoon iyo Yeruusaalem
dhexdeeda waxaa jiri doonta badbaado, sidii Rabbigu ku hadlay oo ka mid ah kuwa Rabbigu uguyeedhay.

Peter wuxuu ku tilmaamay tuducdan Falimaha Rasuullada 2. Macnaha guud wuxuu u eg yahay jumladaha kore: xukunkii Ilaah iyo, ka dib, badbaadada. Amniga nolosha ama
badbaadada ayaa mar ku xidhan ruuxa ka daadanaya. Farqiga u dhexeeya halkan ayaa dadka Ilaah ka heli doona ruuxa, iyagoosiinayanabadgelyo. Badbaadadu waxay noqon doontaa
dhammaan oo cidina ceeboobi maayo.


G. Waa maxay inaan wax ka baranayAxdiga Hore?
Marka hore, in reer binu Israa'iil xukun kayimaadeen xagga Ilaah dembiyadooda aawadood.


Midda labaad, dhammaan kuwa toobad keeni doono, maalintii badbaadinta ayaa soo socota.     Ilaah wuxuu beddeli doonaa qalbigadadka, oo wuxuu ku shubi doonaa Ruuxiisa Quduuska ah. Waxaas waxa dadku u baahnaayeen, maxaa yeelay, waxay ahaayeen kuwii reer binu Israa'iil oo dhan, way ka toobad keenay, laakiinse mar dambe way dhici doonaan. Waxay u baahdeen
isbedel qalbiga. Waxay u baahanyihiin Ruuxa si ay u dhawraan. Dadka oo dhami waxay heli doonaan Ruuxa iyo tan iyo jiritaanka Ruuxa, waxay u jeedaan xagga Rabbiga, sidaas
daraaddeedna nabad iyo nolol weligoodbaway wada yeelan doonaan. Hadiyadda ruuxa waxay ka dhigantahay sii wadida nolosha iyo nimcada Ilaah.


H. Waa maxay waxa aan ka baranayAxdiga Cusub
Yooxanaa Baabtiisaha, Nabiga ugu dambeeya ee nidaamkii hore, oo loo aaneeyey Ballan-qaadkan ee Wiilka Ilaah, Ciise Masiix.
Yooxanaa 1: Waan arkay oo waxaan ka marag furayaa in kanu yahay Wiilka Ilaah.




Yooxanaa 7:39 - Waxaasna wuxuu ulajeeday Ruuxa, kuwaas oo rumeeyey kuwa rumeeyey   isagiiba in isaga la siiyo. Ilaawakhtigaas lama siin, maadaama Ciise weli aan ammaanmin. "


Ciise wuxuu ka hadlayyabooha aabaha inuu xertiisii tago. Aabbuhu wuxuu balanqaaday inuu u soo diro Ruuxa magaca magaca Ciise ka dib markii uu ku soo laabto jannada.
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John 14:15-18 –“And I will ask the Father, and he will give you another Counselor to be with you forever the Spirit of truth. The world cannot accept him, because it neither sees him nor knows  him. But you know him, for he lives with you and will be in you.”
John 14:26 – “But the Counselor, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, will teach you all things and will remind you of everything I have said to you.”
John 15:26 – “‘When the Counselor comes, whom I will send to you from the Father, the Spirit of truth who goes out from the Father, he will testify about me.’”
John 16:7 – “But Itell you the truth: It is for your good that Iam going away. Unless Igo away, the Counselor will not come to you; but if Igo, I will send him to you.”
Acts 1:3-5 – “To whom He also presented Himself alive after His suffering by many infallible
proofs, being seen by them during forty days and speaking of the things pertaining to the
kingdom of God. And being assembled together with them, He commanded them not to depart from Jerusalem, but to wait for the Promise of the Father, ‘which,’ He said, "you have heard
from Me; for John truly baptized with water, but you shall be baptized with the Holy Spirit not many days from now.”


This “promise of the Father” in Acts 1:3-5 is the out-pouring of the Holy Spirit. The Father had
already promised this in the Old Testament. Peter, in Acts 2:33, also says that the Promise is the out-pouring of the Spirit: “Exalted to the right hand of God, he has received from the Father the promised Holy Spirit and has poured out what you now see and hear.”  In Acts 1:5,the promise  is called the baptism with the Holy Spirit. On the Day of Pentecost, the Father fulfilled His
promise and Jesus poured out the Spirit on all flesh. Ever since that day, the Holy Spirit has been made available to all humanity. The ones who come to Christ for salvation receive the benefit.
This out-pouring of the Spirit on the day of Pentecost is called the baptism with the Spirit. Once He was poured out, the Spirit began working in the lives of Christians:
a. He gave miraculous power (miraculous gifts) to some b, He took up residence in the redeemed.
c. He gave non miraculous gifts to some.


1.  God poured out His Spirit on the people pf Israel, blessing them with physical blessings. T.             F.             


2.  A redeemer will come to:
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)weligiis ruuxa runta ah. Dunidu isaga ma aqbali karto isaga, maxaa yeelay, isagu ma uu arag, mana ogaan isaga. Laakiin waad garanaysaan, waayo, wuu kula noolyahay, wuuna idinkujiri doonaa.
Yooxanaa 14:26 - laakiin waa lataliyaha, Ruuxa Quduuska ah oo ah Ruuxa Quduuska ah oo Aabbuhu magacayga ku soo diri doono, wax walba wuu idin bari doonaa, oo wuxuu idinku xusuusinayaa wax  kasta oo aan idinku idhi,
Yooxanaa 15:26 - "Markuu taliyihii idiin yimado, oo aan Aabbaha kuu soo diri doono, Ruuxa runta ah ee ka baxda Aabbaha, wuu igu marag furayaa.
Yooxanaa 16: 7 "Laakiin runta waxaan idinku leeyahay, wanaaggaas ayaan kuu rajaynayaa inaan tago mooyaane intaanan tegin, haddii aan tago, waan kuu soo diri doonaa.
Falimaha Rasuullada 1: 3-5 - Oo weliba uu isagu noolyahay markii uu isagu leeyahay, oo wuxuu arkay afartan maalmood, oo markaasuu ku amray inuu Yeruusaalem ka
tago, laakiinse wuxuu yidhi, Taasoo ah, waad igamaqasheen. John John wuxuu ku
baabtiisay biyo, laakiin waa in lagu baabtiiso Ruuxa Quduuska ah maalmo badan laga bilaabo hadda laga bilaabo hadda.




"Ballanrada aabaha" Falimaha Rasuullada 1: 3-5 waa dibadda Ruuxa Quduuska ah. Aabuhu
wuxuu horey u ballan qaaday arintanAxdiga Hore. Peter, Falimaha Rasuullada 2:33, wuxuu
leeyahay, Ballanqaadka Ruuxa ayaa ah kuwa ku dadaalaya Ruuxa, "ayuu ka helay aabihii Ilaah,
oo wuxuu ku shubay waxaad hadda aragtid oo maqashay. Falimaha Rasuullada 1: 5,
Ballanqaadka waxaa looguyeeraa baabtiiskii Ruuxa Quduuska ah. Oo maalintii Bentantassery,   Aabbihiis ayaa uu dhammaystiray ballanka, Oo Ciise wuxuu Ruuxa ku shubay jidh dhan. Tan iyo maalintaas, Ruuxa Quduuska ah waxaa loo diyaariyey dhammaan aadanaha. Kuwa Masiix u
imanaya badbaadada ee badbaadada ayaa la helaa gargaarka. Tani waxay ka baxdaa Ruuxa      maalinta Bentakostiga waxaa looguyeeraa baabtiiskii Ruuxa. Mar haddii la daadsado, ruuxiisu wuxuu ka bilaabay inuu ka shaqeeyo nolosha Masiixiyiinta:

a. Wuxuu siiyay awood mucjiso ah (hadiyado mucjiso ah) qaar ka mid ah B, wuxuu qaatay deganaansho soo furtay.
c. Wuxuu siiyay hadiyado aan mucjisooyin ah qaar ka mid ah.


1. Ilaah wuxuu ku shubay Ruuxiisa dadkii Pf Israa'iil, oo ku ducee ducooyinkajidhka. T.          F.          


2. Bixiyaha ayaa imaan doona:
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A.        Those who repent B.         From Israel
C.        A and B


3.  What has been learned from the scriptures about the promise of the Holy Spirit?
A.         God’s children suffer God’s judgments
B.        All of God’s people who repented confessing their sinful way and returned to Him are forgiven.
C.        The Holy Spirit is needed to keep people holy
D.        People who receive the Holy Spirit will have peace and life.
E.        The man upon whom the Holy Spirit comes down will baptize with the Holy Spirit. F.        Jesus said you shall be baptized with the Holy Spirit.
G.        All the above H.         C, D, E and F



BAPTISM WITH THE HOLY SPIRIT Lesson 4
One of the Bible subjects most misunderstood and confused in people’s minds is the baptism   with the Holy Spirit.  A large part of the confusion is resolved with a proper biblical definition - exactly what is the baptism with the Holy Spirit? This lesson tries to do just that. When this is   understood, then many of the other subjects become clear, such as:
1. When is someone baptized with the Spirit?
2. How can someone know if they have been baptized with the Spirit or not?
3. Is speaking in tongues the sign that somebody was baptized with the Spirit?
4. What happened in the house of Cornelius in Acts 10?
5. Is baptism “with” or “in the” Spirit the same thing as baptism “by” or “of” the Spirit?
6. Was Jesus speaking of the baptism with the Spirit when said to the Apostles: “you will receive power when the Holy Spirit descends on you”? (Acts 1:8)
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A.       kuwa toobad keena B.       Ka soco Israa'iil
C.       a iyo b


3. Maxaa laga soo bartay Qorniinka ku saabsanyabooha ku saabsanyahanka Ruuxa Quduuska ah?
A.       Carruurtii Ilaahay waxay la mid yihiin xukumada Ilaah
 (
waa
 
la
 
cafiyey.
)B.       Dhamaan dadka Eebbe ee ka toobad keenay qirashada habkooda dambiga ah oo dib ugu celiyay

C.       Ruuxa Quduuska ah ayaa loo baahanyahay si dadka loo ilaaliyo
D.       Dadka qaata Ruuxa Quduuska ah waxay yeelan doonaan nabad iyo nolol.
E.         Ninkii Ruuxa Quduuska ahi u yimaado ayaa hoos ugu baabtiisya Ruuxa Quduuskaa. F. Ciisena wuxuu yidhi waa laydinku baabtiisi doonaa Ruuxa Quduuska ah.
G.       Dhamaan waxyaabaha kor ku xusan H.       c, d, e iyo f



Baabtiiskii casharka Quduuska ah 4
Mid ka mid ah maadooyinka Kitaabka Quduuska ah badankood waa la fahmay oo jahwareer dadka
maskaxda ku haya waa baabtiiska Ruuxa Quduuska ah. Qayb badan oo jahwareer ah ayaa lagu
xalliyaa qeexitaan habboon ee kitaabiga ah - sax waa baabtiiska lataaga Ruuxa Quduuska ah?
Casharkani wuxuu isku dayaa inuu sameeyo kaliya taas. Marka tan la fahmo, ka dib maadooyinka kale oo badan ayaa si cad u noqda, sida:
1. Goorma ayaa qoflagu baabtiisaa Ruuxa?
2. Sidee qof u ogaan karaa haddii in lagubaabtiisay ruuxa ama maya?
3. Miyuu afaf ku hadlayaa calaamadda in qoflagubaabtiisay Ruuxa?
4. Oo wixii ka dhacay gurigii Cornelius Falimaha Rasuullada 10?
5. Waa baabtiiska "leh" ama "ruuxdu wax la mid ah sida baabtiiska" by "ama" Ruuxa?
6. Ciise wuxuu ka hadlayaa Ciise baabtiiskii Ruuxa laguyidhi, "Waad heli doontaa Awood markii Ruuxa Quduuska ahi kuu soo dego "? (Falimaha Rasuullada 1: 8)
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7. If there is a baptism with the Holy Spirit and a baptism in water, can we say that there is "only one baptism?


I. The Baptism With The Holy Spirit Was Done by Jesus, Exclusively.
A. Matthew 3:11 – “I indeed baptize you with water unto repentance, but He who is coming
after me is mightier than I, whose sandals Iam not worthy to carry. He will baptize you with the Holy Spirit and fire.”


Mark 1:8 – “I indeed baptized you with water, but He will baptize you with the Holy Spirit.”


Luke 3:16 – “John answered, saying to all, "I indeed baptize you with water; but One mightier
than I is coming, whose sandalstrap Iam not worthy to loose. He will baptize you with the Holy Spirit and fire.”


John 1:33 – “I did not know Him, but He who sent me to baptize with water said tome, ‘Upon whom you see the Spirit descending, and remaining on Him, this is He who baptizes with the  Holy Spirit’.”


Note: It was not something done by men nor by the Holy Spirit, but only by Jesus.
1. John (who baptized in water) was preaching to his listeners to repent of their sins to be saved.
2. He informed them that someone greater than he was coming; therefore the time to make their decision to repent was limited.
3. John was not talking about dates or chronologies (neither the order nor when it would happen); but only about the greatness of Jesus.
4. Jesus’ authority would be seen in that He would baptize with the Holy Spirit and with fire. a. Jesus has power over the two (Holy Spirit and fire)
b. Not that the two are the same thing.
5. Baptism with the Holy Spirit did not involve fire.
a. The “tongues of fire” that rested on the apostles in Acts 2 were not an immersion in fire.
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7. Haddii uu jiro baabtiis lagu sameeyo Ruuxa Quduuska ah iyo baabtiiskii lagubaabtiiso, ma dhihi karnaa inay jiraan "oo
 (
hal
 
baabtiis?
)keliya



I. Baabtiiskii lataaga Ruuxa Quduuska ah waxaa sameeyey Ciise, gaar ahaan.
A. Mat 3:11 - "Runtii waxaan idinku baabtiisay biyo toobad aqbal, laakiin kii iga daba imanaya,   oo kabahaas oo aanan istaahilin inaan qaadaan. Isagu wuxuu idinku baabtiisi doonaa Rabbiga Ruuxa Quduuska ah iyo dab. "


Mark 1: 8 Runtii waxaan idinku baabtiisay biyo, laakiin wuxuu idinku baabtiisi doonaa Ruuxa Quduuska ah.


 (
intii aan
 
imanayo,
 
ka
 
mid ah
 
kabtiisii sanka oo
 
aanan
 
istaahilin
 
inaan furfuro.
 
Isagu
 
wuxuu
 
idinku
 
baabtiisi doonaa
 
Ruuxa
 
Quduuska ah
 
iyo dab.
 
"
)Luk 3:16 - Yooxanaa ayaa u jawaabay oo ku yidhi, Dhammaantiin waxaan kugu baabtiisaa biyo, Laakiin hal ka heli kara




Yooxanaa 1:33 - Ma aqaan isaga, laakiin kii ii soo diray inuu ku baabtiiso biyihii waxay iguyidhaahdeen,
Kuwiinna aragnaysid inuu soo dego oo ku sii jiro, kan ku caaya kan Ruuxa Quduuska ah ah.


Ogeysiis: Ma ahayn wax dadku ku sameeyeen ama Ruuxa Quduuska ah, laakiin kaliya Ciise.
1. Yooxanaa (Yooxanaa ku baabtiisay biyo) wuxuu dadka dhagaystayaashiisa ku wacdiyey inuu ka toobad keeno dembiyadooda inay noqdaan badbaadiyey.
2. Oo wuxuu kuwarramay in qof ka sii weynyahay uu imanayo, Sidaa darteed waqtiga la sameeyo Go'aankooda ah in toobad keeno ayaa xadidan.
3. John kama hadlin taariikhaha ama taariikh nololeedkeena (ama ama ama ma aha markii ay lahayd dhacaan); laakiin kaliya weynaanta Ciise.
4. Awoodda Ciise ayaa lagu arki doonaa inuu ku baabtiiso Ruuxa Quduuska ah iyo dab.
a. Ciise awood buu ku leeyahay labada (Ruuxa Quduuska ah iyodab)
b. Ma aha in labada ay isku midyihiin.
5. Baabtiiskii Ruuxa Quduuska ahi dab kuma uumin.
a. Afafka dabka "ee ku soo degay rasuulladii Falimaha Rasuullada 2 kuma dhex jirin dabka.
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b. These two baptisms have two different purposes.
6. The baptism with fire
Matthew 3:12 – “His winnowing fan is in His hand, and He will thoroughly purge His threshing
floor, and gather His wheat into the barn; but He will burn up the chaff with unquenchable fire.”
a. John knew that among his hearers were two groups of people, the ones who would accept his message (the wheat), and the ones that they would reject it (the chaff).
b. The ones who would accept it and repent would receive the blessing of the baptism with the Spirit.
c. The ones who rejected it would receive the punishment of the baptism with fire.
1) This did happen with these listeners in year 70 A.D. when the Romans destroyed Jerusalem.
2) This event is not mentioned in the gospel of John, probably because John was written after
70 A.D.
d. Malachi 4:1-6 is aparallel to Matthew 3:10-12.


B.  Acts 2:33 – “Therefore being exalted to the right hand of God, and having received from the Father the promise of the Holy Spirit, He poured out this which you now see and hear.”


C.  Nobody (neither men nor the Spirit) would baptize with the Spirit. Only Jesus would do that. Men baptized in water and the Spirit gave gifts and power, but neither baptized with the Spirit.  When weread in the Bible of a man acting or the Spirit doing something, we can know that
such a thing does not refer to the baptism with the Holy Spirit.


II. The Baptism With the Holy Spirit Was Something Done With The Spirit And Not Done By The Spirit.
A. Jesus …"baptizes with (or in) the Spirit."
Matthew 3:11 – “‘I baptize you with water for repentance. But after me will come one who is more powerful than I,whose sandals Iam not fit to carry. He will baptize you with the Holy    Spirit and with fire.’”


B. The Bible does not speak of the baptism "by the" Spirit but the baptism "with" the Spirit.
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b. Labadan baabtiis waxay leeyihiin laba ujeedo oo kala duwan.
6. Baabtiiskii dab
Mat 3:12 - "Taageeradiisii hadalkiisii kululaaday gacantiisuu ku xidhnaaday, oo hadhaagii hadhuudhkiina wuu iska daayaa, oo uu sarreenkiisana ku soo ururin doonaa baarka, laakiin wuxuu ku guban doonaa buundada oo aan
dab lahayn."
a. John wuxuu ogaa in ka mid ah dhagaystayaashiisa ay ahaayeen laba koox oo dad ah, kuwa aqbala Farriintiisa (sarreen), iyo kuwa ay diidi lahaayeen (buundada).
b. Kuwa aqbali lahaa oo toobad keeni kara waxay ka heli karaan barakada baabtiiskii lala yeesho Ruuxa.
c. Kuwa diiday waxay heli doonaan ciqaabta baabtiiska dabka.
1) Tani waxay ku dhacday dhagaystayaasha sanadkaan 70 a.D. Markay reer Roomaanku Yeruusaalem burburiyey.
2) Dhacdadan laguma xusin Injiilka Yooxanaa, malaha maxaa yeelay John waxaa loo qoray ka dib
70 a.D.
d. Malachi 4: 1-6 waa is barbar socda Matayos 3: 10-12.


B. Falimaha Rasuullada 2:33 - "Haddaba sidaas daraaddeed u sarraysiiyey midigtaIlaah, oo ka heshay
ARaabbahigaaballantiisii Ruuxa Quduuska ah wuxuu ku shubay tan oo aad hadda ku aragtay oo aad maqashid.


C. Cidna ma (midna ragga iyo Ruuxa) ee ruuxa wax ku baabtiiskoodaan. Ciise kaliya ayaa taas sameyn lahaa.
Oo raggu biyo lagubaabtiisay, Ruuxuna wuxuu siiyey hadiyado iyo xoog, laakiinse kuma uu baabtiisin
[image: ]uaur[image: ]aii.aan ka akhrinay Kitaabka Quduuska ah nin ku dhaqma ama Ruuxu wax qabanayo, waan ogaan karnaa Wtaasaxa noocan oo kale ah uma jeedo baabtiiska Ruuxa Quduuska ah.


II. Baabtiiskii Ruuxa Quduuska ahi wuxuu ahaa wax Ruuxa lagu sameeyay oo uusan samayn Ruuxa.
A. Ciise ... "wuxuu la jiraa (ama xagga ruuxa."
 (
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)Mat 3:11 - "" "" "" "'Waxaan kugu baabtiiso biyuhu toobad keeneen. Laakiin iga daba imanaya mid iman doona mid




B. Kitaabka Quduuska ah kama hadlayso baabtiiska "" ruuxa laakiin baabtiiskii "ruuxa.
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1. It was not something that the Spirit did (to fill, to seal, to give power, to give gifts) but something that Jesus did with the Spirit.
2. It is not the gift of speaking in languages (that is something that the Holy Spirit did and not Jesus. (1 Corinthians 12:11)
3. Simply, it was not something that the Spirit does, but something done with the Spirit.


III. The Baptism With the Holy Spirit Happened On The Day Of Pentecost And Not Before.
A. It had not happened yet when Jesus was baptized by John. (Matthew 3:11)


B. It would only happen after Jesus was glorified (after his resurrection).
John 7:39 – “On the last and greatest day of the Feast, Jesus stood and said in a loud voice, ‘If
anyone is thirsty, let him come tome and drink. Whoever believes in me, as the Scripture has
said, streams of living water will flow from within him.’ By this he meant the Spirit, whom those who believed in him were later to receive. Up to that time the Spirit had not been given, since    Jesus had not yet been glorified.”


C. Here, in the hour of the ascension of Jesus, they had still not received the promise from the Father (verse 4), which was the baptism with the Holy Spirit (verse 5).
Acts 1:4-5 – “4 On one occasion, while he was eating with them, he gave them this command: ‘Do not leave Jerusalem, but wait for the gift my Father promised, which you have heard me    speak about. 5 For John baptized with water, but in a few days you will be baptized with the     Holy Spirit’.”


D. On the day of Pentecost, in his sermon, Peter identifies the events of that day as being the fulfillment of the prophecy of the baptism with the Holy Spirit made by Joel the prophet.
“No, this is what was spoken by the prophet Joel: ‘In the last days, God says,
I will pour out my Spirit on all people.              Your sons and daughters will prophesy,               your young
men will see visions,              your old men will dream dreams’.” (Acts 2:16-17)
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1. Waxayahayd wax wax ku qoran oo Ruuxu leeyahay (inuubuuxiyo, inuu wax u beddelo, inuu xoog siiyo hadiyado laakiin wax uu Ciise ku sameeyey Ruuxa.
2. Hadiyadda ku hadalka luqadaha (taasi waa wax uu Ruuxa Quduuska ahi sameeyey oo aan ahayn Ciise. (1 Korintos 12:11)
3. Si fudud, ma ahayn wax Ruuxu sameeyo, laakiin wax ku sameeyaan Ruuxa.


III. Baabtiiskii Ruuxa Quduuska ahi wuxuu ku dhex dhacay maalinta Bentacost, mana aha wixii ka horreeyay.
A. Ma dhicin weli markii Ciise loo baabtiisay Yooxanaa. (Matayos 3:11)


B. Waxay dhici laheyd uun kadib markii la ammaano (sarakiciddiisa ka dib).
Yooxanaa 7:39 - Maalintii iidda ugu dambaysay oo ugu dambaysay, Ciise ayaa
is-qayliyey isagoo leh cod biyo ah oo ha imanayo, kii rumaysta oo dhammuna isagaa la siin. Ku alla kii rumaysta, oo wakhtigaas la imanayay, tan iyo markii Ruuxa la siin,   maxaa yeelay, maadaama Ciise weli aan ammaanmin.




C. Halkan, saacadda loo adeegsado ascension ee Ciise, wali kama helin yabooh ka yimid Aabaha (aayadda 4), oo ahayd baabtiiskii la layaabka Ruuxa Quduuska ah (aayadda 5).
Falimaha Rasuullada 1: 4-5 - 4 Oo markuu wax la cuno, wuxuu iyagiisiiyey amarkiin.
Yeruusaalem ha ka tegin, laakiinse sug, hadiyaddaaabahay loo ballanqaaday, oo aad i maqasheen
ka hadal. 5 Waayo, Yooxanaa waa lagu baabtiisay biyo, laakiin maalmo maalmo ah waxaa lagu baabtiisi doonaa Ruuxa Quduuska ah.


D. Maalinta Bentakostiga,khudbaddiisa, Penestskiisa, Peneter wuxuu tilmaamayaadhacdooyinka maalintaas inayyihiin Oofinta wax sii sheegidda ee baabtiiska oo ku saabsan Ruuxa Quduuska ah oo uu ka samaysanyahay Joel
nebigii.
"Maya, kanu waa wixii lagaga dhex hadlay nebi Yoo'eel: Maalmihii ugu dambeeyay, Ilaah wuxuu leeyahay,
Oo ruuxayga oo dhan waan ku shubi doonaa.          -Kaaga / -taada
wiilal iyogabdhihiina wax bay sii sheegi              Dhallinyar yartaada
doonaan,
Ragga ayaa arki doona riyooyin, Raggaaga hore ayaa riyoon doona riyooyin '. (Falimaha Rasuullada 2: 16-17)
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E. The Spirit had been present, acting, moving, empowering, etc. since before the creation of   the world but nothing that He did or that was done with Him before the day of Pentecost is  called “the baptism with the Spirit.” Before Pentecost, people had been full of the Spirit and had received power from the Spirit, but none of this was called “baptism with the Spirit.”


F. Therefore, the baptism of the Holy Spirit is not:
1. The power to do miracles (many had done miracles before Pentecost).
2. The gift of inspiration (many had been inspired before Pentecost).
3. To be full of the Spirit (many had been before Pentecost).  a. John
Luke 1:15 – “For he (John) will be great in the sight of the Lord. He is never to take wine or other fermented drink, and he will be filled with the Holy Spirit even from birth.” b.
Elizabeth
Luke 1:41 – “When Elizabeth heard Mary's greeting, the baby leaped in her womb, and Elizabeth was filled with the Holy Spirit.”
c. Zacharias
Luke 1:67 – “His father Zechariah was filled with the Holy Spirit and prophesied.”
4. To be clothed by the Spirit since people in the Old Testament (before Pentecost) had been clothed with the Spirit. (See Judges 6:34; 1 Chronicles 12:18; 2 Chronicles 24:20)


IV. It is called the “Promise of the Father”
A. Jesus had already spoken about the promise of the Father to his disciples. The Father promised to send the Spirit in the name of Jesus after Jesus returned to heaven.
1.          John 14:16-17, 26 – “And I will ask the Father, and he will give you another Counselor to be with you forever the Spirit of truth. The world cannot accept him, because it neither sees
him nor knows him. But you know him, for he lives with you and will be in you. … But the
Counselor, the Holy Spirit, whom the Father will send in My name, will teach you all things and will remind you of everything I have said to you.”


2.          John 15:26 – “But when the Helper comes, whom Ishall send to you from the Father, the Spirit of truth who proceeds from the Father, He will testify of Me.”

[image: ]





E. Ruuxa ayaa goob joogahaa,dhaqaaqa,dhaqaaqaya, awood siiya, iwm. Tan iyo markii la
sameeyay abuuritaanka dunida laakiin uu isagu sameeyey ka hor maalinta Bentakostiga waxaa looguyeedhay "Baabtiiskii Ruuxa." Ka hor inta Bentecost, dadku waxay ka buuxsameen Ruuxa,  oo waxay ka heleen xoog xagga ruuxa, laakiinse mid ka mid ah waxa looguyeedhay waa la
bixiyey ruuxa ruuxa. "


F. Sidaa darteed, baabtiiskii Ruuxa Quduuska ahi ma aha:
1. Awoodda lagu sameeyo mucjisooyin (qaar badan ayaa sameeyay mucjisooyin ka hor Bentakostiga).
2. Hadiyaddadhiirigelinta (qaar badan ayaa lagudhiirrigeliyay ka hor Bentakostiga).
3. In laga buuxiyo ruuxa (qaar badan ayaa jiray ka hor Bentakostiga). a. Oooooooohooyaxadiin
 (
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Quduuska ah
 
xitaa
)Luk 1:15 - Yooxanaa (Yooxanayn) ayaa Rabbiga hortiisa ku weyneyn doonaa. Isagu weligiis khamri ma qaadan ama

dhalashada. " b. elizabeth
Luk 1:41 - "Markii Elisabed salaanta salaanta salaanta ka maqlay, ayuu ilmihii
uurkeeda ku boodbooday, oo Elisabedna waxaa ka buuxsamay Ruuxa Quduuska ah.
c. Sakaras
Luk 1:67 Markaasaa aabbe u ahaa Sekaryaah waxaa ka buuxsamay Ruuxa Quduuska ah oo wax sii wax sii wax sii wax sii wax ka sii sheegay.
4. In ay xidhnaato Ruuxu maadaama dadka Axdiga Hore (ka hor inta aan la arkin) oo ruuxiisa qabtay. (EegXaakinnada 6:34; 1 Taariikhdii 12:18; 2 Taariikhdii 24:20)


IV. Waxaa looyaqaan "yabooha aabaha"
A. Ciisena mar hore ayuu ka hadlayyabooha aabaha inuu xertiisii u noqdo. Aabaha
loo ballan qaaday inuu Ruuxa u soo diro magaca Ciise ka dib markii Ciise ku soo noqday jannada.
Y1.ooxanaa 14: 16-17, 26 Oo waxaan Aabbaha weyddiindoonaa, oo isna wuxuu ku siinayaa la-talin kale oo uu idinla joogo, waayo, isagu waa uu idinku soo degi
doonaa, wuuna idiin soo degi doonaa wax walba oo wuxuu idinkula hadli doonaa wax walba oo aan idinkula hadlay.




[image: ].ooxanaa 15:26 - "Laakiin markii Gargaaruhuyimaaddo Aabbaha aan idiin soo diro Aabbaha, ruuxa Xaqa ah ee Aabbaha ka soo BaxayIsagaa i Ma Dultimayo.
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3.          John 16:7 – “Nevertheless Itell you the truth. It is to your advantage that Igo away; for if Ido not go away, the Helper will not come to you; but if Idepart, I will send Him to you.”


4.          Acts 1:4-5 –“And being assembled together with them, He commanded them not to
depart from Jerusalem, but to wait for the Promise of the Father, which, He said, ‘you have
heard from Me; for John truly baptized with water, but you shall be baptized with the Holy Spirit not many days from now’.”


B. On the day of Pentecost, Jesus poured out the Spirit on all flesh. This event was what Joel (and Isaiah) has prophesied centuries before:
1.           Isaiah 32:15 – “Until the Spirit is poured upon us from on high. And the wilderness becomes a fruitful field, and the fruitful field is counted as a forest.”


2.           Isaiah 44:3 – “For I will pour water on him who is thirsty. And floods on the dry ground; I will pour My Spirit on your descendants.”
3.          Joel 2:28 (Acts 2:17) – “And it shall come to pass afterward That I will pour out My Spirit on all flesh.”


C. On the day of Pentecost, the Father fulfilled His promise and Jesus poured out the Spirit.
Acts 2:33 – “Therefore being exalted to the right hand of God, and having received from the Father the promise of the Holy Spirit, He poured out this which you now see and hear.”


Note:  Baptism with the Spirit was always a promise and never a command.


V.  The Definition Of The Baptism With the Holy Spirit:
The Baptism with the Holy Spirit is what Jesus did with the Spirit on the day of Pentecost in
fulfillment of the promise of the Father - Jesus poured out the Spirit on all flesh. The Spirit then became available to all saved people, independent of race (Jewish or heathen) or role in the
government of God (priest, prophet, etc.).
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[image: ].ooxanaa 16: 7 Habase yeeshee runta ayaan idiin sheegayaa. Waxay kuu tahay faa iidadaada    aan tago; waayo, Gargaashu idiinma iman doono, laakiinse haddaan tago ayaan isaga kuu soo diri doonaa.

4F.alimaha Rasuullada 1: 4-5 - Oo isna wuxuu ku amray inuusanYeruusaalem ka tegin,      laakiinse uu sugo ballanta Aabbaha, oo isna, waayo, Yooxanaa waa laydinkubaabtiisay, laakiin Yooxanaa waa laydinku baabtiisaa Ruuxa Quduuska ah maalmo badan, oo
maalmo badan laga bilaabo.


B. Maxaa yeelay, Ciise wuxuu ku dhex shubay ruuxa binu-aadmiga oo dhan. Dhacdadan waxay ahayd Joel (iyo Ishacyaah) ayaa wax sii sheegay qarniyo ka hor:
[image: ]S. HACYAAH 32:15 - "Oo in Ruuxa ayaa nagu shubay xagga sare. Oo cidlada cidladuna waxay noqotay beer midho badan, oo beerta midhaha badanuna waxay u tirisaa sida kayn oo kale.


[image: ]S. HACYAAH 44: 3 Waayo, waxaan harraadsanu ku shubi doonaa kii harraadsan. Iyo daadadhurka dhulka engegan, ruuxaygaan ku shubi doonaa farcankaaga.
3O.o haddana markaas dabadeedna waxaan ku soo bixi doonaa xagga binu-aadmiga oo dhan.


J. Maanta maalinta Bentakostiga, ayaa aabbahaa uu dhammaaday ballankii uu yidhi, Ciise ayaa Ruuxa ku shubay.
Falimaha Rasuullada 2:33 - "Haddaba sidaas daraaddeed u sarraysiiyey midigtaIlaah, oo ka heshay Rabbiga Aabaha ballantiisii Ruuxa Quduuska ah wuxuu ku shubay tan oo aad hadda ku aragtay oo aad maqashid.


Ogeysiis: Baabtiiskii leh Ruuxu had iyo goor wuxuu ahaa ballanqaad oo weligiis amar.


V. Qeexida baabtiiskii layeeshaan Ruuxa Quduuska ah:
Baabtiiskii Ruuxa Quduuska ahi waa wixii Ciise ku sameeyey Ruuxa maalinta Bentackis oo ka soo bixisay ballankii Aabaha oo dhan - Ciise wuxuu ku shubay jidh dhan. Ruuxu    ayaa markaa loo helijiray dhammaan dadka badbaadiyay dadka la badbaadiyey, oo ka madax bannaan jinsi (Yuhuuda ama quruumaha) ama kaalin ka ah Dowladda Eebbe      (Wadaadka, Nabiga, iwm.).
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VI. Some Implications:
A.         This means that the Spirit was made available for all of humanity.  Those who receive the benefit are those who become Christians.


B.          The baptism with the Spirit occurred once in history. He, the Spirit, was poured out once for all.
1.          In the same way that Jesus died once for all, the Spirit was poured out once for all. These two historical events never need to be repeated.


2.          Even Acts 10:45 reflects this truth. Peter was called to preach to the Gentiles. While he  was preaching, the Spirit fell on the Gentiles and they started to speak in languages. Does this  mean that the Gentiles received the Spirit before they became Christians? Not at all. Certainly  the Spirit already acted in some people before Acts 2. Saul in the Old Testament is an example. In 1
Samuel 10:10, the Spirit of the Lord possessed Saul and he prophesied. (also see 1 Samuel 11:6) In 1 Samuel 16:14 it is said that the Spirit of the Lord was removed, but in 1 Samuel 19:23 the
Spirit came upon Saul again and he prophesied. The Spirit can come upon somebody, make him prophesy (or do something else) and then remove Himself. Somebody being influenced by the   Spirit, even to the point of prophesying, does not necessarily mean that the Spirit dwells in that person as was promised in the Old Testament.


In Acts, we learn about the promise of the Spirit through the preaching of Peter in chapter 2.
When somebody is called by God through the gospel and becomes a Christian, this person
receives the Spirit as agift from God, the gift of the Spirit. This is possible because the Spirit was poured out on all flesh. In Acts 10, God wanted to show that this included the Gentiles, just as     would be later preached: “He does not make a distinction.” The Spirit fell on them before they    had become Christians, showing that God accepted the Gentiles as well as the Jews who
believed in Jesus as the Christ. When Peter and the others saw this, they recognized that the
Holy Spirit had been poured out on the Gentiles as well as the Jews. Then, without hesitation,   the Gentiles were baptized, without circumcision, and, according to promise, received the Holy Spirit.


3.          But when had He been poured out on the Gentiles? On the day of Pentecost. The
perfect tense of the verb in Acts 10:45 shows this. It indicates an act completed in the past with effects continuing in the present. (This is why some translations – NASB for example, translate
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VI. Saameynta qaar:
A.           Taas macnaheedu waa in Ruuxa loo diyaariyey dhammaan aadanaha. Kuwa hela Faa'iidada ayaa ah kuwa noqota Masiixiyiinta.


B.            Baabtiiska lalayeesho Ruuxu wuxuu dhacay hal mar taariikhda. Isaga, Ruuxa, ayaa la daadshay hal mar
dhammaan.
1.            Sidoo kale in Ciise u dhintay mar kaliya, Ruuxa ayaa loo daadshay hal mar. Labadan dhacdo ee taariikhiga ah waligood uma baahna in lagu celiyo.


2.            Xitaa Falalka 10:45 waxay ka tarjumaysaa runtaas. Butros waxaa looyeedhay inuu dadka aan Yuhuudda ahayn lawacdiyey. Intii uu
Wacdiyuhu wuxuu ahaa mid wax ku oolliyey, ruuxiisuna waxay ku dhacday dadka aan Yuhuudda ahayn oo waxay bilaabeen inay ku hadlaan luqado. Tani ma
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1
)Ma loola jeedaa in dadka aan Yuhuudda ahayn ay heleen ruuxa ka hor inta ayan Masiixiyiinta noqon? Habayaraatee. Xaqiiqdii


SAMUU'EEL KOWAAD 10:10 Saa'uulna Ruuxa Rabbiga ayaa Ruuxa Rabbiga ka lahaan jiray. (sidoo kale arag 1
[image: ]a[image: ]uel 1amu1u:6'e)el Ruuxu wuxuu ku imaan karaa qof, ka dhig mid wax sii sheegaa (ama wax kale wax ka sii sheegaa) ka dibna iskaga qaad. Qofayaa saameyn ku yeeshay Ruuxa,   xitaa ilaa wax sii sheegidda, micnaheedu maahan in Ruuxu uu ku jiro qofkaas sida loo yaboohayAxdiga Hore.



Falimaha Rasuullada, waxaan ka baranaayabooh ruuxa iyada oo loo marayo wacdinta
Butros cutubka cutubka 2aad. Markuu qof u yeero Eebbe oo uu Masiixi yahay,qofkani
wuxuu ka helaa Ruuxa hadiyad ka timid xagga Eebbe, hadiyadda Ruuxa. Tan waxaa
suurtogal ah maxaa yeelay Ruuxa ayaa lagushubay jidh kasta. Falimaha Rasuullada 10,
Ilaah wuxuu doonayey inuu muujiyo in tan ay kujirto dadka aan Yuhuudda ahayn, sida
dambe oo laguwacdiyi lahaa: "Isagu ma sameeyo kala sooc." Ruuxiisuu ku dhacay
intaysan Masiixiyiinta ku dhicin, oo muujiyey in Ilaah aqbalay dadka aan Yuhuudda ahayn   iyo Yuhuudda rumaysteen Ciise Masiix sida Masiixa oo kale. Butros iyo kuwii kale markuu    arkeen, waxay garteen in Ruuxa Quduuska ah lagushubay dadka aan Yuhuudda ahayn iyo sidaYuhuuddaba. Markaas dadka aan Yuhuudda ahayn waa la baabtiisay, oo intaan la
baabtiisay gudniin gudniin iyo sidii ballan-qaaday, oo heshay Ruuxa Quduuskaa.


3.            Goortuu markii loo daadshay dadka aan Yuhuudda ahayn? Maalinta Bentakostiga. -Ga / -da
Xiisad kaamil ah oo ka mid ah falka Falimaha Rasuullada 10:45 waxay muujineysaa tan. Waxay muujineysaa in ficil la dhammeystirey waagii hore ee la soo saaray ee la sii wadowaqtiga xaadirka ah. (Tani waa sababta ay tarjumaadaha qaar - NASB tusaale ahaan,
tarjunto
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verse 45 thusly: “All the circumcised believers who came with Peter were amazed, because the gift of the Holy Spirit had been poured out on the Gentiles also”). Once He was poured out, the Holy Spirit began to do His works, but nothing that He does is called "the baptism."


4.          The baptism with the Holy Spirit is what Jesus did with the Spirit on the day of
Pentecost. The effect of the baptism with the Holy Spirit is the same as the death of Christ.     Although He died for all, only the ones that believe, repent and are baptized in water receive the benefit. Although poured out on all flesh, only the ones that believe, repent and are
baptized in water receive the benefit.


5.          Once He was poured out, the Spirit began to do His works, but nothing He did or does is referred to as the baptism with the Spirit. The baptism is what Jesus did with the Spirit on the    day of Pentecost.


6.          In practice, the effect of the baptism with the Spirit is the same as the death of Christ.     Eventhough he died for all people of all times, ages and generations, only those who believe,    repent and are baptized in water receive the benefit. Eventhough the Spirit was poured out on all humanity, only those who believe, repent and are baptized in water receive the benefit.


C. All people of all ages were baptized with the Spirit potentially and all the saved in Christof all ages are baptized effectively in the Spirit.

1. This was the promise of the Father
Acts 1:4-5 – “On one occasion, while he was eating with them, he gave them this command: ‘Do not leave Jerusalem, but wait for the gift my Father promised, which you have heard me speak    about. For John baptized with water, but in a few days you will be baptized with the Holy
Spirit’.”


2. Jesus received the promise of the Father.
Acts 2:33 – “Exalted to the right hand of God, he has received from the Father the promised Holy Spirit and has poured out what you now see and hear.”
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Aayadda 45 Sidaas oo kale, "oo gudihiisa gudihiisarumaystayaashii guddahay ee layimid Butros waa layaabay, maxaa yeelay, hadiyadda Ruuxa Quduuska ah ayaa lagushubay dadka aan Yuhuudda ahayn. Mar haddii la
daadgureeyo, ayaa Ruuxa Quduuska ah wuxuu bilaabay inuu shuqulladiisa sameeyo, laakiin wax aan waxba samayn ayaa looguyeedhay "baabtiiskii."


4.            Baabtiiskii Ruuxa Quduuska ahi waa wixii Ciise ku sameeyey Ruuxa maalinta
Bentakostiga. Saamaynta baabtiiskii Ruuxa Quduuska ahi wuxuu la mid yahay geerida Masiixa.
In kasta oo uu u dhintay dadka oo dhan, kaliya kuwa rumaysta oo toobad keena oo lagu baabtiiso biyaha hela Faa'iidada. In kastoo uurka oo dhan lagushubay, oo keliya kuwa rumaysta oo toobad
keena oo lagu baabtiiso biyaha helaan waxtarka.


5.            Mar haddii la daadsado, ayaa Ruuxa u bilaabmay inuu shuqulladiisa sameeyo, laakiin waxba ma uusan helin ama
sameeyo
loo yaqaan baabtiiska ruuxa. Baabtiiskii waa wixii Ciise ku sameeyey Ruuxa maalinta Bentakostiga.


6.            Ficil ahaan,saamaynta baabtiiskii Ruuxu wuxuu la mid yahay geerida Masiixa.
In kastoo uu u dhintay wakhti kasta, iyo ab ka ab, Laakiinse kuwa rumaysta oo toobad
keenaya oo biyuhu baabtiiso faa'iidada biyaha. In kasta oo ruuxku ku shubay binu-aadmiga oo dhan, oo keliya kuwa rumaysta oo toobad keenaya oo lagu baabtiiso biyahainay helaan waxtarka.


C. Dhamaan dadka da 'kasta leh waxaa lagubaabtiisay ruuxa inay suurta galyihiin iyo dhammaan dadka lagu badbaadiyey ee Masiixa oo dhan
Da'da waxaa lagu baabtiisaa Ruuxa.

1. Tani waxay ahayd ballankii aabaha
Falimaha Rasuullada 1: 4-5 - Oo markuu wax la cuno, wuxuu siiyey amarkiin:
Yeruusaalem kama tegin, laakiin sug hadiyaddaaabahay u ballanqaaday aawadiis oo aad maqasheen ku saabsan. Waayo, Yooxanaa waa ku baabtiisay biyo, laakiin maalmo maalmo ah
waxaa laydinku baabtiisi doonaa Ruuxa Quduuska ah.


2. Ciise wuxuu helay ballankii aabaha.
Falimaha Rasuullada 2:33 - Waxaa loo sarraysiiyey midigtaIlaah, oo wuxuu ka helay
aabbaha, Ruuxa Quduuska ah ee loo ballanqaaday, wuuna daadiyeywaxaad hadda aragtid oo maqashay.
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3 Peter explained that the promise was for “you others” - those Jews present on Pentecost, “for your children” - the Jews of future generations, and “for all who are far off” – the Gentiles
Acts 2:39 – “The promise is for you and your children and for all who are far off-for all whom the Lord our God will call.”


4. It was for as many as the Lord our Godshall call - all Christians in all ages.
Ephesians 2:13 – “But now in Christ Jesus you who once were faraway have been brought near through the blood of Christ.”


D. Today, if you are in Christ, you have been effectively baptized with the Spirit. But when? On the day of Pentecost. But how? In the same way Jesus died for you 2,000 years ago. You
received the benefit of the death of Christ when you became a Christian. The Spirit was poured  out on all flesh 2,000 years ago. You received the benefit of this outpouring when you became a Christian.


VII. Baptism With The Spirit Does Not Mean “Receive Miraculous Power From The Spirit”.
Luke 24:49 – “Iam going to send you what my Father has promised; but stay in the city until you have been clothed with power from on high.”


This does not say that the promise of the Father is the same thing as “receive power”. He said that both things would happen so they should stay in Jerusalem. The Spirit gave power before Pentecost but the baptism with the Spirit did not happen before Pentecost.


B.  Jesus gave the Spirit and the Spirit gave power but the baptism is what Jesus did and not what the Spirit did.
C.  Not all Christians did miracles but all Christians received the Spirit.


D. Since the baptism with the Spirit is a unique historical event, it doesn’t make sense to talk
about “receiving Holy Spirit baptism”. The Bible never uses that type of phrase. How can you receive a past historical event? We can receive the Spirit or we can receive a gift from the
Spirit but we cannot receive the “baptism of the Spirit”.
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3 Butros wuxuu sharraxay in ballan-qaadku yahay "adiga oo ah kuwa kale" - Yuhuuddu waxay ku sugan yihiin Bentakostiga, "Caruurtaada" YuhuuddaYuhuudda ah, iyo "oo ah kuwa fog, kuwaas oo ah dadka    aan badnayn
Falimaha Rasuulka 2:39 - Ballanka ayaa ah kuwa adiga iyo carruurtaada iyo carruurtaada fog iyo kuwa Rabbiga Ilaaheenna ah oo dhan u yeedho.


4. Waxayahayd intii ugu badnaataan Rabbiga Ilaaheenna ah oo dhan, oo dhammaan Masiixiyiinta ah oo dhan.
Efesos 2:13 Laakiin haatan Masiixa ku jira oo ah Ciise Masiix kuwiinnan mar ka sii fogeeyey ayaa lagu soo dejiyeydhiigga Masiix. "


D. Maanta, haddii aad kujirto Masiixa, waxaa laguugu baabtiisay ruuxa. Laakiin goorma? Dul saaran
maalinta Bentakostiga. Laakiin sidee? Sidaas oo kalena Ciise ayaa kuu dhintayadiga 2,000 sano ka hor. Adiga helay faa iidada dhimashada Masiixa markii aad noqotay Masiixi. Ruuxa ayaa la daadiyay
Ka bax dhammaan hilibka 2,000 sano ka hor. Waxaad ka heshay faa iidada kaftan markii aad noqotay Masiixi.


VII. Baabtiiskii Ruuxu ma aha inuu "helo awood mucjisooyin ah xagga Ruuxa".
Luk 24:49 - Waxaan kuu soo dirayaa waxa uu Aabbahay u ballanqaaday, laakiin joogmagaaladii ilaa aad korantada sare ka qaaddo.


Tani ma dhihi weydo yabooha aabaha inuu yahay wax la mid ah sida "hel awood". Wuxuu yiri in
labaduba waxay dhici doonaan sidaa darteed waa inay joogaanYeruusaalem. Ruuxu xooggu siiyey ka hor Bentcost, laakiin baabtiiskii lagubaabtiisayaa laakiin baabtiiskii Ruuxu ma dhicin ka hor
Bentackostiga.


B. Ciise wuxuu nafsii siiyey Ruuxa, Ruuxuna xoog buu siiyey laakiin baabtiisku waa waxa Ciise sameeyey oo aanwaxa Ruuxu sameeyo.
C. Masiixiyiintii oo dhami ma mucjisooyin laakiin Masiixiyiintii oo dhami waxay heleen Ruuxa.


D. Tan iyo baabtiiskii Ruuxu waa dhacdo taariikhi ah oo u gaar ah, macno malahan in laga    hadlo "helitaanka baabtiiska Ruuxa Quduuska ah". Baybalkuwaligiis ma isticmaalo weedha noocaas ah. Sideed ku heli kartaa dhacdooyin taariikhi ah oo hore? Waxaan heli karnaa
ruuxa ama waxaan hadiyad ka heli karnaa Ruuxa laakiin ma heli karno "baabtiiskii Ruuxa".
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VIII. We need to distinguish between the “baptism with the Spirit” which was a work of Jesus, and giving power, which is a work of the Spirit.
A.         This is the most common mistake in the mind of many people - confusing what Jesus did with the Spirit (baptized or poured out) and what the Spirit did once He was poured out or
made available.


B.          For example, the Spirit gave miraculous powers to people to speak in other languages and heal the sick.


C.          The Spirit seals believers in Christ, dwells in the redeemed, inspired the apostles and prophets, comforts and guides, etc. but none of this is called “the baptism”.
D.         The baptism is what Jesus did with the Spirit on the day of Pentecost - He poured Him out on all flesh.


E.          In the Bible, when the Spirit descended on someone, came on someone or fell on someone, that person received divine power.
1. He descended on Jesus and he did miracles:
Matthew 3:16 – “As soon as Jesus was baptized, he went up out of the water. At that moment   heaven was opened, and he saw the Spirit of God descending like a dove and lighting on him.”
Luke 3:22 – “The Holy Spirit descended on him in bodily form like a dove. And a voice came from heaven: ‘You are my Son, whom I love; with you Iam well pleased’.”
Mark 1:10 – “As Jesus was coming up out of the water, he saw heaven being torn open and the Spirit descending on him like a dove.”
John 1:32 – “Then John gave this testimony: ‘Isaw the Spirit comedown from heaven as a dove and remain on him’.”
Luke 4:18 – “He Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to preach good news to the poor. He has sent me to proclaim freedom for the prisoners and recovery of sight for the
blind, to release the oppressed”
2. Simeon prophesied:
Luke 2:25-27 – “Now there was aman in Jerusalem called Simeon, who was righteous and
devout. He was waiting for the consolation of Israel, and the Holy Spirit was upon him.  It had been revealed to him by the Holy Spirit that he would not die before he had seen the Lord's
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VIII. Waxaan u baahanahay inaan kala soocno "baabtiiska Ruuxa" oo ahaa shaqo Ciise, oo dhiirigeliya amar, taas oo ah hawsha haweenka.
A.           Tani waa qalad ugu caansan maskaxda dadka badan -jahwareer wixii Ciise sameeyay Isaga oo leh Ruuxa



B.            Tusaale ahaan, ruuxu wuxuu siiyey awood mucjiso ah dadka si ay ugu hadlaan luqado kale oo bogsii kuwa buka.


C.           Ruuxa ayaa rumaysta rumaysta ee Masiix, ayaa ku jira kuwa soo furtay, laakiin waxay dhiirrigeliyeen rasuulladii iyo Nabiyada, raaxada iyohagida, iwm. Laakiin midkoodna tan looma yeesho "baabtiiska".
[image: ].aabtiiskiina waa wixii Ciise ku sameeyey maalinta Bentakostiga - Oo haddana wuxuu isagii ku dhex shubay jidhwalba.


E.            Kitaabka Quduuska ah, markii Ruuxu qof ku soo degay qof, wuxuu ku soo dhacay qof ama ku dhacay Qof,qofkaas helay awood rabaani ah.
1. Wuxuu ku soo degay Ciise oo uu sameeyay mucjisooyin:
Mat 3:16 - "Isla markii Ciise la baabtiisay, wuu ka baxaybiyihii. Dhab ahaantii intuu cirka furmay, oo wuxuu arkay ruuxa Ilaah oo u damcay sidii qoolley oo kale oo u shiday sidii   qoolley oo kale.
LUUKOS 3:22 - "Markaasaa Ruuxa Quduuska ah u soo degay sidii qoolley oo kale. Codkii baa ka soo baxay samada, oo waxaad tahay wiilkayga aan jeclahay, oo waan ku
faraxsanahay."
Markos 1:10 - "sida Ciise biyihii ka soo baxay, wuxuu arkay samadii inuu dillaacay oo Ruuxa ku soo degay sidii qoolley oo kale.
Yooxanaa 1:32 - "Yooxanaa maragga wuxuu yidhi, Waxaan arkay ruuxku inuu samada uga soo dego sidii qoolley oo ku dul jira.
Luk 4:18 "Isagu waa i koryaal ruuxa Rabbiga, maxaa yeelay, wuxuu i subkay inuu si wanaagsan uguwacdiyo
Miskiinka. Wuxuu ii soo diray inaan ku dhawaaqo xorriyadda maxaabiista iyo soo kabashada aragtida indhaha, si loo sii daayo kuwa dulman "
2. Simecoon wax sii sheegay:
Luk 2: 25-27 Haddaba nin baa Yeruusaalem joogay oo reer Simecoon la odhan jiray,      kan ahaa kuwa xaqa ah oo xaq ah oo cibaado leh. Wuxuu sugayay qiimeynta reer binu Israa'iil, oo waxaa loo muujiyey Ruuxii Quduuska ah oo uusan arkin Rabbiga
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Christ. Moved by the Spirit, he went into the temple courts. When the parents brought in the child Jesus to do for him what the custom of the Law required.”
3. Mary conceived Jesus:
Luke 1:35 – “The angel answered, "The Holy Spirit will come upon you, and the power of the Most High will overshadow you. So the holy one to be born will be called the Son of God.”
4. The apostles received power.
Acts 1:8 – “But you will receive power when the Holy Spirit comes on you; and you will be my witnesses in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the ends of the earth.”
5. They spoke in languages:
Acts 2:3-4 – “They saw what seemed to be tongues of fire that separated and came to reston each of them. All of them were filled with the Holy Spirit and began to speak in other tongues as the Spirit enabled them.”
6. They performed signs:
Acts 8:16 – “Because the Holy Spirit had not yet come upon any of them; they had simply been baptized into the name of the Lord Jesus.”
7. They spoke in languages:
Acts 10:44-45 – “While Peter was still speaking these words, the Holy Spirit came on all who     heard the message. The circumcised believers who had come with Peter were astonished that the gift of the Holy Spirit had been poured out even on the Gentiles.”
8. They spoke in languages and prophesied:
Acts 19:6-7 – “When Paul placed his hands on them, the Holy Spirit came on them, and they spoke in tongues and prophesied.”


Note: In Acts 8, the apostles were men especially chosen to witness the resurrection of Jesus.     They had qualifications: Luke 24:48; Acts 1:8; 1 John 1:1-2 and credentials: 2 Corinthians 12:12;  1 Corinthians 9:1; Acts 1:21, 22; Acts 8:18. They and only they had the power to make the Spirit fallon someone by the laying on of hands (and so to give power).


IX. Which Baptism Is The “One Baptism” Of Ephesians 4:4-6? “There is one body and one Spirit- just as you were called to one hope when you were called - one Lord, one faith, one baptism;     one God and Father of all, who is overall and through all and in all.”
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Masiixa. Ruuxa ayaa soo dhaqaaqay, oo wuxuu galay macbudka. Markii waalidiinta ay soo geeyeen cunugga Ciise inuu isaga u sameeyo waxa caadadii sharciga loo baahanyahay. "

3. Maryanna way uuraysay Ciise,
Luke 1:35 - "Wuxuuna u jawaabay oo wuxuu ku yidhi, Ruuxa Quduuska ahu kugu soo degidoonaa, oo xoogga Ilaaha aad u sarraysa ayaa ku hadhi doona. Oo waagii Kan Quduuska ah waa in Kan Quduuska ahaa in lagudhasho, oo loo yeedho   Wiilka Ilaah.
4. Rasuulladu waxay heleen awood.
Falimaha Rasuullada 1: 8 - Laakiin waxaad heli doontaa awood markii Ruuxa Quduuska ahi idinku soo dego, oo
markhaatiyaal baan idiin noqon doonaaYeruusaalem iyo Yahuudiya oo dhan, iyoSamaariya, iyo dhulka darafyadiisa oo dhan.
5. Waxay ka hadleen luqado:
Falimaha Rasuullada 2: 3-4 - Waxay arkeen waxa u muuqda inayyihiin afaf damis ah oo kala soocay oo ay ku soo
nomqidekeansta oo ka mid ah. Oo kulligoodna waxaa ka buuxsamay Ruuxa Quduuska ah oo wuxuu
bilaabay inuu afaf kale ku hadlo oo uu Ruuxu xoolo iyaga.
6. Waxay sameeyeen calaamooyin:
Falimaha Rasuullada 8:16 - Maxaa yeelay, Ruuxa Quduuska ahi weli kuma dhicin; Waxay si fudud loogu baabtiisay magaca Rabbi Ciise. "
7. Waxay ka hadleen luqado: Falimaha Rasuullada


8. Waxay ku hadleen luqad oo wax sii wax sii wax sii wax ku sii sheegeen:
Falimaha Rasuullada 19: 6-7 - "Markuu Bawlos gacmihiisii saaray, ayaa Ruuxa Quduuska ahu ku soo degay iyaga, oo waxay ku hadleen afaf, oo way sii sheegeen.


Xusuusin: Falimaha Rasuullada 8, Rasuulladu waxay ahaayeen rag gaar ah loo doortay inay marag ka noqdaan sarakicidda sarakicidda Ciise.
Waxay lahaayeen shahaadooyin: Lukos 24:48; Falimaha Rasuullada 1: 8; 1 Yooxanaa 1: 1-2 iyo
aqoonsi: 2 KORINTOS 12:12; 1 Korintos 9: 1; Falimaha Rasuullada 1:21, 22; Falimaha Rasuullada      8:18. Iyaga iyo kaliya waxay awood u leeyihiin inay ruux ka dhigaan qof by gacmaha gacmaha (iyo si ay awood u yeeshaan).


IX. Waa kuwee baabtiisku yahay "hal baabtiiska" ee Efesos 4: 4-6? "Jidh iyo ruuxiisu waa sida laguugu yeedhayrajokeliya markii laydiinku yeedhay Ruux keliya, rumaysad isku mid ah;     oo ah Ilaah keliya, oo dhammaantood ah, oo ka sarreeya kulli, dhammaan iyo dhammaantoodna.
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BAPTISM IN WATER (IN THE NAME OF JESUS):
A. Done by men
Matthew 28:19 – “Therefore go and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit.”
Acts 8:38 – “And he gave orders to stop the chariot. Then both Philip and the eunuch went down into the water and Philip baptized him.”
1 Corinthians 1:14-16 – “Iam thankful that I did not baptize any of you except Crispus and Gaius, so noone can say that you were baptized into my name. (Yes, I also baptized the
household of Stephanas; beyond that, I don't remember if I baptized anyone else.)”
B. Done with water
Acts 8:38-39 - “And he gave orders to stop the chariot. Then both Philip and the eunuch went
down into the water and Philip baptized him. When they came up out of the water, the Spirit of the Lord suddenly took Philip away, and the eunuch did not see him again, but went on his way rejoicing.”
Acts 10:47 – “Can anyone keep these people from being baptized with water? They have received the Holy Spirit just as we have.”
C. Happened many times (with every recorded conversion)
D. Is a commandment and not a promise
Acts 2:38 – “Peter replied, ‘Repent and be baptized, everyone of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. And you will receive the gift of the Holy Spirit’.”
Acts 22:16 – “ … ‘And now what are you waiting for? Getup, be baptized and wash your sins away, calling on his name’.”
E.  Definition: Christian baptism is immersion in water in the name of Jesus (by the authority of    Jesus) for remission of sins. It is always preceded by faith and repentance.  F. Some teachings:
Baptism in water is necessary for forgiveness of your sins (Mark 16:16; Acts 2:38; 22:16) Baptism is only permitted for someone who believes (Acts 8:37-8)
Baptism symbolizes a burial, an immersion. (Romans 6:3-6) In baptism, we enter into Christ. (Galatians 3:27)

Ephesians 4:5 says that there is “only one baptism”. This baptism is baptism in water, because
the baptism with the Spirit had already happened and does not need to be repeated. Baptism in
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Baabtiiska biyaha (magaca Ciise):
A. Ay sameeyeen ragga
Mat 28:19 Haddaba taga oo quruumihii oo dhan kayeedha oo ku baabtiisay magacaAabbaha iyo Wiilka iyo Ruuxa Quduuska ah.
Falimaha Rasuullada 8:38 - Oo wuxuu amray inaygaadhifaraskaisqabto. Dabadeedna Filibos iyo bohon labaduba waxay ku dhaceen biyihii, Filibos baa ku baabtiisay isaga.
1 Korintos



B. Lagu sameeyay biyo
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)C. Dhacay marar badan (oo leh beddelid kasta oo duuban)
D. Waa amar oo ma aha ballanqaad
1 Butros ayaa u jawaabay oo ku yidhi, Too toonama, oo midkiintiinna baabtiiso, oo ah magaca dembiyadaada. Oo waxaad heli doontaa hadiyadda Ruuxa Quduuska ah.
Falimaha Rasuullada 22:16 - "... 'Oo hadda maxaad sugaysaa? Kac, la baabtiiso, oo dembiyadiinna jooji, oo magiciisa ku yeedha.
E. Qeexid: Baabtiiskii Christian Christian waa ku dhexjirtaa biyaha ku jira magaca Ciise (by awooda
Ciise) ee dembidhaafka dembidhaafka ah. Had iyo jeer waxay ka hormarinaysaarumaysadkaiyo toobadda. F. Waxbarista qaarkood:
Baabtiisyada biyaha ayaa lagama maarmaan u ah cafiska dembiyadaada (Markos 16:16; Falimaha Rasuullada 2:38; 22:16) Baabtiiskii waxaa loo oggol yahay oo keliyaqof rumaysta (Falimaha 8: 37-8)
Baabtiisku wuxuu asaastaa aasitaan, gariir. (Rooma 6: 3-6) Baabtiiskiina, waxaan soo galnaa Masiixa. (Galatiya 3:27)

Efesos 4: 5 wuxuu leeyahay waxaa jira "kaliya baabtiis kaliya". Baabtiiskan biyo lagubaabtiiso, maxaa yeelay baabtiiska ruuxa ayaa horay u dhacay oo uma baahna in lagu celiyo. Dadka
baabtiixii
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water in the name of Jesus, though, continues being done whenever someone becomes a Christian.


X. Was The Baptism With The Spirit Only Promised To The Apostles?
Some say that “Holy Spirit baptism” was only promised to the apostles. The “baptism of the
Spirit” for these people is when somebody receives the power from the Spirit as inspiration,
revelations, miracles, etc. But problems with this idea exist. First, the expression “baptism of the Spirit” does not exist in the Bible. All the translations have “baptism with the Spirit” or “baptism in the Spirit.” It is not a baptism that the Spirit does, but rather, it is a baptism where the Spirit is used. In the promises of the Old Testament, it is the Spirit that would be poured out and this
would be evident by the miraculous gifts that the Spirit would give. It has to be kept in mind
what it is that was poured out – it was not gifts,but rather, the Spirit. The promise was the Spirit and not the gifts that the Spirit would distribute after being poured out. Miracles and gifts
already had been given well before this baptism, but what was promised only occurred on that  day and not before. Until that day, the Spirit never was poured out for all people, but since that day all can receive the Spirit. The words of Jesus in Acts 1:4-5 show that the promise of the
Father and the baptism with the Spirit were the same thing. When the apostles received the
Spirit in Acts 2, Peter said inverse 16 that the prophecy of Joel (the promise of the Father) was being fulfilled. This agrees with the words of Jesus in. Acts 1:4-5 – “On one occasion, while he   was eating with them, he gave them this command: ‘Do not leave Jerusalem, but wait for the
gift my Father promised, which you have heard me speak about. For John baptized with water,   but in a few days you will be baptized with the Holy Spirit’.”  Peter agrees with John 7:39 and he says clearly that the promise was the pouring out of the Holy Spirit.


Acts 2:33 – “Exalted to the right hand of God, he has received from the Father the promised
Holy Spirit and has poured out what you now see and hear” When Peter says: “this which you     see and hear”, he is using the manifestations of the Spirit to illustrate that the Spirit, in fact, was poured out. Jesus poured out the Spirit as was promised since the Old Testament. John 7:39 –     “By this he meant the Spirit, whom those who believed in him were later to receive. Up to that   time the Spirit had not been given [poured out], since Jesus had not yet been glorified.”


Some of those who say that the promise of the baptism with the Spirit was only made to the
apostles affirm that in the passages where Jesus speaks about this, only the apostles were
present (for example, Acts 1:4-5). But when Jesus spoke to the apostles, this did not necessarily limit the promise. Actually, when we look at all the passages that speak about this baptism, we   see that this was not so. When John the Baptist spoke, he was not only speaking to the apostles
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Biyo ku jira magaca Ciise, in kastoo, sii socoto markasta oo qof noqdo Masiixi.



X. Baabtiiskii ruuxiisu ma ahaa oo keliya rasuulladii?
Qaar waxay dhahaan "baabtiiska Ruuxa Quduuska" waxaa looyaboohay oo keliya
rasuulladii. "Baabtiiskii Ruuxa" waayo, dadkani waa markii qof ka helo awooda Ruuxa sida  waxyoonay, muujinta, mucjisooyinka,iwm, laakiin dhibaatooyinka fikirkan ayaa jira. Marka
hore,muujinta "baabtiiskii Ruuxa" kuma jiro Kitaabka Quduuska ah. Dhammaan
tarjumaadaha ayaa leh "baabtiiska ruuxa" ama "baabtiis Ruuxa." Maahan baabtiis in Ruuxu sameeyo, laakiin in kasto, waa baabtiis meesha Ruuxa loo isticmaalo. Balanmooyinka
Axdiga Hore, waa ruuxa la daadi doono taasna waxay caddaynaysaa hadiyadahamucjisada ah ee ruuxgu siin lahaa. Waa in laga fikiraa wixii lagudaadshay, laakiinse ma ahayn
hadiyado, laakiinse, saas ma aha ee Ruuxa. Ballanqaadku wuxuu ahaa Ruuxa oo hadiyado u noqon karaysa in ruuxku qaybiyo ka dib markii la shubay. Mucjisooyin iyo hadiyado
horeba si fiican ayaa loo siiyay wax baabtiisi ah ka hor baabtiiskan, laakiin waxa loo
ballanqaaday ayaa kaliyadhacay maalintaas oo aan hore u dhicin. Ilaa maalintaas, ruuxku  weligiis ma dulman dadka oo dhan, laakiinse tan iyo maalintaas dhammaantiis ayaa Ruuxa heli kara. Erayada Ciise ee Falimaha Rasuullada 1: 4-5 waxay muujinayaan inuu yabooha
Aabbaha iyo baabtiiskii Ruuxa lala yeeshay. Markii rasuulladu ay heleen ruuxyada Falimaha Rasuullada 2, Butros wuxuu ku yidhi aayadda 16aad in wax sii sheegidda Joel (yabooha
aabaha) la fuliyay. Taasu waxay ku raacday erayada Ciise in. Falimaha Rasuullada 1: 4-5 -   Oo markuu wax la cuno, wuxuu iyagiisiiyeyamarkiin, oo waxaad ka tegaysaa biyo aad ku baabtiisay, laakiinse maalmoyar ayaa lagu baabtiisi doonaa Ruuxii Quduuska ah. Butros   wuxuu ku raacsan yahay Yooxanaa 7:39, Oo wuxuu ku yidhi, Ballanqaadka ayaa ahaa mid Ruuxa Quduuska ah ka daadanayo.


Falimaha Rasuullada 2:33 - Waxaa loo sarraysiiyey midigtaIlaah, wuxuu ka helay Aabbaha kuwa la
[image: ]aull[image: ][image: ]qaaaQd[image: ]yduuska ah wuuna daadiyeywaxaad hadda aragtid oo maqashay markii
Butros yidhi, Waxaas oo aad aragtay, oo uu ku muujiyey xaggaAxdiga, kuwaas oo ka mid ah Ruuxa rumeeyey, kuwaas oo rumaystay isaga mar dambe la soo celiyo. Ilaa     wakhtigaas ayaa Ruuxa lagu soo darin, maxaa yeelay, maadaama Ciise weli aan
ammaanmin.


Qaar ka mid ah kuwa dhahayabooha baabtiiska ruuxa waxaa loo sameeyay rasuullada oo keliyainay xaqiijinayaan in marinnada Ciise ka hadlayarintan, tusaale ahaan,
Rasuulladii 1: 4-5). Laakiin Ciise goortuu rasuulladii la hadlay, ma ay xadidin ballanka. Dhab ahaantii, markii aan eegno dhammaan marinnada ka hadlaya baabtiiskan,
waxaan aragnaa in taasi aysan sidaas ahayn. Markii Yooxanaa Baabtiisaha oo la hadlay, isagu ma uusan la hadlaynin rasuulladii
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but to the multitude of Jews who went to be baptized by him. (Matthew 3:1-12 and Luke
3:1516) When the apostle John spoke about the promise (the baptism with the Spirit) in John     7:39, it was not limited to the apostles. The promise of Acts is not limited to only some, but is a promise for all the saved. One reason that some think that it was limited is because they do not understand that the baptism with the Spirit is not the distribution of gifts (ex. languages) nora   miraculous thing.


1. How is one baptized with the Holy Spirit?
A.           When Christ poured out the Holy Spirit upon all mankind
B.           When one hears, understands, the Gospel C.           When one turns their life over to Christ
D.           By immersion in the name of Jesus


2. When does/did the baptism with the Holy Spirit occur? A. 	 When the Holy Spirit acts upon someone.
B.         Everytime someone believes in Christ.
C.           When one dies to sin, is buried by immersion and is resurrected by God into Christ
D.           When the world first heard that forgiveness of sins was available because of the Death, Burial, Resurrection and ascension of Christ.


3. Who has access to the Holy Spirit poured out by Christ?
A.          Only a chosen few
B           All mankind who obey Christ’s call to redemption, the Gospel message.


4. Only people granted special power to perform miracles have been baptized with the Holy Spirit?
T.             F.             
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laakiin qaar badan oo ninkii u tegey oo u tegey inuu ku baabtiiso isaga. (Matayos 3: 1-12
7:39, kuma koobna rasuullada. Ballanqaadka Falimaha Rasuullada kuma koobna qaar uun, laakiin waa a
 (
Faham
 
in
 
baabtiiskii
 
Ruuxu
 
uusan ahayn qaybi
nta
 
hadiyadaha (hore.
 
Luuqadaha) ama wax
 
mucjisooyin ah.
)Ballan qaad dhammaan dadka la badbaadiyey. Hal sabab oo qaar u malaynayaan inay xadidan tahay waa sababta oo ah ma aha




1. Sidee baa mid loogu baabtiisaa Ruuxa Quduuska ah?
A.         Markuu Masiixu ku shubay Ruuxa Quduuska ah ee dadka oo dhan
B.        Marka qofkumaqlo, fahmayo, injiilka
C.         Marka qofku noloshooda u rogo Masiixa D.         by ku dhex-laabashada magaca Ciise


2. Goorma ayuu baabtiisi ku sameeyay / baabtiiskii layeeshaa Ruuxa Quduuska ahi? A.
		 Markuu Ruuxa Quduuska ahi qof ku  hadlo. B .        mar kasta oo qof rumaysto Masiixa.
C.         Marka qofku dhinto dembiga, waxaa lagu aasay in la dhex geliyo oo uu Ilaah ku soo celiyo Masiixa
D.         Markuu dunidii ugu horreeyay maqlay in cafiska dembiyada la heli karo dhimashada awgeed, Aasitaanka, sarakicidda iyo dabadaha Masiixa.


3. Ayaa marin u leh Ruuxa Quduuska ah ee uu ku shubay Masiixa?
A ..        kaliya
B         Dadka oo dhan kuwaas oo u adeeca baaqa Masiixa si ay u noqdaan madax furashada, farriinta injiilka.


4. Kaliya dadka lagusiiyay awood gaar ah oo ay ku qabatomucjisooyinka ayaa lagubaabtiisay Kan Quduuska
ah
Ruuxa?
T.          F.          
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5. Baptism mentioned in every New Testament of conversion is: A.         An immersion, total submersion.
B.        Done in water C.        Done by man  D.        A promise
E.        A command   F.        All the above G.       A, B and C
H.      A, B, C and D   I.         A, B, C and E



THE HOLY SPIRIT IN THE LIFE OF A CHRISTIAN Lesson 5
When Jesus poured out the Spirit on all flesh on the day of Pentecost, the Holy Spirit started His ministry in the life of the Christians. All those who believed, repented and were baptized
received the Spirit as a gift from God.  “Peter replied, ‘Repent and be baptized, everyone of
you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. And you will receive the gift of the Holy Spirit’.” (Acts 2:38)

What is the gift of the Holy Spirit mentioned in Acts 2:38? It is not the miraculous power that Paul described in 1 Corinthians 12 and that Jesus promised in Mark 16:17-20. This is obvious
because the gift of the Holy Spirit in Acts 2:38 is promised for "all" that were baptized in the
name of Jesus (Acts 2:39, 5:32) but it is a confirmed fact that miraculous gifts were not granted to all who were baptized. Nor did all who were baptized in water speak in tongues, prophesied or healed illnesses. Therefore, this gift, of Acts 2:38, is not a miraculous gift as in 1 Corinthians  12.


The gift of the Holy Spirit, promised in Acts 2:38 is the promise of the inner presence of the
Spirit of God in the life of the Christians. The Spirit, given in our baptism, gives usa new spiritual life, with a new birth, and His personal indwelling.
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5. Baabtiiskii lagu xusay Axdiga Cusub ee beddelka ayaa ah: A.       Imaanshaha, wadarta u beddelasho.
B.       biyo lagu sameeyay
C.       by nin
D.       Ballanqaad
E.       amar
F.       Dhamaan
waxyaabaha kor ku xusan g .      a, b iyo c

H. __, b, c iyo d    I.       a, b, c iyo e



Ruuxa Quduuska ah ee nolosha casharka Christian 5

Markuu Ciise ruuxii ku shubay binu-aadmiga oo dhan maalintii Bentakostiga, Ruuxa Quduuska ah ayaa
[image: ]ilaaasbaaaryadis[image: ][image: ]aNolosha Nasaarada. Dhammaan kuwii rumaysteen, toobad keenay oo waa la baabtiisay
helay Ruuxa sidii hadiyad ka timid xagga Eebbe. "Butros ayaa u jawaabay oo ku yidhi, Too toona, oo ha laydin baabtiiso mid kasta oo ka mid ah Adiga, magaca Ciise Masiix u cafiska dembiyadaada. Oo waxaad heli doontaa hadiyadda
Ruuxa Quduuska ah. (Falimaha Rasuullada 2:38)


Waa maxay hadiyadda Ruuxa Quduuska ah ee lagu xusay Falimaha Rasuullada 2:38? Maahan
awooda mucjisada ah ee Bawlos ku tilmaamay 1 Korintos 12 oo in Ciise ku ballanqaaday Mark 16:    17-20. Tani waa wax iska cad maxaa yeelay hadiyadda Ruuxa Quduuska ah ee Falimaha Rasuullada 2:38 waxaa looyaboohay "dhammaan" oo lagubaabtiisay magaca Ciise (Falimaha Rasuullada 2:32) laakiin waa xaqiiqdasheegashada hadiyado mucjisooyin ah oo aan la baabtiisin. Oo kulli inta biyo   lagubaabtiisay, waxay ku baabtiisay afaf, oo wax sii sheegtay ama bogsiiyey cudurro. Sidaa
darteed, hadiyaddan, ee Falimaha Rasuullada 2:38, ma aha hadiyad mucjisooyin ah sida 1
Korinthians 12.


Hadiyadda Ruuxa Quduuska ah, oo ballan qaaday Falimaha Rasuullada 2:38 waa yabooha joogitaanka gudaha
 (
ee
)Ruuxa Ilaah ee nolosha Nasaarada. Ruuxa, oo lagusiiyo baabtiiskeenna baabtiiskeenna ah oo na siinaya nolol cusub oo ruuxi ruuxi ah, oo dhalasho cusub ah, iyo wax-qabadkiisa.
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I.  The Spirit regenerates us (makes us to be born again into a new life) or renews us. This is part of our conversion.
Titus 3:5-6 – “He saved us, not because of righteous things we had done, but because of his mercy. He saved us through the washing of rebirth and renewal by the Holy Spirit, whom he poured out onus generously through Jesus Christ our Savior.”
John 3:5 – “Jesus answered, ‘I tell you the truth, noone can enter the kingdom of God unless he is born of water and the Spirit’.”


Romans 6:1-6 – “What shall we say, then? Shall we goonsinning so that grace may increase?     By no means! We died to sin; how can we live in it any longer?  Or don't you know that all of us who were baptized into Christ Jesus were baptized into his death?  We were therefore buried    with him through baptism into death in order that, just as Christ was raised from the dead
through the glory of the Father, we too may live a new life.  If we have been united with him     like this in his death, we will certainly also be united with him in his resurrection. For we know that our old self was crucified with him so that the body of sin might be done away with, that  we should no longer be slaves to sin.”


These scriptures show how one crucifies his old sinful life. Following this death he is buried by immersion and resurrected from the water  grave of baptism being give a new life (rebirth)
and united with Christ in His Body, the Church.


II. The Spirit lives in or dwells in Christians, personally.
A. Jesus promised this.
John 7:37-39 – “On the last and greatest day of the Feast, Jesus stood and said in a loud voice,
‘If anyone is thirsty, let him come to me and drink.  Whoever believes in me, as the Scripture has said, streams of living water will flow from within him.’   By this he meant the Spirit, whom
those who believed in him were later to receive. Up to that time the Spirit had not been given [poured out], since Jesus had not yet been glorified.”
John 14:16-20 – “And I will ask the Father, and he will give you another Counselor to be with  you forever, the Spirit of truth. The world cannot accept him, because it neither sees him nor knows him. But you know him,for he lives with you and will be in you.  I will not leave you as
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 (
ka
 
mid ah
 
beddeliddeena.
)I. Ruuxu na soo waayey (wuxuu naga dhigayaa inaan mar labaad ku dhalano nolol cusub) ama na cusbooneysiiya. Tani waa qayb

Tiitos 3: 5-6 - Wuxuu inaga badbaadiyey waxyaalaha xaqa ah oo aannu samaynay, laakiin naxariistiisa aawadiis ayaan u badbaadin lahaa xagga dib u soo celinta iyo  cusbada ee uu nooga soo daadiyey Badbaadiyeheenna Ciise Masiix. "
Yooxanaa 3: 5 - "Ciise wuxuu ugu jawaabay, Runtii waxaan idinku leeyahay, Ninna ma geli karo boqortooyadaIlaah, in ka dhasha biyaha Ilaah iyo Ruuxa '.


Rooma 6: 1-6 - "Haddaba maxaan nidhaahnaa? Miyaannu ku dembaabnaa nimcadu, oo aannu ku dhex baabtiisay kulligiin, oo annaguna waxaannu ku dhex baabtiisay     nolol cusub, haddii aannu isaga la joognay isaga oo kale Isagadhimashadiisa,
annaguna waxaannu ogsoon nahay sarakiciddiisa. Waayo, waxaynu og nahay in nafsaddaada hore loogula qodbay, si aanay mar dambe u noqon dembigooda.






Qorniinkan ayaa muujinaya sida uu qofkuisugu qoro nolosheeda gaboobay. Dhimashadan kadib waxaa lagu
 (
aasay
)Indha-ka-laabashada iyo soo sara kiciyey qaritaanka baabtiiska ee loogu
talagalay in la siiyo nolol cusub (dib u laabasho) oo la midoobeen Masiixa, oo ah kaniisadda.

II. Ruuxu wuxuu ku nool yahay ama degaa Masiixiyiinta, shaqsi ahaan.
A. Ciise ayaa taas ku ballanqaaday.
Yooxanaa 7: 37-39 - Maalintii ugu dambaysay oo ugu dambaysay oo iidda Ciise, ayuu cod weyn ku yidhi, Ku alla kii rumaysta hayimaado, oo wakhtigaas la soo daadshay
ayaa Ruuxa lagumasiin, maxaa yeelay, maadaama Ciise weli uusan jirin. ammaanay. "



Yooxanaa 14: 16-20 - Waxaan aabbihiis weyddiisandoonaa, oo isna wuxuu ku siinayaa la-taliye kale inuu idinla joogo, ruuxa runta ah. Dunidu ma aqbali karto mana ogin,
waayo, isagu wuu idin tegi doonaa.
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orphans; I will come to you. Before long, the world will not see me anymore, but you will see me. Because I live, you also will live.”  B. This promise was fulfilled.
Acts 2:38-41 – “Peter replied, ‘Repent and be baptized, everyone of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. And you will receive the gift of the Holy Spirit. The
promise is for you and your children and for all who are far off-for all whom the Lord our God
will call.’ With many other words he warned them; and he pleaded with them, ‘Save yourselves  from this corrupt generation.’ Those who accepted his message were baptized, and about three thousand were added to their number that day.”
Acts 5:32 – “We are witnesses of these things, and so is the Holy Spirit, whom God has given to those who obey him.”
Romans 8:9-11 – “You, however, are controlled not by the sinful nature but by the Spirit, if the    Spirit of God lives in you. And if anyone does not have the Spirit of Christ, he does not belong to Christ. But if Christ is in you, your body is dead because of sin, yet your spirit is alive because of  righteousness. And if the Spirit of him who raised Jesus from the dead is living in you, he who
raised Christ from the dead will also give life to your mortal bodies through his Spirit, who lives in you.”
Galatians 3:2-5 – “I would like to learn just one thing from you: Did you receive the Spirit by
observing the law, or by believing what you heard? Are you so foolish? After beginning with the Spirit, are you now trying to attain your goal by human effort? Have you suffered so much for
nothing-if it really was for nothing? Does God give you his Spirit and work miracles among you because you observe the law, or because you believe what you heard?”
Galatians 3:26-29 – “You are all sons of God through faith in Christ Jesus, for all of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ. There is neither Jew nor Greek, slave
nor free, male nor female,for you are all one in Christ Jesus. If you belong to Christ, then you are Abraham's seed, and heirs according to the promise.”
Galatians 4:5-6 – “Because you are sons, God sent the Spirit of his Son into our hearts, the Spirit who calls out, ‘Abba, Father.’  So you are no longer a slave, but ason; and since you areason,
God has made you also an heir.”
1 Corinthians 6:19-20 – “Do you not know that your body is a temple of the Holy Spirit, who is in you, whom you have received from God? You are not your own; you were bought at a price.
Therefore honor God with your body.”
1 Thessalonians 4:7-8 – “For God did not callus to be impure, but to live a holy life. Therefore, he who rejects this instruction does not reject man but God, who gives you his Holy Spirit.”
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agoon, Waan kuu iman doonaa. Muddadan dheer ka hor, dunidu mar dambe i arki mayso, laakiin
waad arki doontaa. Maxaa yeelay, waan noolahay,adiganawaad noolaan doontaa. T. Ballanqaadkan ayaa la fuliyay.
1: Ita waxaa lagubaabtiisay qiyaastii saddex kun oo aan tiradoodii lagudaray tiradooda.





Falimaha 5:32 - Waxaan markhaati ka nahay markhaati, waana Ruuxa Quduuska ah, oo Ilaah siiyey kuwa isaga addeeca.
Rooma 8: 9-11 - Adiguna ma aha xagga Ruuxa dadaalka ah, haddii
 (
xaqnimo.
 
Oo
 
haddii
 
kan
 
kii
 
kii
 
Ciise
 
korodhsadaa
 
Ciise
 
kuwii dhintay
 
uu
 
idinku dhex degganaado,
 
kii
)Ruuxa Ilaahay ayaa ku dhex nool adiga. Laakiin qof kastoo aanu lahayn Ruuxa Masiixa, kama mid yahay     Masiixa. Laakiin haddii Masiixu idinku dhex jiro,jidhkiinnu waa dhintay dembigaaawadiis, laakiinse ruuxaagu wuu nool yahay
Kiise kuwii dhintay ka sara kiciyey, weliba waxay nolosha ka dhigi doonaan meydka naftiinna dhimanaya ruuxiisa ku dhex jira.
Galatiya 3: 2-5 - "Waxaan jecelahay inaan wax ka baryo wax uun, ma waxaad
leedahay Ruuxa adoo maraya wax aad u dadaalaya, haddaba ma waxaad tahay inaad si uun u dhawrto, maxaa yeelay, sharciga ayaad u aragtaa, maxaa yeelay, sharciga
aad maqashid?


Galatiya 3: 26-29 - "Dhammaantiin waxaad tihiin wiilasha Ilaah oo ah Ciise Masiix,
kulligiin ku baabtiisay Ciise Masiix, oo haddaad idinka tirsataan Ruuxiisa, waxaad tihiin Ibraahim, oo waxaad tihiin kuwa dhaxalka ah.


Galatiya 4: 5-6 - maxaa yeelay, waxaad tihiin wiilashiisii, Ilaah wuxuu u soo diray Ruuxa Wiilkiisa qalbiyadeenna,
[image: ]uuoxyuanaawacaya, Aabbow, Aabbow. Oo markii aad wiil tihiin, Ilaah wuxuu idinku dhif idinka
dhigtay dhaxal. "
1 KORINTOS 6: 19-20 - Miyeydnaan ogayn in jidhku yahay inuu yahay macbudkii Ruuxa Quduuska ah oo
[image: ]udoayhaaadkuI[image: ]iraaah ka heshay? Adigu ma tihid adigu; Waxaa laguiibsaday qiimo ahaan. Sidaas
daraaddeed xagga jidhkaaga ku sharfi.
1 Tesaloniika 4: 7-8 - maxaa yeelay, Ilaah uma uu soo wicin inuu dhinto, laakiin inuu ku noolaado nolol quduus ah. Sidaas darteed, kii waxgarashadaas diidaa ma xukumi doono, Laakiinse kii wax ku siiya
Ruuxiisa quduuska ah.
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C.  His presence in us is God’s seal (His stamp or mark of approval and ownership). This gives us a sense of security.


Ephesians 1:13 – “And you also were included in Christ when you heard the word of truth, the gospel of your salvation. Having believed, you were marked in him with a seal, the promised    Holy Spirit.”
Ephesians 4:30 – “And do not grieve the Holy Spirit of God, with whom you were sealed for the day of redemption.”
2 Corinthians 1:21-22 – “Now it is God who makes both us and you stand firmin Christ. He
anointed us, set his seal of ownership onus, and put his Spirit in our hearts as a deposit,
guaranteeing what is to come.” The Spirit does not seal us; rather, the Father seals us with the Spirit. The Spirit is the stamp or mark that we belong to God. How do we know that we are
stamped? God said we are!
1 John 4:10-13 – “Dear friends, since God so loved us, we also ought to love one another. No one has ever seen God; but if we love one another, God livesinus and his love is made
complete in us. We know that we live in him and he in us, because he has given us of his Spirit.”


D.  The Holy Spirit, given by God to the Christian, is the earnest of our inheritance. This gives us hope.  This “earnest” is the down payment, given as a guarantee that the total blessing will be   given. It is the guarantee that one day we will receive His glory.
Ephesians 1:14 – “Who is a deposit guaranteeing our inheritance until the redemption of those who are God's possession-to the praise of his glory.”
2 Corinthians 1:22 – “He anointed us, set his seal of ownership onus, and put his Spirit in our hearts as adeposit, guaranteeing what is to come.”
2 Corinthians 5:5 – “Now it is God who has made us for this very purpose and has given us the Spirit as adeposit, guaranteeing what is to come.”


III. He strengthens us with power in the inner man.
Ephesians 3:16 – “I pray that out of his glorious riches he may strengthen you with power through his Spirit in your inner being.”


IV. He encourages us.
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 (
Dareenka amniga.
)C. Joogitaankiisa annaga ayaa ah shaabad Ilaah (shaabaddiisa ama calaamad oggolaansho iyo lahaanshuhu). Tani waxay ina siinaysaa



Efesos 1:13 - Oo weliba Masiixa markii aad maqasheen hadaad maqasheen runtii run, oo ah
Injiilka badbaadadaada. Markuu rumowday, waxaad isaga ku fiiqdayshaabad, oo Ruuxa Quduuska ah oo ballanqaaday.
Efesos 4:30 - Oo Ruuxa Quduuska ahu ha murugoon, oo Ruuxa Quduuska ahuna ha
murugoon, oo Ruuxa Quduuska ah oo Ilaah lagushaabadeeyey maalinta madaxfurashada.
2 KORINTOS 1: 21-22 Waxaa iska leh Ilaaha inagadhiga oo idin geeynaya Masiixa. Isaga

 (
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sugayay
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subkay
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dhigay
 
lahaanshihiisa
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oo
 
annagana
 
aannu
 
qalbigeenna
 
ugu
 
ridayno
 
meel 
dhiganaya,
)dammaanad qaadida waxa soo socda. " Ruuxu nama xidhay; laakiin aabaha ayaa inagashaabadeeya Ruuxa. Ruuxu waa shaabad ama calaamo oo aan ka tirsan nahay Ilaah. Sideen ku ogaan karnaa inaan shaambadeyno? Ilaah wuxuu yidhi waxaan nahay!
1 Yooxanaa 4: 10-13 - "Saaxiibbada qaaliga ah, maadaama Ilaah inoojeclaaday, oo    haddaynu isjeclaanno, oo haddaynu isjeclaanno oo jacaylkiisalagu dhex jiro, maxaa yeelay, isagu wuxuu nagu dhex degay, maxaa yeelay, wuxuu inagasiiyey Ruuxiisa.


D. Ruuxa Quduuska ah, ee uu Ilaahaysiiyay Masiixi ah, ayaa ah kan ugu sarreeya dhaxalkayaga. Tani waxay ina
siinaysaarajo. Tani waa "EST" waa lacag-bixinta hoos udhaca, oo la bixiyo dammaanad ahaan in wadarta barakada ay noqon doonto
la siiyay. Waa dammaanad qaadka in maalin uun aannaan helno ammaantiisa.
Efesos 1:14 - Waa kuma dammaanad qaad u ah furashada kuwa furashada kuwa madax furashada, Ammaantii Ilaahna wuxuu ammaanayaa ammaantiisa ammaantiisa. "
2 KORINTOS 1:22 - Isaguna wuu na subkay, oo innagana wuxuu noo dhigay shaabaddiisa, oo ay nafteenna gelisay qalbiyadeenna, oo dammaanad qaadaya waxa iman doona. "
2 KORINTOS 5: 5 - Waa Ilaahyahay kan inagadhistay, oo wuxuu noo siiyey Ruuxa sidii deebaajiah, oo dammaanad qaadaya waxa iman doona.


III. Wuxuu na xoojiyaa xoog xagga dadka gudihiisa ah.
Efesos 3:16 - Waxaan ka baryayaa in taajirnimadiisa ammaanta badan uu kugu xoogeeyo, oo intuu xoog ku siiyo ruuxiisa niyaddaadagudahooda.
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IV. Wuxuu nagu dhiiri galiyaa.
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Acts 9:31 – “Then the church throughout Judea, Galilee and Samaria enjoyed a time of peace. It was strengthened; and encouraged by the Holy Spirit, it grew in numbers, living in the fear of
the Lord.”


V.  He transforms us into the image of Christ.
Living in us, the Spirit transforms us into the likeness, image, of God and produces His fruit in us: love, joy, peace, longsuffering, gentleness, goodness, faith, gentleness and self-control in us.
2 Corinthians 3:18 – “And we, who with unveiled faces all reflect the Lord's glory, are being
transformed into his likeness with ever-increasing glory, which comes from the Lord, who is the Spirit.”
Galatians 5:22-23 – “But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faithfulness, gentleness and self-control. Against such things there is no law.”


A. LOVE: It comes from the Spirit.
Many people think that love is a feeling or emotion that a person feels toward someone. But the love that is the fruit of the Spirit is not an emotion or feeling, because you cannot command a
feeling and we are commanded to love. Love means doing what is right. It is to practice (the
golden rule). Matthew 7:12 – “So in everything, do to others what you would have them do to    you, for this sums up the Law and the Prophets.” The disciple of Christ can have this kind of love in his life. He can love God with all his heart and even his enemies. He can do it because God
commands it and His Holy Spirit lives in his body so that he could produce the Spirit’sfruit of love. A good way to explain love is to read what love does.
Romans 5:5 – “And hope does not disappoint us, because God has poured out his love into our hearts by the Holy Spirit, whom he has given us.”
1 Corinthians 13:4-7 – “Love is patient, love is kind. It does not envy, it does not boast, it is not    proud. It is not rude, it is not self-seeking, it is not easily angered, it keeps no record of wrongs.  Love does not delight in evil but rejoices with the truth. It always protects, always trusts, always hopes, always perseveres.”


B. JOY: It is the result of the Spirit.
Joy comes from the knowledge of the sufficiency of the power of God. The work of the Holy Spirit is to give to the believers the joy that Christ made available to them.
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Falimaha Rasuullada 9:31 - "Haddaba kaniisaddaYahuudiya oo dhammow, iyoSamaariya waxay ku raaxeeyeenwakhti nabad ah. Waxaa
waa la xoojiyay; oo ku dhiirrigeliyay Ruuxa Quduuska ah, wuxuu ku koray tiro ahaan, isagoo ku nool Rabbiga ka cabsashadiisa.


V. Wuxuu nagu beddelaa muuqaalka Masiixa.
Naga degganow, ruuxu wuxuu na beddelaa ekaanta, ruuxiisuna wuxuu inaga beddelaa muuqaalka,muuqaalka Ilaah, oo midhahiisana wuu naga soo dhex bixiyaa, farxaddiisa,iyo xasilloonaan, roonaan, wanaag, iyo qabownimo, is-hoosaysiin,  is-hoosaysiintaiyo is-xakamaynta.
2 KORINTOS 3:18 Oo annana, innagoo wanaalayaal la soo dejiyey dhammaantoodba, kulligood waxay ka muuqdeen Rabbiga ammaanta Rabbiga. Waxaa loo beddelay u ekaanta uu kujiro sharaf weligiis sii kordhaya, kaas oo kayimid xagga      Rabbiga, oo ah Ruuxa. "
Galatiya 5: 22-23 - Laakiin midhihii Ruuxu waa jacayl, farxad, nabad,dulqaadasho,naxariis, naxariis,naxariis, daacadnimo, ka soo horjeedka waxyaalahaas oo kale sharci ma jiro.


A. Jacayl: Waxay ka timaadaa ruuxa.
Dad badan ayaa u maleynaya in jacaylku yahay dareen ama shucuur uu qofku u dareemo qof.
Laakiin jacaylka midhaha Ruuxu ma aha shucuur ama dareen, maxaa yeelay ma amarkan kartid   dareen waxaana naloogaaqbalay inaan jeclaano. Jacaylku wuxuu ka dhiganyahay in waxa saxda ah. Waa in la tababaro (sharciga dahabiga ah). Mat 7:12 "Sidaas daraaddeed wax walba oo ku
samee wax alla wixii aadjeclaan lahayd, waayo, sharciga iyonebiyadii ayaa taasu ku samaysaa. Xeelka Masiixa wuxuu yeelan karaajacaylka noocan ah noloshiisa. Isaga qalbigiisa iyo xataa
cadaawayaashiisa oo dhan wuu kujeclaan karaa. Wuxuu u qaban karaa sababta oo ah Ilaah  wuxuu amrayaa isaga iyo Ruuxiisa Quduuska ah uu ku nool yahay jidhkiisa si uu u soo saaro midhihii jacaylka Ruuxa. Sida uguwanaagsan ee lagu sharxojacaylka waa inaad aqriso waxa jacaylku sameeyo.
Rooma 5: 5 - Oo rajadiina nama ceeboobi, maxaa yeelay, Ilaahjacaylkiisii buu ku shubay qalbigii Ruuxa Quduuska ah oo uu ina siiyey.
1 KORINTOS 13: 4-7 - "Jacaylku waa dulqaad,jacaylku waa mid naxariis leh. Ma hinaaso, ma fahanto, maahan  ku faani. Maaha mid edeb leh, maahan is-doone, si fudud looma caroodo, ma hayso diiwaan gelin khaladaad. Jacaylku xumaan kuma farxo, laakiin wuxuu ku farxaa runta. Had iyo jeer waxay ilaalisaa, had      iyo jeer waxay aaminaysaa, had iyo jeer waxay rajeyneysaa, had iyo jeer adkeysi. "


B. Farxad: Waa natiijada Ruuxa.
Farxadda waxay ka timaadaa aqoonta lagu dhex jiro awoodda awoodda Ilaah. Shuqulka
Ruuxa Quduuska ahi waa inuu siiyaarumaystayaasha farxadda in Masiixu diyaariyeyiyaga.
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Acts 13:52 – “And the disciples were filled with joy and with the Holy Spirit.”
1 Thessalonians 1:6 – “You became imitators of us and of the Lord; in spite of severe suffering, you welcomed the message with the joy given by the Holy Spirit.”


C. PEACE: It comes from the Spirit.  It is the security of always being victorious in God.
Romans 14:17 – “For the kingdom of God is not a matter of eating and drinking, but of righteousness, peace and joy in the Holy Spirit.”
Philippians 4:5-7 – “Do not be anxious about anything, but in everything, by prayer and petition, with thanksgiving, present your requests to God. And the peace of God, which transcends all
understanding, will guard your hearts and your minds in Christ Jesus.”
Romans 8:37 – “No, in all these things we are more than conquerors through him who loved us.”


Jesus promised, “My peace I give you” (John 14:27). This fruit of the Holy Spirit is not dependent on the circumstances of this life because it is the “peace of God” given by the Spirit of God.


D. PATIENCE: It is the exercise of forgiveness. It is to show tolerance with patience when
injustice is inflicted by others. It is patience under the pressure of the provocation. It is only   by the Holy Spirit that we can fulfill the law that goes beyond forgiveness. The Spirit can give us the patience that God has for sinful men.
Romans 2:4 – “Or do you show contempt for the riches of his kindness, tolerance and patience, not realizing that God's kindness leads you toward repentance?”
Romans 9:22 – “What if God, choosing to show his wrath and make his power known, bore with great patience the objects of his wrath-prepared for destruction?”


E.  KINDNESS: It is the desire to do good and not to harm others. It is love in action. A good way to please the God is to be kind to His other children.


F.  GOODNESS: This quality differs from kindness as intentions differ from actions. Benignancy is intention, goodness is action. To be good is to practice what is good.
Matthew 25:34-36 – “Then the King will say to those on his right, ‘Come, you who are blessed by my Father; take your inheritance, the kingdom prepared for you since the creation of the
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FALIMAHA RASUULLADA 13:52 Xertiina waxaa ka buuxsamay farxad iyo Ruuxa Quduuska ah.
1 Tesaloniika 1: 6 - Waxaad noqotay mid inoogatiriya oo ah midkeenna.



C. Nabad: Waxay ka timaadaa Ruuxa. Ammaanku had iyo jeer waa inuu ku guuleysto Ilaah. Rooma 14:17 - waayo, boqortooyadii Ilaah ma aha wax la cuno oo wax cabbo,   laakiin
Xaqnimo, nabadu ha ku jiraan Ruuxa Quduuska ah. "
Filiboy 4: 5-7 - Wax ka walwalaya waxkasta oo tukasho iyo baryootankaagalagu hago, oo kuwa nabadda Ilaahna waxgarashada ku geliya.

Rooma 8:37 - Maya, annagu waxyaalahan oo dhan, waxaan ka guuleysannaa kan ina jeclaaday.


Ciise waan ku siinayaa, nabaddayda, (Yooxanaa 14:27). Midhaha Ruuxa Quduuska ahi kuma xirna duruufaha nolosha sababta oo ah waa "nabada Eebbe" oo ay ku bixisay Ruuxa Ilaah.


D. Samir: Waa layligii cafinta. Waa in la muujiyo dulqaad dulsaarka marka cadaalad
darrooyinka ay dadka kale ka soo baxaan. Waa samir ku saleysan cadaadiska ee kaftanka. Waa kaliya Ruuxa Quduuska ah oo aan fulin karno sharciga dhaafa dembi dhaaf. Ruuxu     nama siin karo dulqaadashada in Ilaah doonayo.

Rooma 2: 4 - "Mise waxaad ku muujinaysaaquudhsasho ku saabsan taajirnimadanaxariistiisa, dulqaadkiisa iyo samirkiisa, oo aan ogayn in naxariista Ilaah kuu horseeday toobadda?"
Rooma 9:22 - "Maxaa dhacaya haddii Ilaah doonayo inuu cadhadiisa muujiyo oo xooggiisa la ogaadodulqaadashada, oo samir badan oo cadhadiisuna u diyaargaroowdaa baabba '?


E. Naxariis: Waa rabitaanka in wanaag la sameeyo oo aan la dhibin dadka kale. Waajacayl ficil. Hab wa [image: ]analagsaganfarxiyo Ilaah waa inuu u roonaadaa carruurtiisa kale.


F. Wanaag: tayadani way ka duwan tahay naxariis sida ujeedadu u kala duwan tahay ficillada. Ciyaarta ayaa ah Ujeeddada, wanaaggu waa ficil. Si aad u fiicnaato waa in lagu tababaro waxa wanaagsan.
Mat 25: 34-36 - Markaas boqorku wuxuu ku odhan doonaa kuwa xuquuqdiisa, kaalaya, kuwa
aabbahay ku barakeeyeyyow, dhaxalkaaggadhaxagga ka qaataandhaxalkaaga tan iyo abuurista Rabbiga abuurka
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world. For I was hungry and you gave me something to eat, I was thirsty and you gave me
something to drink, I was a stranger and you invited mein, I needed clothes and you clothed me, I was sick and you looked after me, I was in prison and you came to visit me’.”


Goodness is love in benevolence acts toward others. Peter said that Jesus walked around doing good. Barnabas was a good man, full of the Holy Spirit and faith (Acts 11:24 – “He was a good    man, full of the Holy Spirit and faith, and a great number of people were brought to the Lord”). If more Christians had this fruit of the Holy Spirit, there would be more people converted to
Christ.


G. FAITHFULNESS: It means to be loyal, worthy, reliable, trustworthy. Few things in the
Christian life are more important than to be faithful. The faithful servant will be rewarded by God. Literally, faithfulness means to be full of faith until the end. Jesus is our example of
faithfulness.
1 Corinthians 4:2 – “Now it is required that those who have been given a trust must prove faithful.”
Matthew 25:23 – “His master replied, ‘Well done,good and faithful servant! You have been
faithful with a few things; I will put you in charge of manythings. Come and share your master's happiness!’”
Hebrews 3:1-4 – “Therefore, holy brothers, who share in the heavenly calling, fix your thoughts on Jesus, the apostle and high priest whom we confess. He was faithful to the one who
appointed him, just as Moses was faithful in all God's house. Jesus has been found worthy of greater honor than Moses, just as the builder of a house has greater honor than the house     itself.”


H.         GENTLENESS: It means “to be under the control of God.” Gentleness is not weakness,
but strength controlled by God. Moses is an example of gentleness’ (Numbers 12:3) The Greeks used the word gentleness to describe a tamed animal, trained to obey orders. The Christian
with this fruit of the Spirit is trained to obey the orders of God, without complaining.


I.           SELF CONTROL: We cannot obey God without discipline. In 1 Corinthians 9:25 we see an  example of this virtue - “Everyone who competes in the games goes into strict training. They do  it to get a crown that will not last; but we do it to get a crown that will last forever” Self-control,
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adduunka. Waayo, waan gaajooday, oo waxaad i siisay wax aan cuno, waan
harraadsanaa, oo waxaad i siisay qariib, Oo waxaan bukay, oo waad i xannaaneysay, oo waad i soo fiirisay, oo waad i soo booqatay.


 (
wanaagsan.
 
Barnabas wuxuu ahaa
 
nin wanaagsan, oo
 
uu
 
ka
 
buuxo
 
Ruuxa Qudu
uska ah
 
iyorumaysad
 
(Falimaha
 
11:24
 
-
 
"Wuxuu
 
ahaa
 
wax
 
wanaagsan
)Wanaagnimadu waa jaceylkajamevolem-ka uu u matalo dadka kale. Butros wuxuu sheegay in Ciise ku socday isagoo ku dhex socday
Dad, oo ay ka buuxaan Ruuxa Quduuska ah iyorumaysadka, oo dad badan ayaa Rabbiga loo keenay ").  Haddii Masiixiyiin badani ay lahaayeen midhaha Ruuxa Quduuska ah, waxaa jiri doona dad badan oo u rogmatay Masiixa.



G. Aaminnimo: waxaa loola jeedaa in la ahaado daacadnimo, istaahila, lagu kalsoonaan karo, aaminaad leh. Waxyaaboyar oo ku jira
Nolosha masiixiga ayaa ka muhiimsan sidii aad aamin u noqon lahayd. Addoonka aaminka ah ayaa lagu abaalmarin
dIloaoan[image: ]aXaqiiqdii, aaminka waxaa loola jeedaa in laga buuxiyo caqiido ilaa dhamaadka.
Ciise waa tusaalahayaga aaminka.
1 KORINTOS 4: 2 - "Hadda waxaa loo baahanyahay in kuwa la siiyey aaminka ay aaminyihiin."
Mat 25:23 Sayidkiisii ayaa ku jawaabay oo ku yidhi, Si wanaagsan baad yeeshay, addoon yahow wanaagsan oo aaminka ahuna aaminnimo baad ahayd. Waad noqotay
aaminka dhawr waxyaalood; Waxyaalo badan baan kaa dhigi doonaa. Kaalay oo lawadaag farxadda sayidkaaga sayidka! '"
Cibraaniyada 3: 1-4 - Sidaa darteed, walaalahood oo quduusah, oo ku dhex jira wicitaannada jannada, fikirradaada
haCiigasea,jRiyaasuul iyo wadaadka sare ee aan qisnaynno. Wuxuu aamin ku ahaa kii
Isaga u yeedhay, sida Muuse aamin ugu ahaa guriga Ilaah oo dhan. Ciise ayaa laga helay inuu istaahilo Mise Muuse ka sarkaal ka sii badan Muuse, sida guri wax dhisa oo dhista ammaan ka
weynyahay guriga laftiisa.


H.           Feejignaan: waxaa loola jeedaa "in ay ka taliso Ilaah." Feejignaantu ma aha daciifnimo,
Laakiin xoog uu Ilaah ka taliyo. Muuse waa tusaale jilicsanaan ' Masiixiyiinta leh midhaha Ruuxu waxaa loo tababaray inay adeecaan amarada Ilaah, iyagoo aan cabaneyn.


I.             Is-xakameynta: Ma addeeci karno Ilaah edbin la'aan. 1 Korintos 9:25 Waxaan aragnaa a
Tusaale wanaaggaan - "Qof kasta oo ku tartamaya cayaaraha ayaa galay tababar adag. Waxay u  sameeyaan si ay u helaan taaj oo aan sii socon doonin, laakiin waxaan u yeelnaa inaan helno taaj weligiis" is-xakameyn ah.
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through the Holy Spirit, helps the Christian to crucify the old man, with itsold habits, so that the newman can be raised in newness of life.


Although this passage in Galatians speaks of the fruit of the Spirit, we have a role to play in its development.  Our responsibility is to work alongside of the Spirit. How does the Spirit work? He works by means of the Word and He intercedes for us. Galatians 5 implies that while we
listen to Spirit inspired Word and walkin His instructions, this quality is developed inside our souls.
1            Peter 1:5-8 – “Who through faith are shielded by God's power until the coming of the
salvation that is ready to be revealed in the last time. In this you greatly rejoice, though now for a little while you may have had to suffer grief in all kinds of trials. These have come so that your faith-of greater worth than gold, which perishes eventhough refined by fire-may be proved
genuine and may result in praise, glory and honor when Jesus Christ is revealed. Though you
have not seen him, you love him; and eventhough you do not see him now, you believe in him and are filled with an inexpressible and glorious joy.”
We know that He transforms us into the image of Jesus while we contemplate the glory of Christ as in a mirror.


2            Corinthians 3:18 –  “And we, who with unveiled faces all reflect the Lord's glory, are
being transformed into his likeness with ever-increasing glory, which comes from the Lord, who
is the    Spirit.”


VI. He contributes to our spiritual growth.

Romans 8: – “1Therefore, there is now no condemnation for those who are in Christ Jesus, 2  because through Christ Jesus the law of the Spirit of life set me free from the law of sin and   death. 3 For what the law was powerless to do in that it was weakened by the sinful nature,  God did by sending his own Son in the likeness of sinful man to be asin offering. And so he    condemned sin in sinful man, 4 in order that the righteous requirements of the law might be fully met in us, who do not live according to the sinful nature but according to the Spirit.
“5 Those who live according to the sinful nature have their minds seton what that nature
desires; but those who live in accordance with the Spirit have their minds seton what the Spirit desires. 6 The mind of sinful man is death, but the mind controlled by the Spirit is life and
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Iyada oo loo marayo Ruuxa Quduuskaah, waxay ka caawisaa Christianka in ay isku duro ka  yeeshaan odaygii odayga, oo leh caadooyinkeediihore, si ninka cusub loogu soo sara kiciyo nolosha cusub.

In kasta oo tuducan ka dhacay Galabiyo uu ka hadlo midhaha Ruuxa, waxaan leenahay door aan ku ciyaarno Horumar. Masuuliyadeena waa inaan ka shaqeyno xagga ruuxa. Sidee buu Ruuxa u shaqeeyaa?
Wuxuu ku shaqeeyaa erayga oo uu naga sadeexo. Galatiya 5 micnaheedu waa in aan
Dhageyso ruuxa ereyga waxyoonay oo ku soco tilmaamaha, tayadan waxaa lagu soo saaray naftayada dhexdeeda.
[image: ]eter 1:5-8 – “Who through faith are shielded by God's power until the coming of the salvation that is ready to be revealed in the last time. In this you greatly rejoice,
though now for a little while you may have had to suffer grief in all kinds of trials.
These have come so that your faith-of greater worth than gold, which perishes even though refined by fire-may be proved genuine and may result in praise, glory and
honor when Jesus Christ is revealed. Though you Ha arag isaga, waadjeceshahay
isaga, oo in kastoo aadan isaga arkin, waad rumaysantahay, waad rumaysantihiin, oo waxaa ka buuxsamay farxad iyo sharaf leh. Waxaan ognahay inuu na beddelo araggii   Ciise inta aan ka fikirno ammaanta Masiixa sida muraayad ahaan.



2            KORINTOS 3:18 - Oo annaga, innagoowajahiyaya oo dhammunawajahayaan, waa ka muuqdaan Rabbiga ammaanta
Rabbiga.
lagu beddelay u egyihiisa oo leh sharaf weligiis sii kordhaya, kaas oo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo
waa
Ruuxa. "


VI. Wuxuu gacan ka geystaa koritaankayagaruuxiga ah.

Rooma 8: "1Sidaas daraaddeed, kolkaas xukunna kujirin kuma jiro. Annaga, oo  aan ku noolaan sidawaafaqsan dabiicadda dembiyada ah, sida xagga ruuxu ah.





5 Kuwa ku nool dabiicadda dembiyada ah ayaa maskaxdooda damacsanaa, laakiinse kuwa ku degganu waxay naftooda ku xidhaan, oo ninka nijaas ahu waa dhimashaa,   laakiinse maanka ruux ku xukuma, laakiin maanka ruux kujira ayaa ruuxu ah.
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peace; 7 the sinful mind is hostile to God. It does not submit to God's law, nor can it do so. 8 Those controlled by the sinful nature cannot please God.
“9 You, however, are controlled not by the sinful nature but by the Spirit, if the Spirit of God   lives in you. And if anyone does not have the Spirit of Christ, he does not belong to Christ. 10
But if Christ is in you, your body is dead because of sin, yet your spirit is alive because of
righteousness. 11 And if the Spirit of him who raised Jesus from the dead is living in you, he who raised Christ from the dead will also give life to your mortal bodies through his Spirit, who lives    in you.
“12 Therefore, brothers,we have an obligation-but it is not to the sinful nature, to live according to it. 13 For if you live according to the sinful nature, you will die; but if by the Spirit you put to    death the misdeeds of the body, you will live, 14 because those who are led by the Spirit of God  are sons of God. 15 For you did not receive a spirit that makes you a slave again to fear, but you   received the Spirit of sonship. And by him we cry, ‘Abba, Father.’ 16 The Spirit himself testifies
with our spirit that we are God's children. 17 Now if we are children, then we are heirs-heirs of   God and co-heirs with Christ, if indeed we share in his sufferings in order that we may also share in his glory.
“18 I consider that our present sufferings are not worth comparing with the glory that will be
revealed in us. 19 The creation waits in eager expectation for the sons of God to be revealed. 20 For the creation was subjected to frustration, not by its own choice, but by the will of the one
who subjected it, in hope 21 that the creation itself will be liberated from its bondage to decay and brought into the glorious freedom of the children of God.
“22 We know that the whole creation has been groaning as in the pains of childbirth right up to the present time. 23 Not only so, but we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan   inwardly as we wait eagerly for our adoption as sons, the redemption of our bodies. 24 For in
this hope we were saved. But hope that is seen is no hope at all. Who hopes for what he already has? 25 But if we hope for what we do not yet have, we wait for it patiently.
“26 In the same way, the Spirit helps us in our weakness. We do not know what we ought to
pray for, but the Spirit himself intercedes for us with groans that words cannot express. 27 And he who searches our hearts knows the mind of the Spirit, because the Spirit intercedes for the  saints in accordance with God's will.
“28 And we know that in all things God works for the good of those who love him, who have
been called according to his purpose. 29 For those God foreknew he also predestined to be
conformed to the likeness of his Son, that he might be the firstborn among many brothers. 30
And those he predestined, he also called; those he called, he also justified; those he justified, he also glorified.”
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Nabadda; 7 Mindilu fayooluus waa Ilaahyahay. Uma dhiibo sharcigaIlaah, mana sidaas      yeeli karto sidaas. 8 Kuwaas oo ah kuwa khiyaanooyinka la xukumay Ilaah kama farxiyaan.
9 Si kastaba ha ahaatee, idinku yuusan ku dhicin dabiicadda dabiicadda dembiga, laakiin xagga Ruuxa laguma arko haddii Ruuxa Ilaah yahay
ku noolyahayadiga. Laakiin nin hadduusan Ruuxa Masiixa lahayn, isagu kama mid yahay Masiixa. 10
Laakiin haddii Masiixu idinku dhex jiro, jidhkiinnu waa dhintay dembigaaawadiis, laakiinse ruuxaagu wuu nool yahay xaqnimo. 11 Oo hadday kii Ciise korisay kuwa dhintay ee ku nool, Kan
Kiise ka sara kiciyey Masiixa kuwii dhintayna waxay naftiinna ugu noolaan doonaan meydka dhimanaya naftiinna idinku dhex deggan.
Sidaas daraaddeed, walaalayaalow, annagu kuma leennahay waxa qudhmay, oo ma lihin sida ay tahay jidhka, oo haddaad Ruuxa soo hoggaamisay, oo waxaad heysaa
Ruuxa Ilaah, oo isagaakuyaynu ku qaylinaynaynaa, Oo ABBA, Aabbow, aabbeheenna  wuu markhaati furaa, oo aannu nahay carruurta Ilaah. Haddaba haddaynu carruur ku dhaxalno, oo haddaynu ku wadaagno dhibaatooyinkiisa, haddii aannu annaguna ku    dhex galno ammaantiisa.



"18 Waxaan ka fiirsadaa in xanuunnadeena hada la aan la istcimaalaan ammaanta
nala soo shaacbixi doona. Oo abuuriddiisuna waa laga xorayn doonaa addoonsiga, oo wuxuu la keeni doonaa xorriyadda ammaanta carruurta Ilaah.



"22 Waxaan og nahay in uunka oo dhammu ka taahayo sida xanuunka dhalmada,    laakiin waxaan rajaynaynaa in aannu si xun u sugnaanin, kuwaasoo aan rajaynayno waxa uu hore u leeyahay? Waxaan sugnaa si samir leh.



"26 Sidaas oo kale, Ruuxu wuxuu naga caawiyaa daciifnimadeena. Annagu garan mayno waxa aannu u
[image: ]assnoaoyducee, laakiin Ruuxa qudhiisu wuxuu inoo duceeyey ninka hubaal ah in ereyadu aysan sheegi karin. 27
i[image: ]ioi qalbiyadeenna baadhaa waa og yahay fikirka Ruuxa, maxaa yeelay, Ruuxu wuxuu u
duceeyaaquduusiinta si waafaqsan doonista Ilaah.
"28 Oo waxaannu og nahay in wax kasta oo Ilaah ka dhex shaqeeyo wanaagga kuwa isaga jecel, oo leh
looguyeedhayujeeddadiisa. 29 Maxaa yeelay, kuwii Ilaah hore u yiqiin wuxuu u sahlay inuu yahay
u hoggaansanaaday ekaantii wiilkiisii, inuu noqdo curadyada ka dhex dhacawalaalo badan. 30
Oo kuwii isna uu hor taagay wuu yeedhay isagii. Kuwii uu yeedhayna xaq maadaana uu xaq yahay. Wuxuu xaq u dhigay, wuuna ammaanmay.
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A. What happens to a person who does not have the Spirit?
1. He is under the law of Sin; that is, under the control of sin and will not be able to help himself. He is walking toward destruction. (verse 2 also Galatians 5:17)
2. He is unable to obey the law. The weakness of our nature, wounded by sin, is unable to do what God wants us to do. All sin. (vs 3)
3. He is in the process of death. As a cadaver is decomposing, so is the person without the
Spirit. He has an inclination towardsin (verse 5) and walks according to the principles of sin (v4). His destiny is death. (verse 6)
4. He is at war with God. No matter what he does, his lifestyle always offends God. (verse 7) He is unable to do good deeds for the right motives and methods. (verse 8)
6. He is living for eternal death. He thinkshe is really living but he is killing himself, eternally. (verse 13)
7. He is not saved and is not of God. If someone does not have the Spirit as the mark of God’s ownership, he does not belong to God.  (verse 9)


B. What happens when a person has the Spirit?
1.          There is no condemnation. We are forgiven by Christ. We escape the vicious cycle of sin  and we can live under another law, the law of the Spirit who is the source of true life. (verses 1- 2)
2.          We are free from the slavery of Satan. Christ overcame and condemned sin. We are free   from the principle of sin that acts in us, enslaving us. (vs 2-3; 2 Corinthians 3:17; Galatians 5:13).
3.          We are able to obey God. Before conversion, we could not obey God. Now, with the Spirit it is possible and it is a command. (verse 4 also Galatians 5:16).
4.          We are under the influence and control of the Spirit. “According to the Spirit” gives the idea that our way of living is now the Holy Spirit. (verse 4)
5.          We are in a process of growth. We begin by inclining ourselves for the things of the
Spirit. As we continue in this path we find ourselves more and more inclined to follow the Spirit.
(vs 5-6)
6.          We are able to please God.  In spite of sin, our spirit lives in the forgiveness of God.  In
spite of death, our bodies will be raised by the Spirit.  (verses 10-11)
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A. Maxaa ku dhacayaqof aan lahayn Ruuxa?
1. Isagu wuxuu ku hoos jiraa sharciga dembiga, Taasi waa, hoos imaada dembiga mana awoodi doono inuu caawiyo naftiisa. Isagu wuxuu u socdaa xagga baabba '. (aayadda 2 sidoo kale Galatiya 5:17)
2. Ma awoodo inuu adeeco sharciga. Daciifnimada dabeecaddayada, oo ku dhaawacmay dembiga, ma awoodo inuu
 (
sameeyo
)Wixii Ilaah doonayo inuu sameeyo. Dhammaan dembiga. (vs 3)
3. Wuxuu ku guda jiraageedi socodka dhimashada. Sidii cadowga ayaa go'ay, markaa waa qofka aan lahayn Ruuxa. Wuxuu u janjeertaa dembiga (aayadda 5) oo lugeynayaiyadoo loo eegayo mabaadii'da  dembiga (v4). Mustaqbalkiisa waa dhimashada. (aayadda 6)
4. Isagu wuxuu la dagaallamayaa Ilaah. Wax kasta oo uu sameeyo, qaab noloshiisa ayaa had iyo goor ka xumaaday Ilaah. (aayad 7)
Ma awoodo inuu sameeyo camal wanaagsan oo loogutalagalay ujeedooyinka saxda ah iyo hababka. (aayadda 8)
 (
(aayadda
 
13)
)6. Wuxuu u nool yahay geerida weligeed ah. Wuxuu u maleynayaa inuu runtii nool yahay laakiin isagu wuu is dilayaa, weligiis.

7. Isaga ma badbaadi doono, mana aha Ilaah. Haddii qof uusan lahayn ruuxa sida calaamadda Ilaah lahaanshuhu,isagu ma aha Ilaah. (aayadda 9)


B. Maxaa dhacaya marka qofku leeyahay Ruuxa?
1.            Wax xukun ah male wax xukun ah. Waxaa naloo cafiyey Masiix. Waxaan ka baxsannaawareegga xun ee
 (
dembiga
)Oo annaguna sharci kale ayaannu ku dhex degganaan karnaa, sharciga Ruuxa oo ah nolosha nolosha runta ah.
 (
2)
)(aayadaha 1-

2.            Waxaan ka xor nahayaddoonsigaShaydaanka. Masiixu wuu ka adkaaday oo wuxuu ku xukumay dembiga. Waan
 (
xor
 
nahay
)Laga soo bilaabo mabda'a dembiga nagu falo, oo naga mid ah. (vs 2-3; 2 Korintos 3:17; Galatiya 5:13).
3.            Waxaan awoodnaa inaan addeecno Ilaah. Kahor beddelka, ma addeeci karno Ilaah. Hadda, leh Ruuxa waa suuragal waana amar. (aayadda 4 sidoo kale Galatiya 5:16).
4.            Waxaan ku hoos jirnaasaameynta iyoxakamaynta ruuxa. "Sida ku xusan Ruuxa" wuxuu siinayaa Fikradda ah in qaabkeennu nolosheenna hadda waa Ruuxa Quduuska ah. (aayadda 4)
5.           Waxaan kujirnaa geeddi-socod koritaanka. Waxaan ku bilaabeynaa anagoo u sababeysa nafsadeena wixiika
Ruuxa. Markii aan ku sii wadno jidkan waxaan helnaa nafteenna in ka badan oo aan u leexanno inaan raaco ruuxa. (vs 5-6)
6.           Waxaan awoodnaa inaan ka farxin Eebe. In kasta oo dembi ah, Ruuxayaga wuxuu ku nool yahay cafiska Ilaah. Gudaha
In kasta oo ay dhinto,jirkeenu wuxuu ku sara kicin doonaa Ruuxa. (aayadaha 10-11)
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C. How to act when one has the Spirit?
1.          Do not say that we are forced to sin.  None of us should sin.  Now we are able, by the Spirit, to obey God.  (verse 12)
2.          Put to death self and the sin in us. Jesus said that the road to life was death (Mark 8.35; John 12.25).  Let us use the Spirit to kill our sinful nature, and live for Christ.  The only
“insecticidal” that kills the flesh is the Holy Spirit. (verse 13)
3.          Allow yourself to be guided by the Spirit; that is, obey God the Father out of gratitude and love for the One who forgave our sins. (verses 14-17)
Trust in God.  What we cannot do, God can.  When we lack the words for prayer, God stills knows all.  Have faith in him and no problem cannot be overcome (verses 26-27).


VII. The Spirit’s presence motivates us toward a holy life.
1 Corinthians 6:19-20 – “Do you not know that your body is a temple of the Holy Spirit, who is in you, whom you have received from God? You are not your own; you were bought at a price.
Therefore honor God with your body.”


VIII.      Freedom comes and legalism goes out when we are guided by the Spirit Galatians 5:18. We are freed from the futile attempts to be justified by law and we receive the power to
obey God.
Galatians 5:18 – “But if you are led by the Spirit, you are not under law.”


IX. We enjoy an environment conducive to spiritual growth.
Romans 14:17 – “For the kingdom of God is not a matter of eating and drinking, but of righteousness, peace and joy in the Holy Spirit.”


A. We pray in the Spirit.
Ephesians 6:18 – “And pray in the Spirit on all occasions with all kinds of prayers and requests. With this in mind, be alert and always keep on praying for all the saints.” B. We love one
another in the Spirit.
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C. SIDEE AY U BAAHAN TAHAY MARKA MUHIIMKA DUGSIGA?




 (
Ruuxa
,
 
inuu
 
adeeco
 
Ilaah
. (
aayadda
 
12)
) (
1.            
Ha
 
dhihin
 
in
 
aan
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qasb
anahay
 
inaan
 
dembiga
 
ku
 
dembaabo.
 
Midkeenna
 
dembaabin
 
maayo.
 
Hadda waan
 
awoodnaa,
)2.            Geerida nafteeda iyo dembiga nagu dhex jira. Ciise wuxuu sheegay in wadada nolosha uu ahaa dhimasho (Mark
 (
8.35;
)Yooxanaa 12.25). Aynu Ruuxa u adeegno inaan dilaan dabiicadna, aannu dambisheenna u    guursanno, oo aan u noolaano Masiixa. Kaliya "cayayaanka'kaliya ee hilibka dila waa Ruuxa Quduuska ah. (aayadda 13)
3.            U oggolow naftaada inaad ku hagto ruuxa; Taasi waa, ku addeeca IlaahayAabbaha ka soo baxa
oo u jeceml [image: ]haanddnea[image: ]biyadacafiya. (aayadaha 14-17)
Ilaah isku halleeya. Waxa aanan sameyn karin, Ilaah ma awoodo. Markii aan u baahnayn ereyada loogutalagalay
tukashada, Ilaah wali wuu ogyahay dhammaantood. Ku kalsoonow isaga oo aan wax dhibaato ah lagumaqaadi karin (aayadaha 26-27).


VII. Joogitaanka Ruuxa ayaa inagudhiirrigeliya nolol quduus ah.
1 KORINTOS 6: 19-20 - Miyeydnaan ogayn in jidhku yahay inuu yahay macbudkii Ruuxa Quduuska ah oo
[image: ]udoayhaaadkuI[image: ]iraaah ka heshay? Adigu ma tihid adigu; Waxaa laguiibsaday qiimo ahaan. Sidaas
daraaddeed xagga jidhkaaga ku sharfi.


VIII.        Xorriyaddu waxay timaadaa anshax-darrada, marka laga naga noqdo Ruuxa Galatiya 5:18.    Waxaa nalaga xoreeyay isku dayga aan waxtarka lahayn ee aan xaq ku noqon doono sharciga waxaanan helnaa awood aan ku addeecinno Ilaah.
Galatiya 5:18 - Laakiin haddii Ruuxu idin hoggaamiyo, sharciga kuma hoosjirtaan.


IX. Waxaan ku raaxeysanahay jawi ku habboon koritaanka ruuxiga ah.
Rooma 14:17 - waayo, boqortooyadii Ilaah ma aha wax la cuno oo wax cabbo,     laakiinse xaqnimada, nabadunta iyofarxadda, ka dhex jira Ruuxa Quduuska ah.


A. Waxaan ku duceyneynaa Ruuxa.
Efesos 6:18 - "oo ku tukada Ruuxa munaasabadaha oo dhan nooc kasta oo salaadda iyo codsiyada. Tan darteed maanka ku haya, feejignow oo marwalba sii wad tukada oo dhan  quduusiinta oo dhan. " T. Midba midka kale waan kujeclahay Ruuxa.
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Colossians 1:8 – “And who also told us of your love in the Spirit.” C. We rejoice even in afflictions.
1 Thessalonians 1:6 – “You became imitators of us and of the Lord; in spite of severe suffering, you welcomed the message with the joy given by the Holy Spirit.” D. We worship in the Spirit.
Philippians 3:3 – “For it is we who are the circumcision, we who worship by the Spirit of God, who glory in Christ Jesus, and who put no confidence in the flesh.”


1. What did Jesus pour out on all people on the day of Pentecost?
A.        Forgiveness to everyone
B.         The Holy Spirit
C.        Power for everyone to work miracles
2. When does the Holy Spirit begin to dwell in a person?
A.        Birth
B.        Death
C.       Following their death to sin, burial and resurrection, baptism into Christ. 3. If one who is in Christ allows, the Holy Spirit will transform them into God’s likeness.
T.             F.             
4. Which one is NOT a fruit of the Spirit?
A.        Love B.         Joy
C.        Peace
D.         Patience
E.        Kindness
F.        Sinlessness G.       Goodness
H.        Faithfulness
I.          Gentleness  J.        Self-control
5. A Christian, one in Christ, can live according to the sinful nature?
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Kolosay 1: 8 - "Oo isaguna wuxuu noo sheegay jacaylkaaga xagga Ruuxa." J. Waxaan ku faraxnaa xitaa dhibaatooyinka.
1 Tesaloniika 1: 6 - Waxaad noqotay mid inoogatiriya oo ah midkeenna. D. Waxaan ku caabudeynaa Ruuxa.
Filiboy 3: 3 - Waayo, innaguna waa gudan,waxaynu nahay kuwa ku caabudaya Ruuxa Ilaah, kuwaas oo aan ku kalsoonayn jidhka, oo aan jidhka ku kalsoonayn.


1. Muxuu Ciise ku shubay dadka oo dhan maalinta Bentakostiga?
A.       Dambi dhaaf qof walba
B.       Ruuxa Quduuska ah
C.       Awoodda qof walba oo uu ku shaqeeyomucjisooyinka
2. Goorma ayuu Ruuxa Quduuska ahi bilaabaa inuu qof ku noolaado?
A.       Dhalasho

B.       Dhimasho
C .      ka dib dhimashadooda dembiga, aaska iyo sarakicidda, baabtiiska.
3. Haddii mid ka mid ah Masiixa uu oggolyahay, Ruuxa Quduuska ahi wuxuu u beddeli doonaa ekaanta Eebbe. T.          F.          
4. Midkee miyaanay midho ka mid ah Ruuxa?
A.       jacayl
B.       farxad

C.       Nabadda D.       Samir
E.       naxariis
F.       dambi la'aan G.     wanaag
H.       aaminnimo
I.       Markenneness J.       is-xakameyn
5. Masiixiyiin, mid Masiix ku jira, ma ku noolaan karaa si waafaqsan dabeecadda dembiga leh?
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T.             F.             


SINS AGAINST THE HOLY SPIRIT OF GOD Lesson 6
The Holy Spirit of God, through whom the Word of the Lord came to us and through whom God the Father and God the Son live in us, is a person. It is possible to sin against Him, just as it is
possible to sin against the Father and the Son. One particularsin (blasphemy) is often referred to as the “unpardonable sin”.


IT IS POSSIBLE TO BLASPHEME (SPEAK AGAINST) THE HOLY SPIRIT
Matthew 12:31-32 – “And so I tell you, every sin and blasphemy will be forgiven men, but the     blasphemy against the Spirit will not be forgiven. Anyone who speaks a word against the Son of Man will be forgiven, but anyone who speaks against the Holy Spirit will not be forgiven, either in this age or in the age to come.”


Mark 3:29 – “But whoever blasphemes against the Holy Spirit will never be forgiven; he is guilty of an eternal sin.”


What it is blasphemy against the Holy Spirit? The only passages that use this expression are:
Mark 3:20-30 and Matthew 12.22-32. In both places Jesus was warning the Pharisees and
Scribes about their unbelief that led them to attribute the miracles of Jesus (done by the power of the Holy Spirit) to demons. Mark 3:29-30 shows that the reason for Jesus’ warning was
associated with the affirmation of the scribes. Therefore, we can say that:
A.          Blasphemy against the Holy Spirit was the sin of deliberately attributing the acts of the Spirit, which were made to produce faith in Christ, to demons, preventing such a person from coming to faith.


B.          It is an unpardonable sin because such a person will not come to believe in Christ where they can find forgiveness.


C.          It isn’t people with doubts who have committed this sinbut the person who doesn’t want to know of God.
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T.          F.          


Dembiyada ka dhanka ah Ruuxa
Quduuska ah ee Ilaahay casharka 6

Ruuxa Quduuska ah ee Ilaah, oo erayga Rabbiga u yimid oo kan Ilaah baa inoo diray
 (
suuragal
 
in
 
lagu dembaabo aabe
 
iyo wiilka.
 
Hal dambi
ile gaar
 
ah
 
(aflagaado)
 
waxaa
 
badanaa
 
loo
 
yaqaan
 
"
dembiga
 
aan
 
la
 
isticmaali
 
karin
".
)Aabbaha iyo Ilaaha ah wiilka ayaa inaga dhex nool, waa qof. Waa suurtagal in la dembaabo isaga, sida ay tahay




Waa macquul in la caayo (kahadal) Ruuxa Quduuska ah
Mat 12: 31-32 - Waxaan idinku leeyahay, Dembi kasta iyo cay kasta waa la cafiyi doonaa dadka, laakiin Oo cay buu ninka cafiyi doonaa. Oo ku alla kii ku hadla erayga Wiilka ka soo hadhay
Nin waa la cafiyi doonaa, laakiin ku alla kii ku hadlaa Ruuxa Quduuska ah lama cafiyi doono, oo weligiis iyo weligiisba.


Mark 3:29 - laakiin ku alla kii caaya oo ka gees ah Ruuxa Quduuska ah weligiis waa la cafiyi doonaa, isagu waa dambiile dembi weligiis ah. "


Waa maxay waxa cay u ah Ruuxa Quduuska ah?Xaaladaha kaliya ee u adeegsada hadalkani waa:
Markos 3: 20-30 iyo Matayos 12.22-32. Labada meelood ee Ciise wuxuu ka digayaa
Farrisiinta iyo culimmada ku saabsan gaalnimadooda u horseeday inay yeeshaan
mucjisooyinka Ciise (oo ay ku sameeyeen xoogga Ruuxa Quduuska ah) jinniyada. Markos 3: 29-30 wuxuu muujinayaa in sababta digiddiisii Ciise ay la xiriirtay xaqiijinta culimada.    Sidaa darteed, waxaan dhihi karnaa:
A.            Cayda ka dhanka ah Ruuxa Quduuska ahi wuxuu ahaa dembiga si ula kac ah u dhigtay falalka Ruuxa, oo loo sameeyay in lagu soo saaro iimaan Masiixa, jinniyo, ka-hortaggaqofkan oo kale inuu imaado caqiidada.


B.            Waa dembi aan la kala saari karin sababta oo ah qofkan oo kale uma imaan doono inuu Masiixa Waxay hreuli[image: ]aerea[image: ]on dambi dhaaf.


C.            Ma aha dadka shaki qabadembigaas oo galay dembigan laakiin qofka aan ahayn doonaya inaad ka ogaato Ilaah.
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D.         This “sin” is not to be equated with Acts 5:1-11; Hebrews 6:4-6 and 1 John 5.16-17. A
certain parallel exists since these passages talk about a deliberate rejection of Christ and the
Gospel. But still, in the context of the gospels, blasphemy against the Holy Spirit was attributing the power of the miracles of Jesus to demons and not to the Holy Spirit.


IT IS POSSIBLE TO INSULT THE HOLY SPIRIT
Hebrews 10:26-29 – “If we deliberately keep on sinning after we have received the knowledge    of the truth, no sacrifice for sins is left, but only a fearful expectation of judgment and of raging  fire that will consume the enemies of God. Anyone who rejected the law of Moses died without mercy on the testimony of two or three witnesses. How much more severely do you think a
man deserves to be punished who has trampled the Son of God underfoot, who has treated as an unholy thing the blood of the covenant that sanctified him, and who has insulted the Spirit   of grace?”


This sin was committed by the Jews who renounced the faith after becoming disciples of Christ.


IT IS POSSIBLE PUT OUT THE SPIRIT’S FIRE
1 Thessalonians 5: 19 “Do not put out the Spirit's fire.”


This is the sin of not taking seriously an activity of the Spirit in your life. If the Spirit gives you a gift, service or function in the body of Christ but you do not use or exercise it, you are putting
out the Spirit who wants to work in your life. If you continuously say “No” to Him, the fire of the Spirit is being extinguished.


IT IS POSSIBLE TO GRIEVE THE HOLY SPIRIT
Ephesians 4:25-30 – Speaking to those in Christ who have the Holy Spirit dwelling in them, Paul  stated “25Therefore each of you must put off falsehood and speak truthfully to his neighbor, for we are all members of one body. 26 "In youranger do not sin": Do not let the sun go down
while you are still angry, 27 and do not give the devil a foothold. 28 He who has been stealing  must steal no longer, but must work, doing something useful with his own hands, that he may have something to share with those in need. 29 Do not let any unwholesome talk come out of your mouths, but only what is helpful for building others up according to their needs, that it
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[image: ]D.embi" ma aha in lagu sinnaado Falimaha Rasuullada 5: 1-11; Cibraaniyada 6: 4-6 iyo 1 Yooxanaa 5.16-17. Isbarbar-dhigyadaqaarkood ayaa jira maadaama aayadahaani ay ka hadlaan diidmada     ula kac ah ee Masiixa iyo injiilka. Laakiin weli, macnaha guud ee Injiillada, cayda ka dhanka ah
Ruuxa Quduuska ah ayaa loo sababay in awooda ay tahay in awooda ay Ciise jinniyo yihiin oo aan la tagin Ruuxa Quduuska ah.


Waa suurta gal in lagu caayo Ruuxa Quduuska ah
Cibraaniyada 10: 26-29 - Haddii aannu si ula kac ah ugu dembaano ka dib markii    aannu aqoonta runta ka hadhay, oo intee la'eg oo aad u malaynaysid in ninku u     qalmo in laguciqaabo, oo ah in binu-aadmiga uurka ku tuntay oo ah kan cagta ku tuntay. Waxaa loola dhaqmay sidii dhiiggoodii oo dhan, oo kan caayay Ruuxa
nimcada ah?





Dembinadan waxaa gashayYuhuuddii kuwaas oo iyagay ka tagay caqiidada markii ay noqdeen xerta Masiixa.

Waxaa suuragal ah in la saaro dabka Ruuxa
1 Tesaloniika 5:19 "Ha saarin dabka Ruuxa."


Tani waa dembiga aan u qaadin waxqabadka Ruuxa noloshaada. Haddii Ruuxu ku siiyo a
hadiyad,adeeg ama shaqo ku jirta jidhka Masiixa laakiin ma isticmaali doontid ama aadan jimicsan, waad
[image: ]haigbaaysxaaruuxa raba inuu noloshaada ka shaqeeyo. Haddaad si joogto ah u dhahdo "Maya" isaga,
dabka Ruuxa waa la bakhtiismiyey.


Waa suurta gal in la murugoodo Ruuxa Quduuska ah
Efesos 4: 25-30 - la hadal kuwa Masiixa ku jira oo Ruuxa Quduuska ah oo dhexdooda ku dhex jira, oo deriskiisana ha u dhiibo, waayo, midkiin kastaaba ha la hadlo,
laakiinse waa inuu wax xataa, laakiin waa inuu shaqeeyaa. gacmihiisa, inuu haysto wax lawadaago kuwa baahan. 29 Miyayna u oggolaan in hadal aan weli laga soo
baxo afkaaga, laakiin waxa ku caawiya dhisidda dadka kale si loogudhigto baahiyahooda, in
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may benefit those who listen. 30 And do not grieve the Holy Spirit of God, with whom you were sealed for the day of redemption.”


We can do this by:
Impure language (verse 25 “Therefore each of you must put off falsehood and speak truthfully to his neighbor, for we are all members of one body” and verse 29 “Do not let any
unwholesome talk come out of your mouths, but only what is helpful for building others up according to their needs, that it may benefit those who listen”).


By words of anger against others (verse 26 “In youranger do not sin: Do not let the sun go down while you are still angry”).


By robbery and laziness (verse 28 “He who has been stealing must steal no longer, but must    work, doing something useful with his own hands, that he may have something to share with those in need.”) Little things do matter. Remember that He is our constant companion.


IT IS POSSIBLE TO LIE TO and TO TEMPT THE HOLY SPIRIT
Acts 5:3 – “Then Peter said, ‘Ananias, how is it that Satan has so filled your heart that you have     lied to the Holy Spirit and have kept for yourself some of the money you received for the land?’”


Acts 5:9 – “Peter said to her, ‘How could you agree to test the Spirit of the Lord? Look! The feet of the men who buried your husband are at the door, and they will carry you out also’.”


IT IS POSSIBLE TO RESIST THE HOLY SPIRIT
When people resist the word of God given by means of men inspired by the Spirit, they resist the Spirit.
Acts 7:51 – “You stiff-necked people, with uncircumcised hearts and ears! You are just like your fathers: You always resist the Holy Spirit!”


IT IS POSSIBLE TO REVOLT AGAINST THE HOLY SPIRIT
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lagayaabaa in loo faa'iideysto kuwa dhageysanaya. 30 Hana Ruuxa Quduuska ah ha
murugoon, oo Ruuxa quduuska ahuna ha ka xidhnayn oo maalinta aad la shaacisay maalinta madaxfurashada.


Waxaan tan ku sameyn karnaa annagoo:
Luuqad aan nadiif ahayn






Erayadii cadho la'aana kuwa kale (aayadda 26 "Cadhadaada ha ku soo derin cadhadaada, ha u oggolaan in qorraxdu soo baxdo intaad weli xanaaqsantahay").


Dhacdo iyo caajisnimo (aayadda 28 "Kii xaday waa inuu xadiyo mar dambe, laakiin waa inuu shaqeeyaa, oo uu wax ku faafiyo kuwa baahan. Xusuusnow inuu yahay kan
iskaashada joogtada ah.


Waa suurta gal in la been sheego oo uu jirrabo Ruuxa Quduuska ah
Falimaha Rasuullada 5: 3 Haddaba Butros ayaa ku yidhi,Adaniya sidee baa Shaydaanku
qalbigaaga ka buuxsamay inaad been sheegtay Ruuxa Quduuska ah oo aad u xajisay inaad naftaada ka hesheen dalkii?


FALIMAHA 5: 9



Waa suurtagal in la cadeeyo Ruuxa Quduuska ah
Markay dadku u hor istaagaan ereyga Eebbe oo uu dadka Ruuxa ku waxyooday, waxay iska caabiyeen ruuxa.
Falimaha Rasuullada 7:51 - Waxaad dhagxisaa qoom qooyiin qalbi qallalan iyo dhegaha la gubayaquluubtooda iyo dhagaha la gubaya. Waxaad tahay sida awowayaashiin oo kale, oo had iyo goorba waxaad u dhigtaa Ruuxa
Quduuska ah.


Waa suurta gal in laga soo horjeedo Ruuxa Quduuska ah
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Psalm 106:33 – “For they rebelled against the Spirit of God and rash words came from Moses' lips.”  To refuse to obey is rebellion.


IT IS POSSIBLE TO PROFANE THE SPIRIT
1 Corinthians 6:19 – “Do you not know that your body is a temple of the Holy Spirit, who is in you, whom you have received from God? You are not your own.”


1. Blasphemy against the Holy Spirit is deliberating attributing the acts of the Holy Spirit to demons.
T.             F.             


2. A Christian can deliberately keep on sinning after he receives the knowledge of the Truth. T.             F.             


3. A Christian can remove the Spirit from their life. T.             F.             


4. Is it possible for a Christian to lie to the Holy Spirit? T.             F.             




THE GIFTS OF THE HOLY SPIRIT FOR SERVICE Lesson 7:
Jesus, returning to heaven, gave gifts to men by means of the Holy Spirit. For the purpose of this study, we will divide these gifts into two groups:


1.          Gifts associated with the initial preaching of the Word in order to confirm the
proclamation through signs and wonders. These gifts would be miraculous and temporary.
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SABUURRADII 106: 33 - Waayo, waxay ka caasiyoobeen ruuxa Ilaah, oo erayadii ku soo baxay bushimihii Muuse. Si loo diido inaad adeecdo waa kacdoon.


Waa suurta gal in la ciqaabo ruuxa
1 KORINTOS 6:19 "KORINTOS 6:19 - miyaadan ogayn in jidhku yahay macbudka Ruuxa     Quduuska ah ee idinku dhex jira ee aad ka heshay Ilaah? Adiguadiguadiguadiguadigu adigu."

1. Cayda ka soo horjeedda Ruuxa Quduuska ah wuxuu ka tacalinayaa u horseedinaysa falalka Ruuxa Quduuska ah ilaa jinniyo.
T.          F.          


2. Masiixiyiintusifoy si ula kac ah ayey u sii wadan karaan ka dib marka uu helo aqoonta runta. T.          F.          


3. Masiixiyiintu waxay ka saari kartaa Ruuxa noloshooda. T.          F.          

4. Suuragal ma tahay in Masiixi uu been u sheego Ruuxa Quduuska ah? T.          F.          



Hadiyadaha Ruuxa Quduuska ah ee casharka adeegga 7:

Ciise oo jannada ku soo celiyey, oo wuxuu dadkii u siiyey dadka xaggiisa Ruuxa Quduuskaa. Ujeedada daraasaddan, waxaan u kala qaybin doonaa hadiyadahaas laba kooxood:


1.            Hadiyado la xidhiidhawacdinta bilowga ah ee erayga si loo xaqiijiyo
Ku dhawaaqista calaamadaha iyo cajaa'ibyada. Hadiyadahaani waxay noqon doonaan mucjiso oo ku meel gaadh ah.
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2.          Gifts that would be used for the brethren in service, one to another. These gifts were the permanent ones and continue until today.


The division into two groups is not perfectly drawn, however, because some gifts seem to fallin both groups. For example, gift of prophecy indicated the miraculous or supernatural act of
receiving of knowledge of God but it was also used to serve (to buildup) the brethren.


THE SUBJECT OF SPIRITUAL GIFTS DEALS WITH THE ORGANIZATION OF THE CHURCH AND THE GRACE OF GOD.


A. How the body of Christ functions
1.  The church is the body of Christ
Ephesians 1:9-10 – “And he made known to us the mystery of his will according to his good
pleasure, which he purposed in Christ, to be put into effect when the times will have reached their fulfillment-to bring all things in heaven and on earth together under one head, even
Christ.”


The dream of Jesus is to have a church just like he is.  As the church of Jesus Christ, the spiritual  body of Christ, our identity helps us to know our purpose in life or our mission in the world. We are God’s instrument to unite all things and all people to Jesus. That is why we exist. In practical terms what we do will be determined by our purpose in life. Your God-given ministry will
contribute toward this purpose. To realize this dream costs a lot. We have to deny ourselves and submit to Jesus as the head or chief shepherd of the church.


2.  Jesus is the head of the church.
Ephesians 1:22 NKJV – “And He put all things under His feet, and gave Him to behead overall things to the church.”
Ephesians 4:15 NKJV – “But, speaking the truth in love, may grow up in all things into Him who is the head; Christ.”
Ephesians 5:23 NKJV – “For the husband is head of the wife, as also Christ is head of the church; and He is the Savior of the body.”

[image: ]



2.            Hadiyado loo isticmaali doonowalaalaha mid kale. Hadiyadahaasi waxay ahaayeen kuwa joogtada ah oo sii wad ilaa maanta.


Qaybta labada koox si sax ah looma sawirinayo, si kastaba ha noqotee, maxaa yeelay hadiyado qaar waxay u      muuqdaan inay ku dhacaan labada koox. Tusaale ahaan, hadiyadda wax sii sheegidda ayaa muujisay mucjisada ama ficilka ka sarreeya ee helitaanka aqoonta Eebbe laakiin waxaa loo isticmaali jiray in la sameeyo (kor loo
dhigo) walaalaha.


Mawduuca hadiyadaharuuxiga ah wuxuu la macaamilaa ururka kaniisadda iyo nimcada Eebbe.


A. Sida ay tahay jirku u shaqeeyo
1. Kaniisadda waa meydka Masiixa
Efesos 1: 9-10 - "Oo wuxuu inagaogeysiiyeyqarsoodiga doonistiisa siduuwanaagsanaa Farxaddiisii uu ku talo galay Masiixa, in la dhaqangeliyo wakhtiga uu gaadho
oo waxa samada jooga oo dhanna samada iyo dhulka dhexdooda waxaa ka hooseeya madaxa, xagga Masiixa. "


Riyada Ciise waa inuu lahaado kaniisad sida uu yahay. Sida kaniisadda Ciise Masiix, jidhkaruuxiga ah ee Masiixa,aqoonsigeenu wuxuu naga caawinayaa inaan ogaano ujeedadeena nolosha ama
himiladeenna adduunka. Annagu waxaannu aqaanno ka nahay aaladda Ilaah si aan wax walba u
mideyno oo dadka oo dhammuna u midayno Ciise. Taasi waa sababta aan u jirno. Marka la eego wax ku oolka ah Waxa aannu ku samayno waxaa lagugo'aamin doonaa ujeeddadeenna nolosha.
Wasaaraddaada Ilaahay ee la siiyay ayaa gacan ka geysan doona ujeeddadan. Si loo xaqiijiyoriyadan wax badan ayey ka qaadataa. Waa inaan diidno nafteena oo aan u dhiibno Ciise sida madaxa ama
madaxa kaniisadda kaniisadda.


2. Ciise waa madaxa kaniisadda.
Efesos 1:22 nkjv - "Oo wax walba cagihiisa kama gelin, oo wuxuu madax uga dhigay inuu madax u noqdo kiniisadda oo dhan.
Efesos 4:15 nkjv - "laakiin hadal run baan ku hadlayaa, wax walbana wuu ku kori karaa kii madaxiisa qaba. Masiix."
Efesos 5:23 Nkjv - "waayo, ninku waa madaxa naagtiisa, sidii Masiixuna madaxa kiniisadda u yahay; oo isagu waa badbaadiyahajidhka."
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Colossians 1:18 NKJV – “And He is the head of the body, the church, who is the beginning, the firstborn from the dead, that in all things He may have the preeminence.”
Colossians 2:19 NKJV – “And not holding fast to the Head, from whom all the body, nourished and knit together by joints and ligaments, grows with the increase that is from God.”


3.  The work belongs to Jesus, the Head. He coordinates the work. He decides what each
member of the body ought to be doing in the church. Our part is to submit to him and try to recognize what he wants us to be doing, day by day, in the organization and in the work. We are personally responsible to him.


4.  Jesus is not just a figurehead.  Rather He is actively involved in all the church’s work. It is
Jesus who guides, organizes, oversees and shepherds the body in order for us to be what He wants us to be and do what He wants us to do. Let us always seek His plan, His guidance, His wisdom and His will in our ministries.
Ephesians 1:22-2:1 – “And God placed all things under his feet and appointed him to behead over everything for the church,  which is his body, the fullness of him who fills everything in   every way.”


5.  Jesus operates today through the Holy Spirit, distributing gifts or services to the members of the body for the working of the church.
1 Corinthians 12:1-20 – “Now about spiritual gifts, brothers, Ido not want you to be ignorant.
You know that when you were pagans, somehow or other you were influenced and led astray to mute idols. Therefore I tell you that noone who is speaking by the Spirit of God says, ‘Jesus be    cursed,’ and noone can say, ‘Jesus is Lord,’ except by the Holy Spirit.

“There are different kinds of gifts, but the same Spirit. There are different kinds of service, but the same Lord. There are different kinds of working, but the same God works all of them in all men.


“Now to each one the manifestation of the Spirit is given for the common good. To one there is given through the Spirit the message of wisdom, to another the message of knowledge by
means of the same Spirit, to another faith by the same Spirit, to another gifts of healing by that one Spirit, to another miraculous powers, to another prophecy, to another distinguishing
between spirits,to another speaking in different kinds of tongues, and to still another the
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Kolosay ilaa 1:18 nkjv - "Oo waa madaxa jidhka, oo ah kiniisadda, oo ah kan bilowgii oo ah curadka kuwii dhintay, taas oo ah wax kasta oo uu ku sii hormariyo.
Kolosay 2:19 nkjv - "Oo aan si dhakhso ah madaxa u hayo, oo jidhka oo dhami, oo ku nafaqo leh oo isku dhafan, oo ay ku koraan kororka Ilaah ka yimid."


3. Shaqada waxaa iska leh Ciise, madaxa. Wuxuu ka koobanyahay shaqada. Wuxuu go'aamiyaa waxa
midXkiiubain ka mid ah jirka waa inuu ka dhex shaqeeyaa kaniisadda. Qaybteenu waa inaan u gudbino oo aan
Aiskquodo[image: ]ysnioga waxa uu doonayo inuu sameeyo, maalinba maalinta ka dambaysa, ururka iyo
shaqada. Waxaan shaqsi ahaan mas'uul ka nahay isaga.


4. Ciise kaliya ma aha uun sawir. Halkii uu si firfircoon ugu lugleeyahay dhammaan shaqada kaniisadda.
Wa[image: ]iise ee hagaya, abaabula, wuxuu kormeeraa iyo adhijirrada jirka si ay annaga u noqono
Wuxuu doonayaa inaan naga noqdo oo aan sameyno waxa uu doonayo inuu sameeyo. Aynu had iyo goorbadoonin, hanuunkiisa,xigmaddiisa,iyodoonistiisa,iyo doonistiisa.
Efesos 1: 22-2-2: 1 - "Oo Ilaah wax walbana cagihiisahoostiisay buu geliyey oo u doortay inuu noqdo madax Wax kasta oo kaniisadda ka dhex jirta, oo ah jidhkiisu waa ka buuxsamaa kii waxma ka
buuxa.


5. Ciise maanta wuxuu ku shaqeeyaa Ruuxa Quduuska ah, oo u qaybinaya hadiyado ama adeegyo xubnaha jirka u shaqeynta kaniisadda.
1 KORINTOS 12: 1-20 - "Hadda oo ku saabsan hadiyadaharuuxiga ah, walaalo, anigu waxaan kuu sheegayaa in qof kale oo Ruuxa Ilaah ku hadlaya, laakiinse ninna ma
odhan karo, Ciise waa Rabbiyow, oo Ruuxa Quduuska ah mooyaane.



"Waxaa jira hadiyado noocyo kala duwan, laakiin isku ruux baa leh. Waxaa jira adeegyo kala duwan oo adeegah,
l[image: ]akoiiinsla Rabbi ayaa sayid ah. Waxaa jira noocyo kala duwan oo shaqeeya, laakiin Ilaah isku
Ilaah wuxuu ku shaqeeyaa dhammaantood dadka oo dhan.


Haddaba mid waluba wuxuu muujiyaa wanaagga, mid kalena isku Ruuxa dhexdiisa iyo wax sii sheegidda, iyo wax sii sheegidda, iyo in kale oo ku hadlayaruuxyada
afafka kala duwan ah, oo weliba
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interpretation of tongues.  All these are the work of one and the same Spirit, and he gives them to each one, just as he determines.


“The body is a unit, though it is made up of many parts; and though all its parts are many, they   form one body. So it is with Christ. For we were all baptized by one Spirit into one bodywhether Jews or Greeks, slave or free-and we were all given the one Spirit to drink.


“Now the body is not made up of one part but of many. If the foot should say, "Because Iam not a hand, Ido not belong to the body," it would not for that reason cease to be part of the body.     And if the ear should say, "Because Iam not an eye, Ido not belong to the body," it would not
for that reason cease to be part of the body. If the whole body were an eye, where would the
sense of hearing be? If the whole body were anear, where would the sense of smell be? But in   fact God has arranged the parts in the body, everyone of them, just as he wanted them to be. If they were all one part, where would the body be? As it is, there are many parts, but one body.”


a. The Spirit Places us in the Body:
The body is a unit, though it is made up of many parts; and though all its parts are many, they     form one body. So it is with Christ. For we were all baptized by one Spirit into one bodywhether Jews or Greeks, slave or free-and we were all given the one Spirit to drink. (verses 12 and 13)
b. The Spirit Livesinus
If they were all one part, where would the body be? (verse 19)
c. The Spirit gives gifts to members of the body
There are different kinds of working, but the same God works all of them in all men. Now to each one the manifestation of the Spirit is given for the common good. (verse 6-7)
d. All these are the work of one and the same Spirit, and he gives them to each one, just as he determines. (verse 11)
e. But in fact God has arranged the parts in the body, everyone of them, just as he wanted them to be. (verse 18)


6. Christ organized His church by the Spirit through gifts. This means that the organization is
much more than ministers, evangelists and those who are responsible for some areas of work. Each and every member is part of the organization.
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fasiraadda afafka. Oo kuwan oo dhammu waa shuqullo isku mid ah oo isku mid ah, oo mid kasta wuxuu siiyaa siduu doonayay.


"Jidhku waa unug, in kastoo uu ka koobanyahay qaybobadan; In kastoo qayladeedii oo dhammuna ay iyagu ruuxaan wax ku dhintaan, waayo, kulligood waxaa lagubaabtiisay  Yuhuud oo dhan, oo kulligeenna waxaannu wada siinaynaa ruux keliya oo aan cabbo.


"Haddabajidhku qayb kama aha laakiin qaar badan. Haddii cagtudhahaan, ma ihi aan ka mid noqon, maxaa yeelay, jidhka oo dhammuna ma ihi meeye jidhka oo dhan,
Haddii jidhka oo dhammu ay ahaayeendheg, halkaasoo ay ahaayeen Dareenka urta     ayaa ah? Laakiin dhab ahaantii Ilaah wuxuu u habeeyey qaybahajirka, mid kasta oo ka mid ah, sida uu u doonayay oo dhan, meeh jidhku, meeshuu joogilahaa, sida ay jiraan qaybobadan, laakiin hal jidh baa jira. "




a. Ruuxu nagu rida jidhka:
Jidhku waa unug, in kasta oo ay ka kooban tahay qaybobadan; In kastoo qayladeedii oo dhammuna ay badan yihiin, waxay sameeyaan hal jir. Markaa waa Masiixa. Waayo, innagukulligood waa baabtiisay Ruux keliya
aawadood, oo Gariig, iyo addoonsi, ama xorriyaddii, oo kulligeenna waa inaynu ruux keliya cabbinno. (aayadaha 12 iyo 13)
b. Ruuxu wuu naga dhexeeyaa
Hadday dhammaantood ahaan lahaayeen hal qeyb, xagee bay jidhku joogilahaayeen? (aayadda 19)
c. Ruuxu wuxuu siiyaa hadiyado xubnahajirka
Waxaa jira noocyo kala duwan oo shaqeeya, laakiin Ilaah isku Ilaah wuxuu ku shaqeeyaa
dhammaantood dadka oo dhan. Haddaba mid kasta waxaa muujinta Ruuxa lagumuujiyaa, waana wax wanaagsan. (aayadda 6-7)
 (
go'aamiya. (aayadda
 
11)
)d. Oo intaas oo dhammuna waa isku Ruux oo isku mid ah, oo mid kasta wuxuu siiyaa siduu isaguyahay isaga oo kale

e. Laakiin dhab ahaantii Ilaah wuxuu u habeeyey qaybahajirka, mid kasta oo ka mid ah, sidii uu doonayay iyagainay noqdaan. (aayadda 18)


 (
Qof kasta oo xubin
 
kasta waa
 
qayb
 
ka
 
mid ah
 
ururka.
)6. Masiixu wuxuu kaniisadda ku abaabulay Ruuxa hadiyado. Taas macnaheedu waa in ururku   aad uga badanyahay wasiirrada, wacdiyayaaliyo kuwa mas'uulka ka ah meelaha qaarkood ee shaqadaqaarkood.
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B. The grace of God
1. Grace Bestowed:
a. In the forgiveness of sins,
Ephesians 2:4-9 – “But because of his great love for us, God, who is rich in mercy, made usalive with Christ even when we were dead in transgressions-it is by grace you have been saved. And  God raised us up with Christ and seated us with him in the heavenly realms in Christ Jesus, in
order that in the coming ages he might show the incomparable riches of his grace, expressed in his kindness to us in Christ Jesus. For it is by grace you have been saved, through faith-and this   not from yourselves,it is the gift of God not by works, so that noone can boast.” b. In our daily  life.
2 Corinthians 9:8 – “And God isable to make all grace abound to you, so that in all things at all times, having all that you need, you will abound in every good work.”
c. Even the service that you do for God in His kingdom is a favor that He grants
Ephesians 3:7-8 – “I became a servant of this gospel by the gift of God's grace given me through the working of his power. Although Iam less than the least of all God's people, this grace was
given me: to preach to the Gentiles the unsearchable riches of Christ.”
d. The grace of God gives ministries for us to do in the church.


2.  The word “gift” emphasizes that it is a given thing. It is of grace
1 Peter 4:10-11 – “Each one should use whatever gifthe has received to serve others, faithfully   administering God's grace in its various forms. If anyone speaks, he should do it as one speaking the very words of God. If anyone serves, he should do it with the strength God provides, so that in all things God maybe praised through Jesus Christ. To him be the glory and the power for
ever and ever. Amen.”


Romans 12:3-6 – “For by the grace given me I say to everyone of you: Do not think of yourself more highly than you ought, but rather think of yourself with sober judgment, in accordance    with the measure of faith God has given you. Just as each of ushas one body with many
members, and these members do not all have the same function, so in Christ we who are many   form one body, and each member belongs to all the others. We have different gifts, according to the grace given us. If a man's gift is prophesying, let him use it in proportion to his faith.”
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B. Nimcada Eebbe
1. Nimco ayaa lasiiyay:     a. Ee cafiska dembiyada,
Efesos 2: 4-9 - Laakiinse Ilaahow,jacaylka weyn, Ilaahow, oo naxariis badanu aad noogu noolaadeen Masiixa, xataa markii aannu xadgudubyada ku dhimannay - waa nimco aad badbaadiyey. Iyo
Ilaah baa naga sara kiciyey Masiixa oo wuxuu isaga ku fadhiyey isaga oo ku dhex jira Ciise Masiix ee Ciise
Masamaiirxi.n da 'soo socda ee uu muujiyo hantida aan fiicnayn ee nimcadiisa, oo lagumuujiyey
 (
Ha
 
ka fogaanina,
 
kaasu waa
 
hadiyadda Ilaah ee aan
 
shuqulladu
 
ku
 
hadlin,
 
si aan
 
ninna
 
ugu
 
faanin
.
 
b.
 
Nolol
 
maalinlaha
 
ah
.
)Naxariistii uu inagadhexeeyaa xagga Ciise Masiix. Waayo, waxaa weeye nimco lagu badbaadiyey, iyo rumaysad iyo tan


2 KORINTOS 9: 8 - Oo Ilaah waa karaa inuu nimcadii oo dhan ka dhigi karo, Si ay wax  wanaajisaan oo kale marwalba, adigoo ah wax alla wixii aad u baahan tihiin oo dhan.
c. Xitaa adeegga aad u sameyso Ilaah ee boqortooyadiisu waa raxmad uu deeqo
Efesos 3: 7-8 - Waxaan addoon u noqday injiilkanhadiyadda nimcadiisu tahay, oo i siisay wax yar oo ka mid ah dadka Ilaah oo dhan, oo nimcadan ayaa i siiyey, oo intaan dadka    aan la garanayn ee Masiixa la soo bixin karo.

d. Nimcada Eebbe wuxuu siiyaa wasaarado annaga oo ah kaniisadda.


2. Ereyga "hadiyad" wuxuu ku nuuxnuuxsadaa in ay tahay wax la siiyay. Waa nimco
 (
maamulida
 
nimcada
 
Eebbe ee qaababkeeda
 
kala duwan.
 
Haddii qof
 
hadlo,
 
waa
 
inuu
 
u
 
sameeyaa
 
sidii
 
mid
 
ka
 
hadla
)1 Butros 4: 10-11 - Mid kastaa waa inuu adeegsadaa hadiyad kasta oo uu helay inuu u adeego kuwa kale, si aaminnimo ah
ereyada Ilaah. Haddii qof u adeego, waa inuu ku sameeyaa xoogga Ilaahay, sidaa darteed
Wax kasta oo wax walba lagu ammaano Ciise Masiix. Isaga ammaanu ha u ahaato weligiis iyo weligiis. Aamiin. "


Rooma 12: Haddii nin hadiyad uu wax sii sheegaa, ha u isticmaalo inuu u isticmaalo diintiisa. "
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3. “What has God given for me to do in the church?” “What is the service that Jesus chose for mein the church?” “What is my gift?”


We need to remember that we do not gain our place in the body because of our own effort; it is given by God (Jesus, by means of the Spirit). Your ministry in the church should not be what  you chose for yourself but what He chose for you.


II. SPIRITUAL GIFTS ARE FUNCTIONS, WORKS, SERVICES, MINISTRIES, ASSIGNMENTS
Romans 12:3-8 – “For by the grace given me I say to everyone of you: Do not think of yourself more highly than you ought, but rather think of yourself with sober judgment, in accordance
with the measure of faith God has given you. Just as each of ushas one body with many
members, and these members do not all have the same function, so in Christ we who are many   form one body, and each member belongs to all the others. We have different gifts, according to the grace given us. If a man's gift is prophesying, let him use it in proportion to his faith. If it is
serving, let him serve; if it is teaching, let him teach; if it is encouraging, let him encourage; if it is contributing to the needs of others, let him give generously; if it is leadership, let him govern diligently; if it is showing mercy, let him do it cheerfully.”
A. Gifts are functions (works, ministries, services, jobs, roles) that you, as a member of the body of Christ, fulfill.


1.          Gifts are not talents. Eventhough any and all talents and resources should and could be used in the exercise of your gift.  People are born with talents (natural abilities) but gifts are
given to people only when they area part of the body of Christ.  Several New Testament gifts   were outside the realm of talents, natural abilities (tongues, Paul was not an impressive public speaker, some apostles were unlearned fishermen who were chosen and then trained to the    job.)
2.          Gifts are not personalities (patience, tender, courageous, outspoken, etc.). The gift that Peter and Paul shared was that of an apostle, even with different personalities.


B. Gifts are services which various members are assigned by Jesus to exercise in a special way.
1. All of us should serve but some are deacons; that is, servants with specific qualifications.
2. All of us should evangelize but some are evangelists.
3. All of us should be merciful but some have the gift of showing mercy.
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3. "Muxuu Eebbe ii siiyay inaan kaniisadda ku sameeyo?" "Waa maxay adeeggii uu Ciise dooranayay aniga kaniisadda? " "Waa maxay hadiyaddaydu?"


Waxaan u baahanahay inaan xasuusnaano inaanan ku helno booskeenajirkadadaalkayaga ah darteed.
 (
waxan
)waxaa bixiya Eebbe (Ciise, iyada oo loo marayo Ruuxa). Wasaaraddaada kaniisadda
dhexdeeda waa inaysan noqon waxa aad naftaada u dooratay laakiin waxa uu kuu doortay.


II. Hadiyadaharuuxiga ah waa howlo, shaqooyin,adeegyo, wasaarado, shaqooyin
Rooma 12: 3-8 - waayo, nimcada naxariista ayaa idiin sheegtay, laakiinse waxaad tihiin kuwa midkiin oo kale, oo xubnihiina dhammaantoodna waa kuwa kale. Haddii nin
hadiyad yahay uu wax sii sheegaa, ha u isticmaalo inuu u isticmaalo diintiisa. Haddii ay wax barato, haseyeel, haseyeeshe, haseyeeshe, ha u xukumo, oo hadday naxariiso.







A. Hadiyadaha waa howlo (shaqooyin, wasaarado,adeegyo, shaqooyin, doorar) inaad adigu, xubin ahaan ka
[image: ]ia[image: ]iiaxah, [image: ]ihrkaammaystir.


1H.adiyadaha maahan karti. In kasta oo wax kasta iyo dhammaan kartida iyo agabyada loo isticmaali karo oo loo isticmaali karo jimicsiga hadiyaddaada. Dadku waxay ku dhasheen
karti (awoodahadabiiciga ah) laakiin hadiyado waxaa la siiyaa dadka oo keliya markay qayb kayihiin jidhka Masiixa. Dhowr hadiyado Axdiga Cusub ayaa ka baxsan derbigatayada,
awoodaha dabiiciga ah (afafka Bawlos, Bawlos ma ahayn mid aflagaareed oo cajiibah, qaar ka mid ah kalluumeysatada ayaa ahaa kalluumeysatada aan la soo doortay ka dibna u
tababaran shaqada.)
2H.adiyadaha ma aha shakhsiyaad (dulqaad, qandaraas, geesinimo, naxariis leh, iwm.). Hadiyadda Butros iyo Bawlos wadaagay waxay ahaayeen rasuul, xitaa iyagoo
shaqsiyaad kala duwan leh.

B. Hadiyadaha waa adeegyo xubno kala duwan oo loogu xilsaaray Ciise inuu si gaar ah u jimicsado.
1. Dhammaanteenna waa inaan u adeeganaano laakiin qaarna waa mushxiraacyo; Taasi waa, addoommada leh aqoonsiyo gaar ah.
2. Dhammaanteen waa inaanu wax ka baxaan laakiin qaar waa wacdiyayaal.
3. Dhammaanteen waxaan nahay naxariis badan laakiin qaar ayaa leh hadiyaddamuujinta naxariis.
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4. All of us should contribute but some have the gift of giving.
5. All of us should take care of one another but some are shepherds (elders, pastors, overseers [guardians or sentinels]).


We can be involved in many areas of service but there are some services to which we were
especially called. These are our gifts. The most important question in this sense concerning gifts is not “Lord, what do you want me to do?” but rather “Lord, in which ministry do you want me   to specialize or dedicate myself?” Think of the gifts as your specialty.


C. Not all members have the same gifts but every Christian has one or more gifts. You were
given a function,a service,a ministry, a responsibility in the church. It was Jesus, by means of
the Holy Spirit who gave it to you. Each member of the body needs to find his or her proper
place and prepare himself for his ministry. Each one of us needs to ask ourselves this question:    “What is my responsibility in the church?” or “Who am I in the body of Christ?” A simple answer would be: “My responsibility in the church is to do whatever the Lord chose for me to do.” “My   responsibility is according to the gift that God gave me.” The duty of each one is according to
what God has given him. Romans 12:3 and 6 – “Isayto everyone who is among you, not to
think of himself more highly than he ought to think, but to think soberly, as God has dealt to
each one a measure of faith ... Having then gifts differing according to the grace that is given to us, let us use them: if prophecy, let us prophesy in proportion to our faith.”


The question then becomes, “What has God given me to do in the church?” “What is the
ministry that Jesus chose for me in the church?” “What is my gift?” Your gift or ministry may    change overtime as in the case of Steven who began caring for the distribution of food to the widows (Acts 6: 4-5) and later was an evangelist (Acts 21:8).


III. GIFTS ARE CALLED “SPIRITUAL GIFTS”.
2 Timothy 3:16-17 – “All Scripture is inspired by God and profitable for teaching, for reproof, for  correction, for training in righteousness; so that the man of God maybe adequate, equipped for every good work.”


The word of God equips us for our ministry. Through the Word the man of God will be equipped for the work. This means that the works must be spiritual because the Word deals with spiritual things. For example, the Bible does not teach the art of carpentry. It does not teach us how to
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4. Dhammaanteen waa inaan gacan ka geysanno laakiin qaar ayaa leh hadiyadda bixinta.
 (
[
ilaaliyeyaasha
 
ama
 
dushooda
]).
)5. Dhammaanteen waa inaan midba midka kale daryeelaa laakiin qaar waa adhijirrada (odayaasha, wadaaddada, tabar yari)



Waxaan ku lug yeelan karnaa qaybo badan oo adeegga ah laakiin waxaa jira adeegyo qaar oo aan gaar ahaan looguyeedhay. Kuwani waa hadiyadeenna. Su'aasha ugu muhiimsan ee
dareenkan ku saabsan hadiyadaha ma aha "Sayid, maxaad rabtaa inaan sameeyo?" Laakiin
halkii "Sayidow, waa wasaaraddee aad u rabtaa inaan ku takhasuso ama u hibeeyo naftayda?" Ka fikir hadiyado sida takhasuskaaga.

C. Xubnaha oo dhami ma leh hadiyado isku mid ah laakiin Masiixi kasta wuxuu leeyahay hal
ama in ka badan hadiyado. Waxaa lagusiiyay shaqo,adeeg, wasaarad, masuuliyad ka saaran    kaniisadda. Waxayahayd Ciise, iyadoo la raacayo Ruuxa Quduuska ah oo ku siiyey. Xubin kasta oo ka mid ah jirka wuxuu u baahanyahay inuu helo meeshii uu ku habboon yahay ama uu ku    habboon yahay oo isu diyaarinayo wasaaradiisa. Midkeen kasta oo inaga mid ahi wuxuu u
baahanyahay inaan isweydiiyo nafteena su'aashan: "Waa maxay masuuliyadeyda kaniisadda?" Amase yaan igu jiraa jidhka Masiix? Jawaab fudud ayaa noqon lahayd: "My mas'uul ka ah
kaniisadda waa inaan sameeyo wax kasta oo Rabbigu ii doorto inaan sameeyo."
"Masuuliyaddaydu waa sida ku xusan hadiyadda uu Ilaahay i siiyay." Waa waajibka ka mid ah     waxa uu Ilaah siiyey. Rooma 12: 3 iyo 6 Waxaan ku leeyahay oo ku dhex jiraqof kasta oo idinka mid ah, oo aan ka fikirin inuu naftiisa ka fikiro, laakiin inuu midhil ka fikiro, sida Ilaah mid kasta
wax u khiyaaneeyo, maxaa yeelay, hadiyado isku mid ah sida nimcada la siiyey  Annaga, aan isticmaalno: Haddii wax sii sheegidda, aan wax sii sheegno si aan u sii sheegnocaqiidadeena. "


Su'aashu haddaba waxay noqotaa, "Muxuu Eebbe i siiyay inaan ka dhex sameeyo kaniisadda?" "Muxuu yahay wasaaradu in Ciise uu igu doortay kaniisadda?" "Waa maxay hadiyaddaydu?" Hadiyaddaada ama wasaaraddaada ayaa lagayaabaa inay isbedelaanwaqti ka dib sidii kiiskii Steven ee bilaabay inuu
daryeelo qaybinta cuntada carmallada (Falimaha Rasuullada 6- 4-5) oo markii dambe ahaa wacdiye (Falimaha Rasuullada 21: 8).


III. Hadiyadaha waxaa looyaqaan "hadiyadaharuuxiga ah".
2 Timoteyos 3: "16-17 -" Qorniinka oo dhanna waxaa lagudhiirrigeliyaa Ilaah iyo wax barida, iyo canaanta,
iyo edbinta, oo xaqnimada si xaqnimadadhexdeeda, Sidaasa ninkii Ilaah waa ku filanyahay, oo u qalabeysan shuqul kasta oo wanaagsan.


Ereyga Ilaah wuxuu noogu dhigayaa wasaaraddeena. Ereyga ninkii Ilaah ayaa u qalabeeyashaqada. Tani waxay ka dhigantahay in shaqooyinka ay tahay inay noqoto ruuxi ahaan sababta oo ah eraygu wuxuu la  macaamilaa waxyaabaharuuxiga ah. Tusaale ahaan, Kitaabka Quduuska ahi ma baro farshaxanka
nijaarnimada. Nama baro sida loo sameeyo
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use constructions tools, calculators and computers. But, the Word does prepare a carpenter to do a spiritual work inside of his trade. Gifts deal with involvement with God and people. We
must use these gifts serving one another and this brings glory to God. This illustrates one more time that gifts are not talents or skills. The skill of the carpenter in building houses does not
come from the Word but his talent can be used for the glory of God. This talent can place him in places and situations to meet the needs of people. When somebody needs his talent, he can go  supply that necessity and, if given the opportunity, can share spiritual things in a spiritual way.


IV. THE ORGANIZATION OF THE CHURCH THROUGH GIFTS IS DIVERSE BUT UNITED
A.  1 Corinthians 12:1-11 – “Now about spiritual gifts, brothers, Ido not want you to be
ignorant. You know that when you were pagans, somehow or other you were influenced and led astray to mute idols. Therefore I tell you that noone who is speaking by the Spirit of God says,
‘Jesus be cursed,’ and noone can say, ‘Jesus is Lord,’ except by the Holy Spirit.


“There are different kinds of gifts, but the same Spirit. There are different kinds of service, but the same Lord. There are different kinds of working, but the same God works all of them in all men.


“Now to each one the manifestation of the Spirit is given for the common good. To one there is given through the Spirit the message of wisdom, to another the message of knowledge by
means of the same Spirit, to another faith by the same Spirit, to another gifts of healing by that one Spirit, to another miraculous powers, to another prophecy, to another distinguishing
between spirits,to another speaking in different kinds of tongues, and to still another the
interpretation of tongues.  All these are the work of one and the same Spirit, and he gives them to each one, just as he determines.”


1.          In the church there is unity in diversity. This is seen in the variety of gifts, all given by the same Spirit. Different Christians have different gifts or ministries and they all are to be used for   the mutual well-being. (verses 4-7)
2.          The context here, in Paul’s example, is of miraculous spirituals gifts of the Holy Spirit. The New Testament mentions gifts that are miraculous. (verses 8-10)
Acts 14:3 – “So Paul and Barnabas spent considerable time there, speaking boldly for the Lord,     who confirmed the message of his grace by enabling them to do miraculous signs and wonders.”
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Adeegso aaladaha dhismaha,xisaabiyahaiyo kumbuyuutarrada. Laakiin, ereygu wuxuu u
diyaargaroobayaanijaar si uu u qabto shaqoruuxiga ah gudahaganacsiga. Hadiyadaha wax ka qabashada ku lug lahaanshaha Ilaah iyo dadka. Waa inaan u isticmaalnaa hadiyadahaas oo
is-adeegaya oo tanina waxay ku ammaaneysaa Ilaah. Tani waxay muujineysaa halwaqti oo dheeri ah oo hadiyaduhu aysan ahayn karti ama xirfado. Xeerarka nijaarku dhisida guryaha dhisida kama imaan ereyga laakiin waxaa loo isticmaali karaa ammaanta Ilaah. Xiirarkani waxay ku ridi kartaa
meelo iyo xaalado si ay ula kulmaan baahiyaha dadka. Marka qof u baahanyahaykartidiisa, wuxuu u bixi karaa daruuri daruuriga ah oo, haddii fursad la siiyo, wuxuu la wadaagi karaa waxyaabaha      ruuxiga ah hab ruux ahaaneed ah.


IV. Ururka kaniisadda iyada oo hadiyado waa kala duwanyahay laakiin United
A. 1 KORINTOS 12: 1-11 - "Hadda oo ku saabsan hadiyadaharuuxiga ah, walaalo,  anigu waxaan kuu sheegayaa in qof kale oo Ruuxa Ilaah ku hadlaya, oo cidina ma odhan karo, Ciise waa Rabbiyow, oo Ruuxa Quduuska ah mooyaane.




"Waxaa jira hadiyado noocyo kala duwan, laakiin isku ruux baa leh. Waxaa jira adeegyo kala duwan oo adeegah,
l[image: ]akoiiinsla Rabbi ayaa sayid ah. Waxaa jira noocyo kala duwan oo shaqeeya, laakiin Ilaah isku
Ilaah wuxuu ku shaqeeyaa dhammaantood dadka oo dhan.


Haddaba mid kasta waxaa muujinta Ruuxa lagumuujiyaa, mid isku mid ah Ruuxku
wuxuu ku sii jiraa ruuxa, mid kalena farriinta, iyo in kale oo lagu fasiro afafka kale.
Kuwani waa shaqada mid ka mid ah Ruuxka, oo wuxuu iyagasiiyaa mid kasta, siduu u go'aamiyaa. "






1.            Kaniisadda dhexdeeda waxaa ku jira midnimo kujirta kala duwanaanta. Tan waxaa lagu arkaa hadiyado kala duwan, oo dhammaantood
bixiyay
isku ruux. Masiixiyiin kala duwan ayaa leh hadiyado ama wasaarado kala duwan oo    dhammaantoodna waa in loo istcimaalaa is-waafajinta labada dhinac. (aayadaha 4-7)
2.            Macnaha halkan, tusaale ahaan Bawlos, waa mucjisooyincilmigaruuxiga ah hadiyado Ruuxa Quduuska
Axdiga Cahus.ub wuxuu xusay hadiyado mucjiso ah. (aayadaha 8-10)
Falimaha Rasuullada 14: 3 - "Haddaba Bawlos iyo Barnabas halkaas ayay wakhtiga badnaan jireen, si geesinimo leh ayay Rabbigaugula hadleen, kan xaqiijiyey farriinta nimcadiisa, oo u saamaxday inay sameeyaan calaamooyinkii nimcada iyo  yaabab."
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Hebrews 2:3-4 – “How shall we escape if we ignore such a great salvation? This salvation, which was first announced by the Lord, was confirmed to us by those who heard him. God also
testified to it by signs, wonders and various miracles, and gifts of the Holy Spirit distributed according to his will.”


and also gifts that are not miraculous
Ephesians 4:11 – “It was he who gave some to be apostles, some to be prophets, some to be evangelists, and some to be pastors and teachers.”
Romans 12:7-8 –  “ If it is serving, let him serve; if it is teaching, let him teach; if it is
encouraging, let him encourage; if it is contributing to the needs of others, let him give
generously; if it is leadership, let him govern diligently; if it is showing mercy, let him do it cheerfully.”


3.  It is the same Spirit that gives one gift to one member and another gift to another member. It is the Spirit that makes the decision which person receives which gift. The person with three
gifts is not better than the person with one gift. The person with the gift of knowledge was not better than the person with the gift of languages. (verse 11)


B.  1 Corinthians 12:12-31 – “The body is a unit, though it is made up of many parts; and though all its parts are many, they form one body. So it is with Christ. For we were all baptized by one
Spirit into one body-whether Jews or Greeks, slave or free-and we were all given the one Spirit to drink.


“Now the body is not made up of one part but of many. If the foot should say, "Because Iam not a hand, Ido not belong to the body," it would not for that reason cease to be part of the body.     And if the ear should say, "Because Iam not an eye, Ido not belong to the body," it would not
for that reason cease to be part of the body. If the whole body were an eye, where would the
sense of hearing be? If the whole body were anear, where would the sense of smell be? But in   fact God has arranged the parts in the body, everyone of them, just as he wanted them to be. If they were all one part, where would the body be? As it is, there are many parts, but one body.


“The eye cannot say to the hand, "I don't need you!" And the head cannot say to the feet, "I don't need you!" On the contrary, those parts of the body that seem to be weaker are
indispensable, and the parts that we think are less honorable we treat with special honor. And
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Cibraaniyada 2: 3-4 - Sideen uga baxsan karnaa hadaan iska indhatirno badbaadada weyn ee noocaas ah?
BaMdabarkiiadintuguanho, oorraysay oo Rabbigalagu cadeeyey, ayaa naloo xaqiijiyeyinnaga kuwa maqlay. Ilaah sidoo kale
Waxaa ka marag furay calaamooyin yaab leh oo yaab leh iyo yaabab kala ah, iyo hadiyado
Ruuxa Quduuska ahu waa u qaybiyey siduu doonaye.


iyo waliba hadiyado aan mucjiso
Efesos 4:11 - Waxayahayd kii siiyeyrasuullada, qaarna nebiyo, qaarna wax wacdiya, qaarna waa kuwa adeeca iyo barayaasha.
Rooma 12: 7-8 - Hadday adeegayso, ha u adeegto, hase hadalka ha barayo, ha barayo; Hadday tahay Dhiirrigelinta, ha dhiirrigeliyo; Haddii ay gacan ka geysaneyso baahiyaha dadka kale, ha siiyo
naxariis badan; Haddii ay tahay hoggaan, ha u xukumaan si taxadar leh; Hadday naxariis muujinayso, ha u yeelo si farxad leh. "


3. Waa isku Ruux oo siiya hal hadiyad ah hal xubin iyo hadiyad kale xubin kale. Waa ruuxa ka dhigayago'aanka qofka helaa hadiyadda. Qofka leh sedex hadiyado kama fiicna qofka
hadiyad ah. Qofka hadiyaddaaqoonta uusan ahayn ka fiican qofkahadiyaddaluqadaha. (aayadda 11)


B. 1 KORINTOS 12: 12-31 - Jidhku waa unug, in kastoo ay qaybo badanyihiin, oo in kastoo kulligood ruuxaan laynoogu ruuxaan lahaado, waayo, kulli wixii Ruux ku     baabba'day.
in la cabbo.


"Haddabajidhku qayb kama aha laakiin qaar badan. Haddii cagtudhahaan, ma ihi aan ka mid noqon, maxaa yeelay, jidhka oo dhammuna ma ihi meeye jidhka oo dhan,
Haddii jidhka oo dhammu ay ahaayeendheg, halkaasoo ay ahaayeen Dareenka urta ayaa ah? Laakiin dhab ahaantii Ilaah wuxuu u diyaariyey qaybahajidhka ka mid ah,   siduu isaguba u doonayay inayahaadaan, xagee ay jidhkujirilahaayeen, meelo
badan, waxaa jiraqaybobadan, laakiin hal jir ah.




"Xiinku gacantiisa kama odhan karo," Kuma baahni, oo madaxu cagaha ma odhan karo, taasoo ah,qaybaha aan u malayno inayyihiin kuwo aan la taaban karin oo aan ka
daweynno sharaf gaar ah. Iyo
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the parts that are unpresentable are treated with special modesty, while our presentable parts need no special treatment. But God has combined the members of the body and has given
greater honor to the parts that lacked it, so that there should be no division in the body, but that its parts should have equal concern for each other. If one part suffers, every part suffers with it; if one part is honored, every part rejoices with it.


“Now you are the body of Christ, and each one of you is apart of it. And in the church God has appointed first of all apostles, second prophets, third teachers, then workers of miracles, also
those having gifts of healing, those able to help others, those with gifts of administration, and
those speaking in different kinds of tongues. Are all apostles? Are all prophets? Are all teachers? Do all work miracles? Do all have gifts of healing? Do all speak in tongues? Do all interpret? But   eagerly desire the greater gifts. And now I will show you the most excellent way.”
1.  In the church there is unity with diversity. That is seen by the fact of the church being described as a body. (verse 12)
2.  There are many members in the body of Christ. Each member is important. Each person is necessary and all must work in the body for the well-being of the body. (verse 14)
3.  People sometimes say: "Iam the Church", wanting to emphasize the fact of that the church    is people and not bricks and cement. But, to be more correct, we should say "We are church" and "Iam one of the members of the body of Christ".
4.  No member functions by himself. Any member, separated from the body, will eventually
grow weak, die and stink. Some say: “Iam faithful to Jesus, but Ido not participate in the
church.” This idea is one hundred percent wrong. Separated from the body, the hand cannot  help the body. It is true that the various members have different things to do, but all work as  part of the body. As Ephesians 4:15-16 says: “speaking the truth in love, we are to grow up in all aspects into Him who is the head, even Christ, from whom the whole body, being fitted
and held together by what every joint supplies, according to the proper working of each
individual part, causes the growth of the body for the building up of itself in love.” (verse 21)
5.  Jesus gives you permission.  The members do not have to ask for the permission of the other members to do their own job. As members of the body, each one has his ministry (his gift).     Hands, you do not need to ask for permission to do the job of a hand. You area hand – do
your work! Yes, we must communicate, cooperate and co-ordinate one with another, for the wellbeing and unity of the body. By all means, let the hand that is turning on the light switch communicate to the foot that is standing in the water! We must communicate, we must
cooperate, but we have to use the gift that God gave us to use.
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Qeybaha aan la xakamayn karin waxaa lagudaaweeyaa si heer hoose ah, halka
qaybahayaga la soo bandhigi karo aysan u baahan daaweyn gaar ah. Laakiin Ilaah wuxuu isku qasmiyey sharaftii iyaga ka weyn, oo sidaas daraaddeed innaba mid jidhka ka sii
adkeeyey, laakiin in qaybta kale ay tahay in qayladooduba ay isku sharraxnaan lahayd.      Haddii mid isku mid ah oo la xanuunsado, qayb kasta oo ay la mid tahay; Haddii hal qayb la sharfo, qayb walbana ay ku farxaan.

"Imminka waxaad tahay jidhka Masiix, oo midkiin kastaaba waa ka mid yahay kuwaas oo ah kuwa afarta addoommo ah, oo dhammaantood ah mucjisooyinka oo dhan?
Dhammaantood ma wada ciyaarayaan mucjisooyinka? Dhammaantood ma wada
hadlayaan afaf? Dhammaan ma tarjum? Oo dhammaan doona hadiyadowaaweyn. Oo haatan waxaan ku tusi doonaa sida uguwanaagsan.


1. Kaniisadda dhexdeeda waxaa ku jira midnimo leh kala duwanaansho. Taas oo ay ku aragto xaqiiqda kaniisadda lagutilmaamay inuu yahay jir. (aayadda 12)
2. Waxaa jira xubno badan oo ku jira jidhka Masiixa. Xubin kastaa waa muhiim. Qof kasta waa
loo baahan yahay oo dhammaantood waa inay ku shaqeeyaan jirka si loo helowanaaggajirka. (aayadda 14)
3. Dadku mararka qaarkood waxay dhahaan: "Waxaan ahaykaniisadda", oo doonaya inaan xoogga saaro xaqiiqda ah in
 (
kaniisadda
)waa dad oo aan lahayn leben iyo sibidh. Laakiin, in aad si sax ah u saxnaato, waa inaan
dhahnaa "waxaan nahay kaniisad" iyo "Anigu waxaan ka mid ahay xubnahajirka Masiixa".
4. Majiro shaqooyin xubin ah oo keligiis ah. Qof kasta oo xubin ka ah,jirka ka sooca, ayaa aakhirka ka soo baxaa daciif, dhiman oo salaanta. Qaar waxay dhahaan:
"Waxaan aamin u ahay Ciise, laakiin kama qeyb galo kaniisadda." Fikraddani waa
boqol boqolkiiba khalad. Jidhka ka sooca, gacanta ma caawin karto jirka. Waa run in xubnaha kaladuwan ay leeyihiin waxyaabo kaladuwan oo ay sameeyaan, laakiin
dhammaantood waxay u shaqeeyaan qayb ka mid ah jirka. Sida Efesos 4: 15-16
wuxuu leeyahay: "Runtii jacayl, waxaan u korinaa dhinac kasta oo ah kan madaxa oo dhan, oo ah kuwaas oo ah kuwa ka shaqeeyajidhka." (aayadda 21)

5. Ciise wuxuu ku siinayaa ogolaansho. Xubnaha ma aha inay weydiistaanogolaanshaha xubnaha kale inay qabtaan shaqadooda. Maaddaama xubnaha jirka, mid walbana uu leeyahay
wasaaraddiisa (hadiyaddiisa). Gacmaha, uma baahnid inaad weydiisato rukhsad inaad qabato
shaqadagacanta. Adigu waxaad tahay gacanta - shaqadaada samee! Haa, waa inaanu wada
xiriirnaa, iskaashi layeelano oo aan isku dubbarifino midba midka kale, samaqabkaiyo midnimada jirka. Si kastaba ha noqotee, ha u oggolaadogacanta u rogaya iftiinka iftiinka inuu la xiriiro cagta    oo ku taagan biyaha! Waa inaanu wada xiriirnaa, waa inaan iskaashi la yeeshaan, laakiin waa inaan isticmaalnaa hadiyadda in Eebbe na siiyay inaan isticmaalno.
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6.  Each member of the church is important. Each member is necessary. Maybe someone thinks  “Iam not preaching, I don’t teach class. The body does not need me.” Nonsense! How would the church be if all the members did the same thing? The Lord does not call us all to do the    same thing. Not everyone has the same responsibility in the church. The Spirit gives gifts to    the members of the body of Christ according to the needs of the body. The Lord, being the
head, knows how to co-ordinate the body. He will never make the body to be allan eye or all a foot, etc. He gives to the body different types of ministries to supply the needs of the
whole church. (verse 21)
7.  Each member is important and necessary. The fingernail might think “The body does not
need me. Iam not important. It can exist without my presence.” But, when an insect enters in myear, no other member of the body is needed like that little fingernail.
8.  The members of the body cooperate one with the others. When the footsteps on a thorn,
the lungs, throat and mouth cooperate to produce a shout that distracts the pain in the foot. A leg picks the foot off the ground while another leg folds itself so that the body can sit
down. The hands catch the hurt foot and the eyes search for the thorn. Finally, the fingers
remove the thorn and the foot begins to feel relief. When one member suffers, all suffer.
When one receives honor, all are honored. We don’t do as the body whose members
decided that the stomach was sluggish. So, the hands refused to put food in the mouth; the   mouth refused to open; the teeth refused to chew. They decided to humiliate the stomach.   The result was that the entire body became so weak that the hand did not have the strength
to take the food, nor the mouth to open, nor the teeth to chew and the whole body died. We are members of the same body. We each must do our part, for the well-being of the entire
body.
9.  In all this, never forget that better than any gift is love. (verse 31)


V. COOPERATION AND THE INDIVIDUAL RESPONSIBILITY OF EACH MEMBER
Matthew 25:14-30 – "Again, it will be like a man going on a journey, who called his servants and entrusted his property to them. To one he gave five talents of money, to another two talents,
and to another one talent, each according to his ability. Then he went on his journey. The man who had received the five talents went at once and put his money to work and gained five
more. So also, the one with the two talents gained two more. But the man who had received the one talent went off, dug a hole in the ground and hid his master's money.
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6. Xubin kasta oo ka tirsan kaniisadda waa muhiim. Xubin kastaa waa loo baahanyahay. Waxaa lagayaabaa in qof u maleeyo "Ma i wacdo, fasalka ma baro. Jidhkuaniga iima
baahna." Macno darro! Sidee kaniisaddu u noqon lahayd haddii xubnaha oo dhami ay
sameeyeen wax la mid ah? Sayidkuinooguma soo wicin oo dhan si aan wax isku wax
yeelo. Qof walba ma leeyahaymas'uuliyad isku mid ah kaniisadda. Ruuxu wuxuu siiyaa
hadiyado xubnahajidhka Masiix marka loo eego baahiyahajirka. Sayidow, madaxa, isagoo madaxa ah, waa ogyahay sida loo duqo jirka. Isagu weligiis jirka ma ka dhigi doono in uu    yahay isha oo dhan ama cagaha oo dhan, iwm. Wuxuu siiyaa jirkanoocyada kala duwan      ee wasaaradaha oo ay soo saaraan baahiyaha kaniisadda oo dhan.
(aayadda 21)
7. Xubin kasta waa muhiim oo lama huraan ah. Ciddijarka ayaa lagayaabaa inuu u maleeyo
"jirkuaniga uma baahna. Muhiim ma ihi. Way jiri kartaa joogitaankayga la'aantiisa." Laakiin,
marka cayayaangu gashadodhegta dhegta, xubin kale oo jirka ah looma baahna sida farahaas yar.
8. Xubnahajirka ayaa iska kaashanaya mid kale. Markay cajaladu ku soo baxdo qodxan,
sambabbada, cunaha iyo afka ayaa iska kaashanaya soosaarka qayl kajeedinaya xanuunka cagta. Lug ayaa cagta ka qaadaya dhulka iyadoo lugta kale lafteeda isku laabto sijidhku u    fadhiisto. Gacmuhu waxay qabtaancagaha dhaawaca oo indhuhuwaxay raadiyaan
qodxanta. Ugu dambeyntiina, faraha ayaa ka saaraya qodxanku cagahana wuxuu
bilaabmayaa inuu dareemo xasillooni. Marka xubin ka mid ah la xanuunsado,
dhammaantoodna way ku xanuunsadaan. Markii qofku sharaf helo, dhammaantood waa la sharfay. Annagu uma aan dayin sidajirka oo xubnahooda ay go'aansadeen in caloosha la     caayay. Marka, gacmihii waxay diidaan inay afka geliyaan; afku wuu diiday inuu furo; Ilkaha ayaa diiday inay calaliyaan. Waxay go'aansadeeninay ceebeeyaan caloosha. Natiijadu
waxay ahayd in jidhka oo oo dhami uu noqday mid aad u macaan si uu gacanku u awood      badnsan inuu qaato xoogga ama uu furfuro, ilkaha oo ay cawdaan oo jidhka oo dhammuna wuu dhintey. Waxaan nahay xubno ka mid ah islajirka. Midkeen kastaaba waa inuu yeelnaa annaga, wanaagsanaantajirka oo dhan.
9. Waxaas oo dhan, waligaa ha ilaawin taasi in ka fiican hadiyad kasta waa jacayl. (aayadda 31)


V. Wadashaqeynta iyo
mas'uuliyadda shaqsi ee xubin kasta
Mat 25: 14-30 - Haddana wuxuu noqon doonaa sidii nin socda oo u yeedhay addoommadiisii oo u yeedhay naftiisa, oo mid kastaaba wuxuu raacay shan talanti oo kale, oo mid kalena wuxuu siiyey laba kale, mid kalena, mid kale oo  uu helay laba kale ayaa helay laba kale. Laakiin kii labada talanti helay ayaa helay laba kale. Laakiin ninkii lahaa
labadiisii talanti ayaa helay laba kale. Laakiin kii labada talanti helay waa laba kale. Laakiin kii labada talanti helay  ayaa helay laba kale. Laakiin kii labada talanti helay ayaa helay laba kale. Laakiin ninkii uu helay laba kale. Laakiin kii labada talanti helay ayaa helay laba kale. Laakiin ninkii uu helay laba kale. Laakiin kii labada talanti helay ayaa   helay laba kale. Laakiin kii labada talanti helay, helay hal talanti oo ka baxay, dalool dhulka ku qoday oo lacagtiisa ku qariyeylacagtiisa.
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“After a long time the master of those servants returned and settled accounts with them. The   man who had received the five talents brought the other five. 'Master,' he said, ‘you entrusted me with five talents. See, I have gained five more.’


“His master replied, ‘Well done, good and faithful servant! You have been faithful with a few things; I will put you in charge of manythings. Come and share your master's happiness!’
“The man with the two talents also came. ‘Master,’ he said, ‘you entrusted me with two talents; see, I have gained two more.’


“His master replied, ‘Well done, good and faithful servant! You have been faithful with a few things; I will put you in charge of manythings. Come and share your master's happiness!’


“Then the man who had received the one talent came. ‘Master,’ he said, ‘I knew that you area hard man, harvesting where you have not sown and gathering where you have not scattered
seed. So I was afraid and went out and hid your talent in the ground. See, here is what belongs to you.’


“His master replied, ‘You wicked, lazy servant! So you knew that I harvest where I have not sown and gather where I have not scattered seed? Well then, you should have put my money on
deposit with the bankers, so that when I returned I would have received it back with interest.


“Take the talent from him and give it to the one who has the ten talents. For everyone who has will be given more, and he will have an abundance. Whoever does not have, even what he has  will betaken from him. And throw that worthless servant outside, into the darkness, where
there will be weeping and gnashing of teeth.”


A.         This parable, the parable of the money, speaks of the individual responsibility of each one, independent of the action of the others. Each one will be judged by his own deeds.
However, in the church, the body of Christ, when one member does not do his part, it not only harms himself but the whole body. If the eyes do not see, the entire body is in darkness. If the  feet do not walk, the whole body gives up walking. Even if you received only one ministry you   still must do it. Each member, receiving one, two or five ministries, must use what he has
received for the good of the body.
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Oo wakhti dheer dabadeed sayidkii addoommadiisii ayaa soo noqday oo la xisaabtameeyeyiyaga. The
Ninkii helay shanta talanti ayaa keenay shanta kale. Oo wuxuu ku yidhi, Sayidka sayid, "ayuu yidhi, waxaad igumaqashay shan talanti. Bal eeg, shan kale baan faa'iiday.


"Sayidkiisii ayaa ku jawaabay," Si wanaagsan buu u yeedhay, addoonnimo wanaagsan oo aaminka ah oo aaminka ah oo aaminka ah!Aamina waxaad aamin ku ahayd dhawr
waxyaabaha; Waxyaalo badan baan kaa dhigi doonaa. Kaalay oo lawadaag farxaddaada sayidka! '
Oo weliba ninkii labadii talanti la jiray ayaa yimid. Sayid, oo wuxuu iguyidhi, Waxaad i aaminay laba talanti; bal eeg, laba kale baan helay.


Sayidkiisii ayaa ku jawaabay, addoon yahow wanaagsan oo aaminka ah oo aaminka ah oo aaminka ah oo aaminka ah oo aaminka      ah. Waxaad aamin ku ahayd dhawr waxyaabood, Oo waxaan kaa hor istaagi doonaa waxyaalo badan. Kaalay oo lawadaag farxadda sayidkaaga! '


Markaasaa ninkii helay talantidiisii mid ka mid ah. Sayid, "ayuu yidhi, Waan ogaa inaad tahay a nin adag, goosashada halka aadan ku beerin oo ururin meesha aadan kala firdhin
abuur. Oo waan baqay oo waan baxay oo talantidaydii dhulka ku qariyey. Eeg, waa kan waxa adigakugu saabsan.


Sayidkiisii sharka lahu,





Ka qaad talanti oo sii kan qofka leh tobanka talanti. Qof kasta oo leh
Waxaa sii kordhin doonaa, oo isagu faro badan buu yeelan doonaa. Qofkii aan haysan, xitaa wuxuu haysto waa lagaqaadi doonaa isaga. Oo addoonkaaga aawadood ayaa gudcurku gudcurlagu
tuuraa, oo uu ilkaha ku jiri doono oo ilkaha ku dhex jira.


A.            Masaalkan, masaalka lacagta, wuxuu ka hadlayaamas'uuliyadda shaqsiyeed mid kasta
mid, ka madax bannaan ficilka kuwa kale. Oo waxaa lagu xukumi doonaa shuqulladiisa mid waluba. Si kastaba ha noqotee, kaniisadda, jidhka Masiixa, markii xubin ka mid ahi uusan     abuurin qaybtiisa, wax uun ma yeelo oo keliya naftiisa laakiin jirka oo dhan. Haddii indhuhu arkin, jidhka oo dhammuna gudcur buu kujiraa. Haddii cagaha aysan socon,jirka oo
dhami wuxuu bixiyaa socod. Xitaa haddii aad heshay hal wasaarad oo keliya waa inaad wali sameysaa. Xubin kasta, helitaanka hal, laba ama shan wasaaradood, waa inuu adeegsadaa  wixii uu u helay wanaaggajirka.
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B.          We must not allow the existence of a system where one takes care of all. If the hands do not work but expect the eyes to work. ... If the feet do not walk but expect the eyes to walk. ...   If the ears do not hear but expect the eyes to hear... If the mouth does noteat but expects the   eyes to eat. ... If the nose does not smell but expects the eyes to smell. ... This would not be a
body. It would be a monster!


C.          The church must have space for all the members to serve in the body. The church is all   the brothers and sisters performing the functions of their spiritual ministries, each one serving the Lord, including those that are considered less important. It is fatal for the body to have
useless members. All are members of the body. Each member has his function. Each member must fulfill his service before God. Each one must serve.


D.         At times, we seem to resemble the sacerdotal system of Catholicism or the pastoral
system of Protestantism. Some few take care of all the work of the church. We have to allow   Christ to work and reveal our individual functions. Being the body of Christ, there is no lack of work to do. Each Christian is a priest. If God places the weight of a brother on your shoulders  and if you are capable, then you pray and step up to help.
1 Peter 2:9 – “But you area chosen people,a royal priesthood, a holy nation, a people
belonging to God, that you may declare the praises of him who called you out of darkness into his wonderful light.”
Revelation 1:5-6 – “To him who loves us and has freed us from our sins by his blood, and has made us to be a kingdom and priests to serve his God and Father-to him be glory and power forever and ever!”

E.          In the church, sometimes, those who have five “talents” or “gifts” or “ministries” carry the weight of the multitude of members with one “talent”. That’sa big weight to carry. The
direction of a church is not something that depends only on the work of some, but rather a
question of us having the capacity to make each one with one "talent" exercise his gifts. The    great problem in the church nowadays is that the one “talent” members hide their “talent.” If all the one “talent” members exercised their “talent”, there would not need to be so many
multi-talented members. We have that motivate all members to do their part.


F.          All the body must learn to serve. We all must rollup our sleeves. It could be cleaning the building where the church assembles, take care of the needy, house the brothers, greet the
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B.           Waa inaanan u oggolaanjiritaanka nidaam uu qofku daryeelo oo dhan. Haddii gacmuhu sameeyaan Ma shaqeynin laakiin waxaad filaysaa indhuhu inay shaqeeyaan. ... Haddii cagaha aysan luqin laakiin waxay filayaan indhuhu inay
socdaan. ...
 (
indhihiisu
 
wax
 
cunaan
.
 
...
 
Haddii
 
sanka
 
uusan
 
urin
 
laakiin
 
uu
 
ka
 
filayo
 
indhuhu
 
inay
 
uraan
.
 
...
 
Tani
 
may
 
noqon
 
mayso
 
jir. Waxay
 
noqon
 
lahey
ddaanyeer!
)Haddii dhegaha aysan maqlin laakiin ay filayaan indhuhu inaymaqlaan ... Haddii afka uusan cunin laakiin wuxuu filayaa




C.            Kaniisadda waa inay haysaa meel bannaan oo loogutalagalay dhammaan xubnaha si ay ugu adeegaan jidhka. Kaniisadda ayaa dhammaantood ah
Walaalayaalwalaalo ah oo ku shaqeeya howlahooda wasaaradaha ruuxooda ah, mid walbana    wuxuu u adeegaa Rabbiga, oo ay ku jiraan kuwa aan badnayn. Waa u dhinta jidhka inuu haysto xubno aan faa'iido lahayn. Dhammaantood waa xubno ka mid ah jirka. Xubin kastaa wuxuu
leeyahay howlihiisa. Xubin kastaa waa inuu ku dhammaystiro hawshiisa Ilaah hortiisa. Mid kastaaba waa inuu adeegaa.


D.           Mararka qaarkood, waxaan u muuqaneynaa inay u egyihiin nidaamka muhildetal ee kaatooligga ama xoola-dhaqatada
Nidaamka Protestant-ka. Qaaryar ayaa daryeela dhammaan shaqada kaniisadda. Waa inaan u  oggolaanaa Masiixu inuu shaqeeyo oo shaaca ka qaado shaqadeena shaqsiyeed. Ahaanshaha   jidhka Masiixa, oo aan jirin shaqo la aan oo la sameeyo. Masiixi kasta waa wadaad. Haddii Ilaah miisaankawalaalkaa ku qaado garbahaaga oo haddii aad awood u leedahay, markaawaad
tukanaysaa oo u kac inaad ku caawiso.
1 Butros 2: 9 - Adigu waxaad tahay dad la doortay, iyo wadaadnimadii boqornimada, oo ah quruun quduusah, oo ah dad Waxaa iska leh Ilaah, oo aad sheegtaan ammaanta kii kaaga soocay gudcurka iftiinkiisa   cajiibka ah.
Muujintii 1: 5-6 - Ku alla kii inajeclaa oo dembiyadeennadhiiggiisa ka furmayay, oo wuxuu leeyahay
Waxaan u noqonnay boqortooyo iyo wadaaddo inuu u adeego Ilaahiisa iyo Aabbihiis, ha u ahaato mid iyo xoog weligiis iyo weligiis.


E.            Kaniisadda, mararka qaarkood, kuwa haysta shanta "hibo" ama "hadiyado" ama "wasaarado" qaado Miisaankii xubnaha badan ee xubnaha leh hal "hibo". Taasi waa culeysweyn oo lagu qaado.
Jihada kaniisadda ma aha wax ku tiirsan oo keliyashaqada qaar, laakiin su'aal naga ah
annaga oo leh awood aan ku yeesho mid kasta "hibo" jimicsi hadiyadiisa. Dhibaatada weyn ee kaniisadda kajirta kaniisadda ayaa maalmahan ah ay tahay in "hibada" xubnaha ay qariyaan    "hibokooda." Haddii dhammaan xubnaha "karti" ay adeegsadeen "hibo", uma baahna inay
noqdaan xubno badan oo karti leh. Waxaan ku haynaa kuwa ku dhiirrigelinaya dhammaan xubnaha inay qabtaan qaybtooda.


F.           Jirka oo dhami waa inuu bartaa inuu u adeego. Dhamaanteen waa inaanu isku duubnaanaa gacmahayaga. Waxay nadiifin kartaa
dhisidda ay kaniisadda ku urursato, daryeesho kuwa baahan, gurigawalaalaha, salaama

[image: ]



visitors, distribute food, carry the money bag ... In the house of the Lord no servant can excuse   himself saying that nobody gave him something to do. Before God, all His children are in service with ministries given by Him. If we think that there is somebody who the Lord cannot use, we     really do not know the grace of God. In the church there are to be no marginalized members.
We all need to arise and goto work.


G.         Ephesians 4:16 says that “the whole body, joined and held together by every supporting ligament, grows and builds itself up in love, as each part does its work.”
This teaches 100% involvement of the members. No member can neglect his duty. We must
always be encouraging each other to take initiative to do what they think Jesus is calling them to do and not to be restrained by the organization. The organization must facilitate and not hinder  the service of any Christian.


H.          It is right to call the brethren to serve Christ according to their gifts. It is right to
encourage each other to place all our resources at the disposal of the Lord. But it is not right to   create a guilt complex because somebody is not doing something that was not given them to do by the Lord.


I.           You are one of the many members of the body. When you are working, serving,
preaching, visiting, teaching, exhorting, counseling, etc. the body is working because the body   only functions through its members. You, being a member of the body, are always a member of the body, all the time not only when the body is assembled together. The responsibilities of the church are the total of all the responsibilities of each member individually.
For example The body is working when:
1.    Husbands are taking care of their wives
2.    Wives are taking care of the home
3     Parents are raising their children in the way of the Lord
4.     Servants are stopping to help a person in need
5.     Elders are shepherding the flock
6.     Leaders are organizing a retreat
7.     People of faith are praying for the lost and the sick
8.     Evangelists are evangelizing
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Soo-booqdayaasha, u qaybicunnada, qaado boorsada lacagta ... Guriga Rabbiga mise wuxuu ka cudurdadaa inuusan qofna wax u keenin. Ilaahay ka hor, Caruurtiisii oo
dhammu waxay ku adeegayaan wasaaradaha uu siiyay isaga. Haddii aan u malayno
inuu jiro qof Rabbiguadeegsan karo, runtii ma ogin nimcadii Ilaah. Kaniisadda
dhexdeeda waxaa jira xubno aan la takoorin. Dhammaanteen waxaan u baahan nahay inaan soo baxaan oo aan u tagno shaqada.

G.            Efesos 4:16 ayaa sheegay in "jirka oo dhan, ku biiro oo uu isku haysto taageerada kasta Xidid, ayaa koraya oo iskiis u dhisajacayl, maadaama qayb walba ay shaqadeeda sameyso. "
 (
Samee oo
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in
 
laguxakameeyo
 
ururka.
 
Ururku waa
 
inuu
 
u fududeeyaa oo
 
uusan
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ku
 
noqon adeegga
 
Masiix
i
 
kasta.
)Tani waxay baraysaa 100% kaqeybgal xubnaha. Qofna xubin kama iloobi karo waajibaadkiisa. Waa inaan had iyo jeer dhiirrigelinta midba midka kale inuu sameeyo dadaal uu sameeyo waxa ay u malaynayaan in Ciise ugu yeerayo iyaga




H.           Waa sax in walaalaha looyeedho inay Masiixa Masiixaan ugu caabudaan. Waa sax in
Ku dhiirrigeli midba midka kale inuu ku dhajiyo dhammaan agabyadayada tuurista Sayidka. Laakiin sax
[image: ][image: ]ahauunrcilad dambi maxaa yeelay qof ma qabanayo wax aan iyagalaga siin iyaga oo ay
Saqsadaan.


I.             Waxaad ka mid tahay xubnaha badan ee jirka. Markaad shaqeyneyso, u adeegayaan,
Wax wacdinta, soo booqashada, wax baraya, ku waaninaya, la-talin, iwm. Jidhku wuxuu u
shaqeeyaa sababta oo ahjirku wuxuu kaliya u shaqeeyaa xubnahiisa. Adiga, adigoo xubin ka ah  jirka, had iyo jeer waa xubin jirka ka mid ah, waqtiga oo dhan ma aha oo keliya markajirku isu     soo wada ururay. Waajibaadka kaniisadda ayaa ahwadarta guud ee dhammaan mas'uuliyadaha xubin kasta shaqsi ahaan.
Tusaale ahaan jirku wuxuu shaqeynayaa marka:
1. Nimanka ayaa daryeela xaasaskooda
2. Haweenku guriga ayey daryeelayaan
3      Waalidku waxay carruurtooda kujirtaa jidka Rabbiga
4.      Shaqaalaha ayaa joojinaya si ay uga caawiyaan qofka baahan
5.       Odayaasha ayaa adhiga isku xidha
6.       Hoggaamiyeyaashu waxay abaabulayaan dib u gurasho
7.       Dadka rumaysadka ayaa u duceeya kuwa lumay iyo kuwa buka
8.      Wacdiyeyaasha ayaa wacdaadaya
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9.     Members are visiting in the hospitals
10.   Counselors are helping a marriage
11.   Authors are writing books and study material that edify


Each brother and each sister has a ministry. We need to help them know what it is and also to equip them for a good performance in their ministry.


VI. WHO AM I IN THE BODY OF CHRIST?
This is the question each one of us needs to ask.    How can I know what is my God given service. The New Testament does not give a concise list of steps for determining one’sspiritual gift
(function in the body). Some steps are suggested below but they should not be considered the final word on the subject.
A.  Become A Christian:  Gifts are given by God through the Spirit to members of the body.
B.  Place Yourself Entirely At God's Disposal :  This is an objective decision implied by your
decision to become a Christian.  Say to God as Isaiah did:  “Here am I, send me.”  (Isaiah 6:8)
C.  Pray:  You know that God has a purpose for you in the body of Christ.  So now you ask Him to
show you what it is, knowing that He will answer for it is His will. Psalm 25:12 – “Who, then, is the man that fears the LORD?”
He will instruct him in the way chosen for him.”
D.  Review The Lists Of Gifts In The New Testament:

Romans 12:3-8 – “For by the grace given me I say to everyone of you: Do not think of yourself more highly than you ought, but rather think of yourself with sober judgment, in accordance
with the measure of faith God has given you. Just as each of ushas one body with many
members, and these members do not all have the same function, so in Christ we who are many   form one body, and each member belongs to all the others. We have different gifts, according to the grace given us. If a man's gift is prophesying, let him use it in proportion to his faith. If it is
serving, let him serve; if it is teaching, let him teach; if it is encouraging, let him encourage; if it is contributing to the needs of others, let him give generously; if it is leadership, let him govern diligently; if it is showing mercy, let him do it cheerfully.”
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9.      Xubnaha ayaa booqanaya cisbitaalada
10. La-taliyayaashu waxay caawinayaan guur
11. Qorayaashu waxay qoraan buugaag iyo qalab waxbarasho oo qeexaya


Walaalkiinna iyo walaashiisba waxay leeyihiin wasaarad. Waxaan u baahanahay inaan ka caawino   iyagainayyaqaanaan waxa ay tahay iyo sidoo kale in lagu qalabeeyo wax qabad wanaagsan oo ka jira wasaaradooda.

VI. Yaan ahay miyaannahay jidhka Masiix?


 (
Tani waa su'aasha
 
mid
 
kasta oo
 
naga
 
mid ahi
 
u
 
baahanyahay
 
inaan weydiiyo. Sideen
 
ku
 
ogaan
 
karaa
 
waxa
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adeeggayga.
)Axdiga Cusubi ma siiyo liis kooban oo ah tillaabooyin tillaabooyin ah oo lagugo'aaminayohadiyaddaqofkaruuxiga ah (kashaqeyntajirka). Tallaabooyinkaqaarkood ayaa lagu soo jeedinayaa hoos laakiin waa
inaan loo tixgelin doonin erayga ugu dambeeya ee maaddada.
A. Noqo Masiixi ah: Hadiyadaha waxaa Ilaahay ka bixiyaa xagga Ruuxa xubnahajirka.
B. Naftaada ku meelee adiga oo gabi ahaanba ah Qiyaasta Eebbe: Tani waa ujeedoujeedo ah oo ay kuu muujisay Go'aanka ah inuu noqdo Masiixi. Ilaahna waxaad ku tidhaahdaa, maadaadh Ishacyaah wuxuu yeelay: Waa i kan i soo dir.
(Ishacyaah 6: 8)
C. U soo ducee: Waad ogtahay in Ilaah idiinku yeelanayo jidhka Masiixa. Marka haddawaad weydiisaa isaga Haddaba ku tusi waxa uu isaguyahay, isagoo garanaya inuu ka jawaabayo doonistiisa.
SABUURRADII 25:12 "Haddaba ma ninkii Rabbiga ka
cabsadaa? Isagu wuxuu ku hanuunin doonaa jidkaisaga loo doortay.
D. Dib u eeg liisaska hadiyadaha ee Axdiga Cusub:

Rooma 12: 3-8 - waayo, nimcada naxariista ayaa idiin sheegtay, laakiinse waxaad tihiin kuwa midkiin oo kale, oo xubnihiina dhammaantoodna waa kuwa kale. Haddii nin
hadiyad yahay uu wax sii sheegaa, ha u isticmaalo inuu u isticmaalo diintiisa. Haddii ay wax barato, haseyeel, haseyeeshe, haseyeeshe, ha u xukumo, oo hadday naxariiso.
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1 Corinthians 12:28-29 – “And in the church God has appointed first of all apostles, second
prophets, third teachers, then workers of miracles, also those having gifts of healing, those able to help others, those with gifts of administration, and those speaking in different kinds of
tongues.”
Ephesians 4:11-12 – “It was he who gave some to be apostles, some to be prophets, some to be evangelists, and some to be pastors and teachers, to prepare God's people for works of service, so that the body of Christ may be built up.”
1 Peter 4:10-11 – “Each one should use whatever gifthe has received to serve others, faithfully   administering God's grace in its various forms. If anyone speaks, he should do it as one speaking the very words of God. If anyone serves, he should do it with the strength God provides, so that in all things God maybe praised through Jesus Christ. To him be the glory and the power for
ever and ever.”


These lists should give you an idea about what God calls a ministry. The following are some examples of gifts, ministries (not including temporary or miraculous ones):


Service
1 Peter 4:11 – “If anyone speaks, he should do it as one speaking the very words of God. If
anyone serves, he should do it with the strength God provides, so that in all things God maybe praised through Jesus Christ. To him be the glory and the power forever and ever.” Romans
12:7 – “If it is serving, let him serve; if it is teaching, let him teach.”
Teacher
1            Corinthians 12:28 – “And in the church God has appointed … first of all apostles, second prophets, third teachers.”
Romans 12:7 – “If it is serving, let him serve; if it is teaching, let him teach.”
2           Timothy 1:11 – “And of this gospel I was appointed a herald and an apostle and a teacher.” Exhorter
Romans 12:8 – “If it is encouraging, let him encourage.” One who gives
Romans 12:8 – “If it is contributing to the needs of others, let him give generously.” One who aids/helps

[image: ]



1 KORINTOS 12: 28-29 - "oo kaniisadda dhexdeeda, Eebbe wuxuu ugu horreysnaa marki ugu horraysay rasuullo oo dhan, oo labaad
nebiyo, macallimiin saddexaad, ka dibna ka dibna kuwa mucjisooyinka ah, kuwaas oo ah kuwa hadiyado ha
laSihlaadooecoo kaawaileyo. dadka kale, kuwa ku jira hadiyadahamaamulka, iyo kuwa ku hadla afaf
kala duwan oo afaf ah. "
Efesos 4: 11-12 - Wuxuu ahaa kii siiyey qaar rasuullo, qaarna nebiyo, qaarna waa inay ahaadaan
Wacdiyeyaasha, qaarna waxay noqdaan wadaaddo iyomacallimiin, inay u diyaariyaan dadka Ilaah ee shaqooyinka adeegga, sijidhka Masiixa lagayaabo in la dhiso. "
 (
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)1 Butros 4: 10-11 - Mid kastaa waa inuu adeegsadaa hadiyad kasta oo uu helay inuu u adeego kuwa kale, si aaminnimo ah
ereyada Ilaah. Haddii qof u adeego, waa inuu ku sameeyaa xoogga Ilaahay, sidaa darteed
Wax kasta oo wax walba lagu ammaano Ciise Masiix. Isaga ammaanu ha u ahaato weligiis iyo weligiis.


Liisaskaani waa inay ku siiyaan fikrad ku saabsan waxa Ilaah uguyeerayo wasaarad. Kuwa soo socdaa waa tusaalooyin hadiyado ah, wasaarado (oo aan kujirin kuwa ku meel gaarka ah ama mucjisooyin ah):


Adeeg huteel

I 1 Rooma


MAAHMAAHYADII 12: 7 - Laakiin hadday adeegedu u adeegto ha u adeegto, ha u adeegto, Hadday wax baro, ha barato. Macallimad
1 KORINTOS 12:28 - "Oo kaniisadda dhexdeedana Ilaah baa Ilaahay u magacaabay ... marka hore Rasuuladii, iyonebiyadiilabaad, iyo macallimiin saddexaad.
Rooma 12: 7 - Hadday adeegayaan ha u adeegto, ha la siiyo, hadday waxbarinayso, ha barato. [image: ]:11 - Injiilkan waxaa la ii magacaabay mid wax badan iyorasuul, iyo     macallinba. Caadas kayar
Rooma 12: 8 Oo hadday dhiirrigeliso ha ku dhiirrigeliyo ha dhiirrigeliyo. Mid bixiya
Rooma 12: 8 - "Haddii ay gacan kaashanayso baahida dadka kale, ha u dhiibo si deeqsinimo ah." Mid caawiya / caawiya
[image: ]

[image: ]



1 Corinthians 12:28 – “And in the church God has appointed … also those having gifts of healing, those able to help others.”
One who shows mercy
Romans 12:8 – “If it is showing mercy, let him do it cheerfully.” Administrator
1 Corinthians 12:28 – “And in the church God has appointed …, those with gifts of administration.”
Shepherd, Pastor, Bishop
Acts 20:28-29 – “Keep watch over yourselves and all the flock of which the Holy Spirit has made you overseers. Be shepherds of the church of God, which he bought with his own blood.”
Ephesians 4:11 – “It was he who gave some to be apostles, some to be prophets, some to be evangelists, and some to be pastors and teachers.”
1 Timothy 3:1-2 – “Here is a trustworthy saying: If anyone sets his heart on being an overseer, he desires a noble task. Now the overseer must be above reproach, the husband of but one    wife, temperate, self-controlled, respectable, hospitable, able to teach.”
Titus 1:5-7 – “The reason I left you in Crete was that you might straighten out what was left unfinished and appoint elders in every town, as I directed you.”
Evangelist, Preacher, Minister
1            Corinthians 9:16-18 – “Yet when I preach the gospel, I cannot boast, for Iam compelled   to preach. Woe to me if Ido not preach the gospel! If I preach voluntarily, I have a reward; if not voluntarily, Iam simply discharging the trust committed to me.”
Ephesians 4:11 – “It was he who gave some to be apostles, some to be prophets, some to be evangelists, and some to be pastors and teachers.”
2            Peter 2:5-6 – “If he did not spare the ancient world when he brought the flood on its ungodly people,but protected Noah, a preacher of righteousness, and seven others.”
1           Timothy 4:6-7 – “If you point these things out to the brothers, you will be a good
minister of Christ Jesus, brought up in the truths of the faith and of the good teaching that you have followed.”
2           Timothy 1:11 – “And of this gospel I was appointed a herald and an apostle and a teacher.” Deacon
1 Timothy 3:8 – “Deacons, likewise, are to be men worthy of respect, sincere, not indulging in much wine, and not pursuing dishonest gain.”
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1 KORINTOS 12:28 - Kaniisadda dhexdeedana Ilaah baa Ilaahay u yeedhay ... oo weliba kuwa hadiyado ku [image: ][image: ]wgasiaiywao,oda inay caawiyaan
dadka kale. " Mid u muuqda naxariis
Rooma 12: 8 - Oo hadday naxariistu soo muuqato, ha u yeelo si wanaagsan. Maamule

1 KORINTOS 12:28 - "Oo kaniisadda dhexdeedana Ilaah baa Ilaahay u magacaabay ..., kuwa hadiyado ah maamul. " Adhijirka,
wadaad, hoggaamiye kiniisad
Falimaha Rasuullada 20: 28-29 - Isu daafac iyo idihii oo dhan oo Ruuxa Quduuska ahi kaa dhigay inaad majaajiloodaan.
Efesos 4:11 - Waxayahayd kii siiyeyrasuullada, qaarna nebiyo, qaarna wax wacdiya, qaarna waa kuwa adeeca iyo barayaasha.
1 Timoteyos 3: 1-2 ---2 ---2 ---2 ---2 ---2 ---2 - `" Waa kan qalbigoodu kayeelo wakiil, oo     wuxuu doonayaa inuu ka sareeyo cayda, oo ah mid deggan, is-ixtiraam, is-ixtiraam, oo is-ixtiraam leh, oo ay awoodaan inay wax baro. "
Tiitos 1: 5-7 - "Sababta aan kaagatagay Crete wuxuu ahaa inaad toosi kartaan wixii ka haray Oo aan gowraceen magaalokasta, sidii aan idinku faray.
Wacdiye, wacdiye, Wasiirka

1 KORINTOS 9: 16-18 - Laakiin markaan injiilka ku wacdiyo ma aan faaniyo, waayo, waxaa iska hoogay inaan si ikhtiyaar ah u baryoodo, haddii aan si tabaruc ah u siinin, si fudud     ayaan u siidaayaa aaminaada aniga igu habboon. "
Efesos 4:11 - Waxayahayd kii siiyeyrasuullada, qaarna nebiyo, qaarna wax wacdiya, qaarna waa kuwa adeeca iyo barayaasha.
[image: ]eter

1             Timoteyos 4: 6-7 - "Haddaad waxyaalahan u tidhaahdo walaalaha, waxaad noqon doontaa wax wanaagsan Ciise Masiix wuu ka hor keenay iimaanka iyo baristawanaagsan ee aad raacday.

[image: ]:11 - Injiilkan waxaa la ii magacaabay mid wax badan iyorasuul, iyo macallinba. Deacon

1 Timoteyos 3: 8 - Waa idaaharyoons, oo isna sidaas oo kalena waa inay ahaadaan kuwo istaahila in la ixtiraamo, oo aan daacad ahayn khamri, oo aan lagu heli karin faa'iido aan daacad ahayn, oo aan
mushahaaro lahayn.
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And within all of these there are manythings to be done in which you could serve the Lord.  Consider the different ministries that already exist. It could be that some of these need your participation. (Don't be limited by this list.  We need to expand our areas of service. Look
around to see what needs to be done that is not being done.)


E.  Consider The Needs Of The Church:  Peter plainly tells us that we are to employ our gift for one another as good stewards of God's varied grace.  So we must look to the needs of the
church.
1 Peter 4:10 – “Each one should use whatever gifthe has received to serve others, faithfully administering God's grace in its various forms.”


Look For Opportunities :  Start a journal of doors that God has opened for you.  As time goes on you may begin to see a direction that He is leading you in.


G. Seek Guidance From Church Leadership :  Leadership gifts are given to the church for the equipping of the saints.  Make good use of these gifts of the leadership.
Ephesians 4:11-12 – “It was he who gave some to be apostles, some to be prophets, some to be evangelists, and some to be pastors and teachers, to prepare God's people for works of service, so that the body of Christ may be built up.”


H. Take The Initiative:  You have prayed to the Lord, reviewed the list of ministries in the New Testament, taken into account the needs of the church that the Lord has brought to your
attention and possibly even put the desire in you to fulfill.  You have noted that God is always    opening up doors of opportunity in certain directions and you have talked things over with the leadership in the church.  Wait no longer, take the initiative and get on with what the Lord
would have you to be doing.


Got the idea?  Go through the steps given.  Begin to serve the Lord by employing your gift for
one another as good stewards of God's varied grace. May the Lord bless you in everything good that you desire to do.
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Oo kuwan oo dhan waxaa jira waxyaalo badan oo aad Rabbiga u adeegilahayd. Tixgeli wasaaradaha kala duwan ee horey u jiray. Waxay noqon kartaa in qaar ka mid ah
kuwan ay u baahanyihiinkaqeybgalkaaga. (Ha ku koobnayn liiskan. Waxaan u
baahanahay inaan ballaarinno qaybaha adeegayaga. Hareeraha fiiri si aad u aragto waxa loo baahanyahay in aan la qaban.)


E. Tixgeli baahiyaha kaniisadda: Peter si cad ayaa noo sheegaya in aannu u shaqayno hadiyadkeenna midkeenna midka kale midka kale
midkeenba midka kale midka kale midka kale midka kale midka kale midkasta u yeelowakiillowanaagsan oo nimcaadka kaladuwan ee Ilaah.
Marka waa inaan eegno baahiyaha kaniisad.
1 Butros 4:10 - "Mid kastaaba waa inuu u istcimaalaa hadiyad kasta oo uu ka helay inuu dadka kale u adeego, si daacad ah u maamulida nimcada Ilaah ee qaababkeeda kala      duwan."

U fiirso fursadaha: Bilow joornaalka albaabada in Eebbe kuu furay. Markiiwaqtigu sii socdo waxaad bilaabi kartaa inaad aragto jihada uu kugu hogaaminayo.


 (
ee
 
ku saabsan quduusiinta. Si fiican
 
u
 
isticmaal
 
ha
diyadahaas
 
hoggaanka.
)G. Ka raadso hagidahoggaanka kaniisadda: hadiyadahahoggaaminta waxaa la siiyaa kaniisada loogu talagalay

Efesos 4: 11-12 - Wuxuu ahaa kii siiyey qaar rasuullo, qaarna nebiyo, qaarna waa inay ahaadaan
Wacdiyeyaasha, qaarna waxay noqdaan wadaaddo iyomacallimiin, inay u diyaariyaan dadka Ilaah ee shaqooyinka adeegga, sijidhka Masiixa lagayaabo in la dhiso. "


H. Qaado dadaalka: Waxaad u duceysay liiska wasaaradaha ee Axdiga Cusub, oo la tixgeliyeybaahiyaha kaniisadda ee ay sayidku ku soo jiitay oo ay suuragaltahay
inaad xitaa damacsantahay Waad xusay in Eebbe marwalba uu furayo albaabada fursadahajihooyinkaqaarkood oo aad wax kala hadashay hogaanka kaniisadda
dhexdeeda. Sug mar dambe, samee dadaallada oo kala soco waxa Rabbiga ah lahaa inaad sameyso.


Heshay fikradda? Talaabooyinka ku dhex mari. Bilaw inaad u adeegto Rabbiga adoo adeegsanaya
hamiddiybaddaa miadkaa kale wuxuu u yahay wakiillowanaagsan oo nimcadii kala duwan ee Ilaah. Ilaahay
ha ku barakeeyo waxkasta oo aad rabto inaad sameyso.
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CONCLUSION:
The church, in the New Testament is seen as an organism: living, growing and coordinated. This   organism is composed of many parts joined in an organized way. Although organized, the church is more than a simple organization. The word most used (40 times) to speak of this aspect of the church, in the New Testament is the word "body". The parallel is made many times between the  characteristics of the human body (physical) and the church that is the body
(spiritual) of Jesus Christ. The members all work as a unit in the body. There are no
disconnected members. The service of the church is the spiritual activity of the saints, members one of the other in the Spirit. As a body, each member works in its ministry. It is not the
independent activity of an individual but the coordinated work of all the members of the body.


Let us all dedicate ourselves to the services of the Christian life but we will be “specialists” in that service (gift) that the Lord Jesus, through the Holy Spirit, chose for us.


1. There are many different kinds of gifts, services and workings. T.             F.             


2. God’s grace is bestowed upon man  A.         In the forgiveness of sin B.         In his daily life
C.          In work, service or ministry a Christian must do
D.         All the above

3. Generally a gift is freely given, not earned, but one can earn God’s grace by doing many good works.
T.             F.             


4. Spiritual gifts given to Christians are:
A.         Natural abilities, talents
B.           Personalities, outspokenness or timidity
C.          Services/ministries assigned by God for Christians to do
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Gunaanad:
Kaniisadda, ee Axdiga Cusubi waxaa loo arkaa inay tahay noole: ku noolaashaha, koritaanka iyo iskudhafka. Noocani wuxuu ka koobanyahay qaybo badan oo ku soo biiray qaab
abaabulan. In kasta oo la abaabulay, kaniisadda ayaa ka badan urur sahlan. Ereyga ugu badan ee loo isticmaalo (40 jeer) inuu ka hadlo qaybtan ee kaniisadda,Axdiga Cusub waa erayga
"jirka". Barbarradu waxay ka dhigeysaa marar badan inta u dhexeysa astaamahajirka bini
aadamka (jireed) iyo kaniisadda ee jidhka ah (ruuxiga ah) ee Ciise Masiix. Xubnaha oo dhami     waxay u shaqeeyaan sidii unug jidhka ka mid ah. Ma jiraan xubno la xiray. Adeegga kaniisadda waa hawsha ruuxa ee quduusiinta, xubnaha mid ka mid ah kan kale ee Ruuxa. Jidhahaan,
xubin kasta wuxuu ka shaqeeyaa wasaaraddiisa. Maaha waxqabadka madax-bannaan ee shaqsiga laakiin shaqadii isku-dubbaridan ee dhammaan xubnahajirka.



Dhammaanteen aan dhammaanteen nafteenna u hiseyno adeegyada nolosha Christian laakiin waxaan ku    takhasusay "khabiir" ee adeeggaas (hadiyad) in Rabbi Ciise, iyada oo loo doortay Ruuxa Quduuska ah, uu na doortay.


1. Waxaa jira noocyo badan oo kala duwan oo hadiyado ah,adeegyo iyo shaqooyin. T.          F.          


2. Nimcada Eebbe waxaa lagumuujiyey nin A.       Dambi dhaafka dembiga
B.       Nolosha maalinlaha ah
C.       Shaqada,adeegga ama wasaaradda Masiixiyiintu waa inay sameysaa
D.       Dhamaan waxyaabaha kor ku xusan


3. Guud ahaan hadiyad ayaa si xor ah loo bixiyaa, oo aan la kasban, laakiin qofku wuxuu ku kasban karaa nimcada Eebbe isagoo wata
 (
wanaagsan
)shaqeeya.
T.          F.          


4. Hadiyadaharuuxiga ah ee la siiyay Masiixiyiinta waa:
A.       awoodaha dabiiciga ah, hibada
B.       shaqsiyaad, shaqo la'aan ama waqtigeeda
C.       Adeegyada / wasaaradaha Eebbe u xilsaaray ee Eebbe ee Masiixiyiinta ah inay sameeyaan
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5. The Word of God equips Christians for ministry T.             F.             


6. In Christ everyone has the same spiritual gift T.             F.            


7. In Christ noone is more important than someone else. T.             F.             


8. God judges Christianson the number of works, services or functions they perform rather than on what he does with the gift, service or function he receives.
T.             F.             


9. One must get approval from a church leader(s) in order to perform the gift, work, service or function God assigned.
T.             F.             


10.       All Christians arealike and must perform the same works, services or functions to be pleasing to God.
T.             F.             


11.        Being an elder, pastor, shepherd or deacon is the most    important work, service or function God has assigned since He specified their qualifications.
T.             F.             


THE SIGN GIFTS OF THE HOLY SPIRIT Lesson 8:
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5. Ereyga Ilaah wuxuu u qalabeeyay Masiixiyiintawasaaradda T.          F.          


6. Masiix ee qof walba wuxuu leeyahay hadiyad isku mid ah T.          F.         


7. Masiixa ma jiro qof ka muhiimsan qof kale. T.          F.          


8. Ilaah wuxuu xukumaa Masiixiyiinta tirada shaqooyinka,adeegyada ama howlaha ay sameeyaan halkii Marka laga hadlayo waxa uu ku sameeyo hadiyadda,adeegga ama shaqada uu helo.
T.          F.          


9. Qofku waa inuu ka helaa oggolaanshohoggaamiye (yaasha) kaniisadda si loo qabto hadiyadda, shaqada,
adeS[image: ][image: ][image: ]aeyantmaIalaahay ee loo xilsaaray.

T.          F.          


10.          Masiixiyiintu dhammaantood way isku midyihiin waana inay sameeyaan shaqooyin isku mid ah,adeegyo ama howlo ay
noqdaan
Eebbe ka raalliyahay.
T.          F.          


11.Ahaanshaha oday, wadaad, adhijir ama shirkadda 'deacon' waa shaqada ugu muhiimsan,adeegga ama shaqada Ilaah ee loo xilsaaray tan iyo markii uu      cadeeyayaqoontooda.
T.          F.          


Hadiyadaha calaamadaha ee
casharka Ruuxa Quduuska ah 8:
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The primitive church was given miraculous gifts and non-miraculous gifts. In Biblical history,
there were various periods when a special witness was necessary in order to establish the
authority of the messengers of God. These were the times of Moses, Elijah, Elisha, Christ and
His apostles. Although there were other miracles in other periods, these were periods of a
greater frequency of miracles when some holy men became great "miracle workers" by the
power of God. When the revelation of God to men was completed (the New Testament), the
necessity of this special confirmation of the word preached by God’s messengers passed. Today, preachers do not need for the Spirit to confirm their words with signs. They only need to preach what is written. “Jesus did many other miraculous signs in the presence of his disciples, which
are not recorded in this book. But these are written that you may believe that Jesus is the
Christ, the Son of God, and that by believing you may have life in his name.”  (John 20:30-31)
The recorded miracles are enough to produce faith just as the very miracles themselves had
produced. The Word indicates in various ways the fact that these miraculous gifts were to cease soon after the completion of the New Testament.


I. Method of conferring.
The way these gifts were normally conferred shows that they were temporary. A. It was by the laying on of the hands of the apostles.
Acts 8:4-25 – “Those who had been scattered preached the word wherever they went. Philip
went down to a city in Samaria and proclaimed the Christ there. When the crowds heard Philip  and saw the miraculous signs he did, they all paid close attention to what he said. With shrieks, evil spirits came out of many, and many paralytics and cripples were healed. So there was great joy in that city.

“Now for sometime a man named Simon had practiced sorcery in the city and amazed all the
people of Samaria. He boasted that he was someone great, and all the people, both high and
low, gave him their attention and exclaimed, "This man is the divine power known as the Great Power." They followed him because he had amazed them for a long time with his magic. But
when they believed Philip as he preached the good news of the kingdom of God and the name of Jesus Christ, they were baptized, both men and women. Simon himself believed and was
baptized. And he followed Philip everywhere, astonished by the great signs and miracles he saw.


“When the apostles in Jerusalem heard that Samaria had accepted the word of God, they sent  Peter and John to them. “When they arrived, they prayed for them that they might receive the Holy Spirit, because the Holy Spirit had not yet come upon any of them; they had simply been
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Kaniisadda hore waxaa lasiiyay hadiyado mucjisooyin ah iyohadiyado mucjisooyin ah.
Taariikhda Baybalka, waxaa jiray waqtiyo kala duwan markii marqaati gaar ah uu muhiim u yahay si loo aasaaso awoodda malaa'igaha Eebbe. Intaasu waxay ahaayeenwakhtigii
Muuse, Eliiyaah, iyo Eliishaa, Masiix iyo rasuulladiisii. In kasta oo ay jiraan mucjisooyin kale, kuwanu waxay ahaayeen mudo ku-dhaweyn badan oo mucjisooyin ah markii qaar ka mid    ah ragga quduuska ah ay noqdeen "mucjiso mucjiso" xoogga Ilaah. Marka la soo dajinta
Ilaah dadku dhammaaday (Axdiga Cusub), daruuriga ah ee la xaqiijiyeyxaqiijintaqaaska ah ee ereyga lagu wacdiyey Rasuullada Ilaah ayaa maray. Maanta, wax wacdiyayaashu uma
baahna inay Ruuxa ku xaqiijiyaanereyadooda calaamadaha. Kaliya waxay u baahanyihiin inay wacdiyaan waxa la qoray. "Ciise wuxuu ku sameeyay astaamo badan oo yaab leh oo   xertiisa hortooda, oo aan lagu duubin buuggan. Laakiin kuwan waxaa loo qoray inaad
rumayso in Ciiseyahay Masiixa Ilaah,iyo inuu rumaysto inaad ku noolaato magiciisa."
(Yooxanaa 20: 30-31) Mucjisooyinka la duubay ayaa ku filan inay soo saaraan iimaankooda sida mucjisooyinka si ay u soo saareen. Ereygu wuxuu muujinayaasiyaabo kala duwan oo  xaqiiqda ah in hadiyadahamucjisada ah ay joogsadeen isla marka ay dhamaadaan Axdiga Cusub.


I. Habka loo gudbiyo.
Qaabka hadiyadahaas sida caadiga ah loo qoondeeyay waxay muujineysaa inay ku meel gaadh ahaan ahaayeen. A. Waxayahayd by ku soo jiiday
gacanta rasuullada.
Falimaha Rasuullada
Oo magaaladiiSamaariya ugutegey oo Samaariya ku tegey, oo ku wacdiyey Masiixa. Markii dadkii badnaa ay maqleen Filibos
Oo wuxuu arkay calaamadaha mucjisada ah ee uu sameeyey, dhammaantood waxay soo jeediyeen fiiro dhow u yeeshay wixii uu sheegay. Oo leh shrieks,
Jinniyo shar leh ayaa ka soo baxay dad badan, oo camal badan oo curyaannimo iyo casaan ayaa la bogsiiyey. Sidaas aawadeed waxaa magaaladaas ka dhex dhacday farxad weyn.

Haddaba qaar in layidhaahdo Simoon la odhan jiray ayaa kayaabay alaabtii
magaalada, oo waxay layaabeen dadkii Samaariya oo dhan. Oo wuxuu soo raacay   inuu yahay mid weyn, maxaa yeelay, isagii ayaa layaabay, oo intuu ku yidhi, Intii uu dadka boqortooyadii Ilaah kuwacdiyey. Ciise Masiix, waa la baabtiisay, rag iyo
dumarba. Simoon qudhiisu wuu rumaystay oo waa la baabtiisay. Oo wuxuu arkay Filibos oo ah calaamooyinkii weynaydiyoyaababkii uu arkay calaamooyinkii
waaweynaa iyo calaamooyinkii uu arkay calaamooyinkii waaweynaa.


Oo rasuulladii Yeruusaalemna markaymaqleen in Samaariya ay ereygii Ilaah aqbaleen, oo waxay u soo direen Butros iyoYooxanaa, oo waxay u duceeyeeniyagainay helaan    Ruuxa Quduuska ah, maxaa yeelay, Ruuxa Quduuska ah weli ma soo gelin midkoodna;  Waxay si fudud u ahaayeen
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baptized into the name of the Lord Jesus. Then Peter and John placed their hands on them, and they received the Holy Spirit.


“When Simon saw that the Spirit was given at the laying on of the apostles' hands, he offered   them money and said, "Give me also this ability so that everyone on whom I lay my hands may receive the Holy Spirit."


“Peter answered: ‘May your money perish with you, because you thought you could buy the gift of God with money! You have no part or share in this ministry, because your heart is not right
before God. Repent of this wickedness and pray to the Lord. Perhaps he will forgive you for
having such a thought in your heart. For I see that you are full of bitterness and captive to sin.’”


“Then Simon answered, "Pray to the Lord for meso that nothing you have said may happen to me."


“When they had testified and proclaimed the word of the Lord, Peter and John returned to Jerusalem, preaching the gospel in many Samaritan villages.”


1. Philip, full of the Spirit (Acts 6:3) and with the power to do miracles (Acts 8:13),could not pass this gift on to others.
2. Also, God did not give them power directly.
3. Two apostles were sent to Samaria to lay hands on them.
4, Simon perceived that the Holy Spirit (the manifestation of His power) was given through the laying on of the hands of the apostles.


B.          The power of the Spirit was given through the laying on of the hands of apostle Paul and then they began speaking in tongues.
Acts 19:1-6 – “While Apollos was at Corinth, Paul took the road through the interior and arrived at Ephesus. There he found some disciples and asked them, ‘Did you receive the Holy Spirit
when you believed?’  They answered, ‘No, we have not even heard that there is a Holy Spirit." So Paul asked, "Then what baptism did you receive?’ ‘John's baptism,’ they replied. Paul said,   ‘John's baptism was abaptism of repentance. He told the people to believe in the one coming
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Rabbiyow, Ciise ee Rabbi Ciise ma baabtiisay. Markaasaa Butros iyo Yooxanaa gacmihiisii saaray iyaga, oo waxay heleen Ruuxa Quduuska ah.


Oo Simoon markuu arkay in Ruuxu la siiyeygacantiirasuullada, ayuu wuxuu ku bixiyey
Iyaga lacag ah oo waxayyidhaahdeen, Anigoo i sii, si aan gacmahayga u soo daayo oo aan gacmahaygadhigo oo uu heli karo Ruuxa Quduuska ah.


Markaasaa Butros u jawaabay oo ku yidhi,Adigu waxaad u malaynaydeen inaad Rabbiga hortiisa ku iibsan karto.





Simoon baa u jawaabay oo ku yidhi, Rabbiga ii soo ducee si aan wax u sheegin inay igu dhacdo.


"Markii ay marag furayeen oo ku dhawaaqay ereyga Rabbiga, Butros iyoYooxaneba waxay ku noqdeen Yeruusaalem, iyagoo injiilka ku soo noqday, iyagoo injiilka ku wacdiyey tuulooyin badan oo reer
Samaariya ah."


 (
U gudbihadiyaddan dadka
 
kale.
)1. Filibos oo ka buuxday Ruuxu (Falimaha Rasuullada 6: 3) Iyo xoog ay ku sameeyaan mucjisooyin (Falimaha) (3), ma awoodin

2. Sidoo kale, Ilaah si toos ah uma uusan siin awood.
3. Laba rasuul ayaa loo diray Samaariya inaygacmahooda gacmaha saaraan.
4 Simoonna wuxuu gartay in Ruuxa Quduuska ah lagumuujiyeyiyada oo rasuulladii gacmahooda lagu xidho.


B.           Awooda Ruuxa waxaa lagu bixiyay iyada oo loo dhigay gacmaha Rasuul Bawlos ka dibnawaxay bilaabeen inay afaf ku hadlaan.
Falimaha: Haddaba Bawlos wuxuu yidhi, Baabtiiskii aad heshay?
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after him, that is, in Jesus.’ On hearing this, they were baptized into the name of the Lord Jesus. When Paul placed his hands on them, the Holy Spirit came on them, and they spoke in tongues  and prophesied.”
C.          Timothy received his gift (of prophecy perhaps) through the laying on  of the
hands of Paul.
2 Timothy 1:6 – “ For this reason I remind you to fan into flame the gift of God, which is in you through the laying on of my hands.”
D. If these gifts were to continue, the apostles would need to continue laying on their hands but when the apostle James died nobody took his place. The endowing of the miraculous power
stopped with the death of last apostle.


II Temporary nature.
The New Testament teaches that miraculous gifts would be temporary.
1 Corinthians 13:8-13 – “Love never fails. But where there are prophecies, they will cease;
where there are tongues, they will be stilled; where there is knowledge, it will pass away.  For we know in part and we prophesy in part, but when perfection comes, the imperfect
disappears. When I was a child, I talked like a child, I thought like a child, I reasoned like a child. When I became a man, I put childish ways behind me.   Now we see but a poor reflection as in a mirror; then we shall see face to face. Now I know in part; then Ishall know fully, even as Iam   fully known. And now these three remain: faith, hope and love. But the greatest of these is
love.”

III Purpose
The Biblical purpose of these gifts showed that they were temporary.   A. The purpose of the miracles of Jesus was:
1. To create faith that Jesus really was sent by God.
John 10:31-39 – “Again the Jews picked up stones to stone him, but Jesus said to them, ‘I have     shown you many great miracles from the Father. For which of these do you stone me?’    ‘We are not stoning you for any of these,’ replied the Jews, ‘but for blasphemy, because you, a mere
man, claim to be God.’ Jesus answered them, ‘Is it not written in your Law, 'I have said you are gods'? If he called them 'gods,'to whom the word of God came and the Scripture cannot be
broken what about the one whom the Father set apart as his very own and sent into the world? Why then do you accuse me of blasphemy because I said, 'Iam God's Son'? Do not believe me
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ka dib, taas oo ah, in Ciise. 'Markii taas maqlaysay ayay magaca Rabbiga ku baabtiifiyeen Rabbi Ciise.
Kolkaasaa Bawlos gacmihiisii saaray, oo Ruuxa Quduuska ahu ku soo degay iyagii, oo waxay ku hadleen afaf, oo way sii sheegeen.
C.           Timothy wuxuu helay hadiyaddiisa (wax sii sheegiddalagayaabee) iyada oo loo marayo jiifka gacmaha Bawlos.
2 TIMOTEYOS 1: 6 Sababtaas awgeed, waxaan idin xusuusinayaa inaan taageero olol kasta oo Ilaah ololaya, kaas oo idinku dhex jira adigoogacmahayga ku xidha. "
D. Haddii hadiyadahaasi ay sii socdaan, rasuulladu waxay u baahan doonaan inay ku sii socdaan
gacmahooda laakiin markii rasuulku YacquubYacquub u dhintay qofna ma uusan qaadin. Soo-saaridda awooda mucjisada ah
la joojiyay geerida rasuulkii ugu dambeeyay.


II dabeecadda ku meel gaarka ah.
Axdiga Cusubi wuxuu barayaa in hadiyado mucjisooyin ah ay noqon doonaan ku meelgaar.
1 KORINTOS 13: 8-13 - "Jacaylkuweligiis ma dhammaado. Markii aan yaraa, oo aan ku hadli doono sidii carrab, oo waxaan u malaynay sidii ilmo oo kale, markaan nin u
noqday, markii aan nin noqday, waxaan ka dhigaa jidad dhallaan. Waxaan aragnaa laakiin milicsanaanta saboolka ah sida muraayadda; ka dibna waxaan arki doonnaa fool ka fool. Hadda waxaan ogahay qaybahaan; markaas si buuxda ayaan u ogaan  doonaa.
si buuxda looyaqaan. Hadana sedexdan ayaa weli ah: iimaan, rajo iyo jacayl. Laakiin kuwan ugu weyn waa jacayl. "


Ujeedada III
Ujeedadakitaabiga ah ee hadiyadahaas waxay muujiyeeninay ku meel gaadh ahaan ahaayeen. A. Ujeedadamucjisooyinka Ciise
waxay ahayd:
1. Si loo abuuro caqiido in Ciise runtii Ilaah soo diray.
Yuhuuddu waxay dhagxiyeendhagxanyar oo ay dhagfayaan, laakiinse waa idinka     yaanay idiin dhagra, oo kuwanna miyaanaddhagxin? Wuxuu u yeedhayereygii Ilaah oo Qorniinku ka jebin karo kan uu Aabbuhu ii soo diro, maxaa yeelay, waxaan ahay   Wiilka Ilaah? Ha i rumaysanina
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unless Ido what my Father does. But if Ido it, eventhough you do not believe me, believe the miracles, that you may know and understand that the Father is in me, and I in the Father’.”


2. Strengthen the faith of the disciples
John 11:11-16 – “After he had said this, he went on to tell them, ‘Our friend Lazarus has fallen
asleep; but Iam going there to wake him up.’ His disciples replied, ‘Lord, if he sleeps, he will get better.’ Jesus had been speaking of his death, but his disciples thoughthe meant natural sleep.   So then he told them plainly, ‘Lazarus is dead, and for your sake Iam glad I was not there, so
that you may believe. But let us goto him.’ Then Thomas (called Didymus) said to the rest of the disciples, ‘Let us also go, that we may die with him’.”


3. The written report is enough to accomplish these purposes
John 20:30-31 – “Jesus did many other miraculous signs in the presence of his disciples, which are not recorded in this book.  But these are written that you may believe that Jesus is the
Christ, the Son of God, and that by believing you may have life in his name.”


B. The purposes of the miracles of the apostolic age:
1. To prove that the apostles were messengers of God.
2 Corinthians 12:12 – “The things that mark an apostle signs, wonders and miracles-were done among you with great perseverance.”
Acts 2:43 – “Everyone was filled with awe, and many wonders and miraculous signs were done by the apostles.”
Acts 5:12 – “The apostles performed many miraculous signs and wonders among the people. And all the believers used to meet together in Solomon's Colonnade.”
2 Corinthians 5:18-21 – “All this is from God, who reconciled us to himself through Christ and gave us the ministry of reconciliation: that God was reconciling the world to himself in Christ, not counting men's sins against them. And he has committed to us the message of
reconciliation. We are therefore Christ's ambassadors, as though God were making his appeal through us. We implore you on Christ's behalf: Be reconciled to God. God made him who had nosinto be sin for us,so that in him we might become the righteousness of God.”
Romans 15:17-19 – “I will not venture to speak of anything except what Christ has accomplished through mein leading the Gentiles to obey God by what I have said and done- by the power of
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Ilaa aan sameeyo waxa aabbahay sameeyo. Laakiin haddaan sameeyo, in kastoo aadan i
rumaysanaysaan, rumayso micnoow inaad gartaan oo aad gartaan inuu Aabbuhu ku jiro, iyo anigu aabbahaan ku jiro.


2. Xoojinta iimaanka xertii
Yooxanaa 11: 11-16 - ka dib markuu yidhi, ayuu u socday inuu u sheego, saaxiibbadii Laasaros, si aan u seexdo, oo aniguna waan ku faraxsanahay, oo aniguna waan ku
faraxsanahay innaba, sidaas darteed Waad rumaysan kartaa. Laakiin aan isagatagno.  Markaasaa Toomam la odhan jiray Toomamku wuxuu xertiisii ku yidhi, Ina keena aynu isaga la dhimannee.




3. Warbixinta qoraalka ahi waa ku filan tahay in la fuliyoujeeddooyinkan
Yooxanaa 20: 30-31 - "Ciise wuxuu ku sameeyey astaamo badan oo badan oo kale oo
ka mid ah xertiisa, oo aan lagu duubin buuggan. Laakiin kuwan ayaa ah inaad rumayso in Ciiseyahay Masiixa, iyo in aniga oo rumaysta ay magiciisa ku haysato Masiix."


B. Ujeeddooyinka mucjisooyinka da 'apastos:
1. Si loo caddeeyo in rasuulladu ay ahaayeenmalaa'igaha Ilaah.
2 KORINTOS 12:12 - "-" Oo ah waxyaalihii calaamadeeyaa calaamooyin rasuul, oo yaababyaab leh, iyo yaabab dhexdooda lagu sameeyey dhexdiinna oo adkaynaysa.
Falimaha Rasuulka 2:43 Rasuuladu waa ka buuxsameen.

Falimaha Rasuullada 5:12 "Rasuulladii waxay sameeyeen shuqulloyaab badan iyo yaabab badan oo dadka
dhexdooda ah. Oo dhammaan rumaystayaasha waxay ku wada kulmaan si wada jir ah oo ka mid ah Solomoman ee Solomon Connade."
2 KORINTOS 5: 18-21 - Waxaas oo dhami waa kayimaadeen Eebe oon nagala xisaabtamay Masiixa oo ha nooga dambi dhaafsiinaynin Ruux dhexdeeda,
annaguna waxaan idinkula xisaabtaminaa Masiix. Oo kii aan dembaabin dembi aawadeen, si aannu u noqonno xaqnimada Ilaah.



Rooma 15: 17-19 - kama fikiri doono inaan wax ka hadlo mooyaane in Masiixu iga dhex sameeyey mooyaane inuu Ilaah addeeco oo aan ku hadlay, iyo xoogga
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signs and miracles,through the power of the Spirit. So from Jerusalem all the way around to Illyricum, I have fully proclaimed the gospel of Christ.”


Without apostles today, we do not have the need to establish their authority.


2. To equip mento deliver the Word of God without error.
2 Peter 1:21 – “For prophecy never had its origin in the will of man, but men spoke from God as they were carried along by the Holy Spirit.”
1 Peter 1:10-11 – “Concerning this salvation, the prophets, who spoke of the grace that was to come to you, searched intently and with the greatest care,  trying to find out the time and
circumstances to which the Spirit of Christ in them was pointing when he predicted the
sufferings of Christ and the glories that would follow.”
1 Corinthians 2:6-13 – “We do, however, speak a message of wisdom among the mature, but
not the wisdom of this age or of the rulers of this age, who are coming to nothing. No, we speak of God's secret wisdom, a wisdom that has been hidden and that God destined for our glory
before time began. None of the rulers of this age understood it, for if they had, they would not    have crucified the Lord of glory. However, as it is written: ‘No eye has seen, no ear has heard, no mind has conceived what God has prepared for those who love him’ but God has revealed it to    us by his Spirit. The Spirit searches all things, even the deep things of God. For who among men  knows the thoughts of a man except the man's spirit within him? In the same way noone knows the thoughts of God except the Spirit of God. We have not received the spirit of the world but
the Spirit who is from God, that we may understand what God has freely given us.
This is what we speak, not in words taught us by human wisdom but in words taught by the Spirit, expressing spiritual truths in spiritual words.”

Jude 3 – “Dear friends, although I was very eager to write to you about the salvation we share, I felt I had to write and urge you to contend for the faith that was once for all entrusted to the
saints.”
This message has already been delivered once for all time


3. To confirm the word spoken by the apostles and prophets.
Mark 16:15-20 – “He said to them, ‘Go into all the world and preach the good news to all
creation. Whoever believes and is baptized will be saved, but whoever does not believe will be  condemned. And these signs will accompany those who believe: In my name they will drive out
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Calaamadaha iyo yaabab, iyadoo loo marayo xoogga Ruuxa. Sidaas oo ka timaadday xagga Yeruusaalem waddada hareeraha Illarricum, waxaan si buuxda ugu dhawaaqayinjiilka
Masiixa. "

Rasuullada la'aantood, ma lihin baahida loo qabo in la dhiso amarkooda.


2. In lagu qalabeeyo ragga si ay ereyga Ilaah u samatabtaan qalad la'aan.
2 Butros 1:21 "Waayo, wax sii sheegiddaweligeed ma ay asal ahaan ka soo jeedsan doonista dadka, laakiin nimanku waxay ka hadleen Ilaah sidii Ruuxa Quduuska ah.
1 Butros 1: 10-11 - Badbaadadan, iyo badbaadadan, oo ah kuwa hadlaya nimcada ay ahayd
kuu imanayaa, si xawli ah u raadiya oo daryeelka uguweyn, iskuday inaad ogaatowaqtiga iyo
Xaaladaha Ruuxa Masiixa ee kujiraiyaga oo tilmaamaya markii uu saadaaliyay silica ee Masiixa iyo sharaftaas oo raaci lahaa. "
1 KORINTOS 2: 6-13, Annaguna waannu gartaan xigmad xagga xigmadah, laakiinse    xigmaddii weligiisba waa xigmaddii hore, oo ma jiro mid kastoo uu nimankan deggan oo weligiis falanqayn.

oo iskutallaabta lagu qodbay Rabbiga ammaanta. Si kastaba ha noqotee, sida qoran, Imaan la arkay,dhegta ma maqlin, waxna ma uuraysto waxa Eebe u darbay (Rise)
kuwa Eebe ku soo dejiyey ruuxiisa. Ruuxu waa wax walba xataa waxyaalaha moolka dheer ee Ilaah. Waayo, dadka dhexdoodyaa garanaya fikirrada nin ninka ninka ku
dhex jira, oo ninka ku dhex jira mooyaane? Sidaas oo kalena ninna ma garanayo
fikirrada Ilaah, Ruuxa Ilaah mooyaane. Annagu ma aanan helin Ruuxa dunida laakiin    waa Ruuxa kayimid xagga Ilaah, si aannu u garanayno waxa Ilaah si xor ah noo siiyey. Tanu waa waxa aannu ku hadalno, iyagoo aan ku hadalno hadalka naga baray
xigmadda, laakiin hadal been ah oo ruuxa barayerayada ruuxa.

 (
Waxaan dareemay
 
inaan qoro oo
 
idiin dhiibo
 
inaad
 
u
 
doodo
 
iimaanka
 
mar
 
ee
 
loo
 
aaminay
 
quduusiinta
.
 
"
)Yuudas 3 - "Saaxiibbada qaaliga ah, in kastoo aan aad u xiiseynayay inaan kuu soo qoro wixii ku saabsan badbaadada aan wadaagno, i


Farriintan mar hore ayaa la keenay mar mar mar kasta


3. Si loo xaqiijiyoeraygii rasuulladu iyonebiyadii.
Markos 16: 15-20 - Wuxuu ku yidhiiyaga, dunida oo dhan taga oo injiilka oo dhan ku wacdiyaa, laakiin ku alla kii aan rumaysnaynin waa la raaci doonaa kuwa rumaysta.   Magacayga ayaa ka eryanaya
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demons; they will speak in new tongues; they will pickup snakes with their hands; and when
they drink deadly poison, it will not hurt them at all; they will place their hands on sick people,   and they will get well.’  After the Lord Jesus had spoken to them, he was taken up into heaven    and he sat at the right hand of God. Then the disciples went out and preached everywhere, and the Lord worked with them and confirmed his word by the signs that accompanied it.”
Hebrews 2:1-4 – “We must pay more careful attention, therefore, to what we have heard, so
that we do not drift away. For if the message spoken by angels was binding, and every violation and disobedience received its just punishment, how shall we escape if we ignore such a great    salvation? This salvation, which was first announced by the Lord, was confirmed to us by those  who heard him. God also testified to it by signs, wonders and various miracles, and gifts of the   Holy Spirit distributed according to his will.”
Acts 14:3 – “So Paul and Barnabas spent considerable time there, speaking boldly for the Lord,
who confirmed the message of his grace by enabling them to do miraculous signs and wonders.”
Hebrews 6:13-18 – “When God made his promise to Abraham, since there was noone greater for him to swear by, he swore by himself, saying, ‘I will surely bless you and give you many
descendants.’  And so after waiting patiently, Abraham received what was promised. Men
swear by someone greater than themselves, and the oath confirms what is said and puts an end to all argument. Because God wanted to make the unchanging nature of his purpose very clear   to the heirs of what was promised, he confirmed it with an oath. God did this so that, by two
unchangeable things in which it is impossible for God to lie, we who have fled to take hold of the hope offered to us may be greatly encouraged.”


The point of this passage in Hebrews is to show how once confirmed, the Word of God is established and it is not necessary to be reconfirmed.


IV. Cessation of miracles
Miraculous gifts ceased when their purpose was fulfilled and when the way of receiving them ended. Today, the Word already written and confirmed is sufficient. It is only necessary for
somebody to preach the Word.


V.  Did Jesus also do miracles just for benevolence reasons?
If that were so, why did he not cure everybody?  It said that his ministry was for the house of Israel (Mark 7). The main mission of Jesus was to preach.
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jinniyo; Waxay ku hadli doonaan afafcusub, Oo abeesooyinkoodugacmahooda bay ku
qaadi doonaan. Oo markay cabbaan suntaas, waxbana ma dhaawici doonto iyaga.
Gacmahooda waxay ku dhici doonaan dadka buka, oo way bogsan doonaan. Oo markii
Rabbi Ciise Ciise kula hadlay ayaa la qaaday, oo wuxuu ku fadhiistay midigta Ilaah. Markaas xertii ayaa baxday oo meel kastawacdiyey, oo Rabbiguna wuu la shaqeeyey, oo eraygiisa     ayuu ku xaqiijiyey calaamooyinkii la socday.
Cibraaniyada 2: 1-4 - Waa inaan maqalnaa, si aanay u bixinno, waayo, haddii aannu  ka helno badbaadada weyn, iyo intaanu nacmayn, Ilaah calaamooyin iyo yaababiyo hadiyado badan. Ruuxa Quduuska ah ayaa loo qaybiyey si uu doonistiisayahay. "




Falimaha Rasuullada 14: 3 - "Haddaba Bawlos iyo Barnabas waxay meeshaas ku wada hadleen, si geesinimo leh Rabbiga ha ugu hadleen.
oo xaqiijiyey farriinta nimcadiisa anigoo u saamaxaya inay sameeyaan calaamado sharaf iyo yaab leh. "
Cibraaniyada 6: 13-18 Ballanka uu u ballanqaaday, maadaama uusan jirin mid isaga u weyn, oo isna wuxuu yidhi, Waan ku barakayn doonaa, oo wuxuu doonayay inuu ka    dhigo dabeecadda aan beddeli karin ee ujeeddadiisa si aad u cadeynaysa Oo waxaa    yidhi, Dhaartoodii, wuxuu ku adkeeyeydhaar, Ilaah wuxuu ku sameeyey laba
waxyaalood oo aan la arki karin, innaga, annagu si weyn ayaa loo dhiirrigeliyaa.






Ujeeddada tuducdan af Cibraaniyada waa in la muujiyo sida markii hal mar loo xaqiijiyo, ereyga Ilaah waa la aasaasay waana lagama maarmaan in dib loo xaqiijiyo.


IV. Joojintamucjisooyinka
Hadiyado mucjisooyin ah ayaa joogsaday markii ujeeddadoodu ahayd la fuliyey iyo markii la helo jidkaiyaga dhammaaday. Maanta, erayga horey loo qoray oo la xaqiijiyay ayaa ku filan. Kaliya waa
lagama maarmaan in qoflaguwacdiyo ereyga.


V. Ciise miyuusan Ciise mucjisooyin u sameeysey si ay u jeclaadaan sababaha qurxinta sababaha?
Hadday taasi sidaas tahay, muxuu isagu qof walba u bogsan weyday? Waxay sheegtay in
wasaaradiisu ay ahayd reer binu Israa'iil (Markos 7). Howlaha uguweyn ee Ciise wuxuu ahaa inuu wacdiyo.
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Mark 1:38-39 – “Jesus replied, ‘Let us go somewhere else-to the nearby villages-so I can preach there also. That is why I have come.’  So he traveled throughout Galilee, preaching in their
synagogues and driving out demons.”


His miracles were done mainly for evangelistic reasons.
John 10:37-39 – “Do not believe me unless Ido what my Father does. But if Ido it, eventhough  you do not believe me, believe the miracles, that you may know and understand that the Father is in me, and I in the Father.”
John 11:14-15 – “So then he told them plainly, ‘Lazarus is dead, and for your sake Iam glad I was not there, so that you may believe. But let us goto him.’”


VI. Are people still doing miracles nowadays?
The miracles of Christ and the apostles exerted power over:
1. nature
2. demons
3. all illnesses
4. death
5. poisons
6. poisonous vipers
7. divine knowledge (revelations, predictions, tongues, etc...).


The above do not seem to be happening today, so how would we explain the so-called modern day miracles? They are mostly done by healers, Spiritists, etc. Are they:
1. lies of deceivers?
2. products of auto-suggestion or hypnosis?
3. unknown natural parapsychological phenomena?
4. work of the devil?
2 Thessalonians 2:9-10 – “The coming of the lawless one will be in accordance with the work of Satan displayed in all kinds of counterfeit miracles, signs and wonders, and in every sort of evil
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)halkaasna. Sidaa darteed ayaan u imid. Oo wuxuu ku socday sunagogyadoodii oo dhan, oo wuxuu ku dhex wacdiyey, Sidaa aawadeed.


Mucjisooyinkiisa waxaa badanaa loo sameeyay sababowacdinta ah.
Yooxanaa 10: 37-39 - "Ha rumaysanina haddii aan sameeyo waxa aabbahay sameeyo. Laakiin haddii aan sameeyo, in kasta oo aan
samOoeeyowaa inaydaan rumaysan weydeen, rumaysta micnoow inaad ogaatid oo gartaan inuu
Aabbuhu igu jiro, oo aniga ku jiro Aabbaha. "
Markaas buu u cadhooday, oo isna wuu dhintay, oo anigu waan u faraxsanahay, oo waan ku faraxsanahay innaba meeshaas aan rumaynay, laakiin aan isaga u tagno.


VI. Dadkuwali ma sameeyaan mucjisooyin maalmahan? Mucjisooyinka Masiixa iyo rasuulladu awood u yeeshay:
1. dabiici
2.jinsiyad
3. Dhamaan cudurrada

4. dhimashada

5. sunta
6. jilbaha sunta ah
7. Aqoonta rabaani ah (Muujintii,saadaasha,afafka, iwm ...).


Waxyaabaha kor ku xusan uma muuqdaan inaydhacayaan maanta, markaa sidee ayaan u sharixi laheyd waxa looguyeero mucjisooyinkacasriga ah ee casriga ah? Waxaa badanaa lagu sameeyaa dhakhaatiirta, ruuxa, iwm. Ma yihiin:
1. beenta khiyaamada?
2.Alaabada la soo jeedinayo-soojeedin ama hypnosis?
3. ifafaale dabiici ah oo aan la garaneyn oo aan la garaneyn parenomena?

4. Shaqada Ibliiska?
2 Tesaloniika 2: 9-10 - "imaatinka sharciga aan sharcigaahayn ayaa la raacayaa shaqada
Shayddaanku ee lagumuujiyey dhammaan noocyadamucjisooyinka been abuurka ah, iyo cajaa'ibyo, iyo nooc kasta oo shar ah
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that deceives those who are perishing. They perish because they refused to love the truth and so be saved.”


VII. Does the spiritual gift of healing still exist today?
If it is, it is very different from what Jesus and the apostles did:
1.  Jesus and the apostles did not do advertising
Mark 2 :4 – “Since they could not get him to Jesus because of the crowd, they made an opening in the roof above Jesus and, after digging through it, lowered themat the paralyzed man was     lying on.”


2.  The cures in the New Testament were instantaneous
Mark 3:5 – “He looked around at them in anger and, deeply distressed at their stubborn hearts, said to the man, "Stretch out your hand." He stretched it out, and his hand was completely
restored.”
Matthew 8:13 – “Then Jesus said to the centurion, ‘Go! It will be done just as you believed it would.’ And his servant was healed at that very hour.”


3, Jesus and the apostles cured all types of affliction
Mark 1:32-34 – “That evening after sunset the people brought to Jesus all the sick and
demonpossessed. The whole town gathered at the door, and Jesus healed many who had   various diseases. He also drove out many demons, but he would not let the demons speak because they knew who he was.”
Acts 5:15-16 – “As a result, people brought the sick into the streets and laid them on beds and mats so that at least Peter's shadow might fallon some of them as he passed by.  Crowds
gathered also from the towns around Jerusalem, bringing their sick and those tormented by evil spirits, and all of them were healed.”


4.    They did not do partial or temporary cures
Mark 7:35 – “At this, the man's ears were opened, his tongue was loosened and he began to speak plainly.”
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Taasi waxay khiyaanayneysaa kuwa lumaya. Way halligmaan, waayo, way diideen inay runta jeclaadaan oo sidaasaa loo badbaadiyey.


VII. Hadiyaddaruuxiga ah ee bogsashada ayaawalijira maanta?
Hadday taasi tahay, aad bay uga duwan tahay wixii Ciise iyo rasuulladii yeeleen:
1. Ciise iyo rasuulladii ma ayyeelin xayeysiin
Mark 2: 4 - "Maadaama ay aanay Ciise u heli karin dadkii badnaa aawadood, oo waxay sameeyeen furitaan Sanduuqasaqafka sare ee Ciise iyo, ka dib markii uu qoday, hoos u dhigay sariirta ninkii
curyaanku u jiifay. "


2. Daawada kujiraAxdiga Cusub ayaa ahaa mid isla markiiba ahayd
Mark 3: 5 - Wuxuu iyagii ku eegay isagoo cadhaysan, oo si qoto dheer ayuu uga caloolxumaadaa, Wuxuu ninkii ku yidhi, Gacantaada soo taag. Wuu soo fidiyey, oo gacantiisunaway     bogsatay.
Mat 8:13 "Markaasaa Ciise wuxuu boqol-u-taliyihii ku yidhi, Tag! Waxaa loo samayn doonaa sidii aad u rumaysateen inay tahay. Oo saacaddaas ayaa midiidinkiisii bogsaday.


3, Ciise iyo rasuulladii waa la daaweeyay dhammaan noocyada dhibka
Markos 1: 32-34 - "Fiidkaas ka dib markii qorrax dhacday oo dadku waxay u keeneen Ciise oo dhan kuwa buka iyo Jinsiyossusy. Markaasaa dadkii oo dhan albaabka oo dhan ku soo ururay, Ciisena wuu bogsiiyey kuwa badan oo
lahCu[image: ]aurro kala duwan. Jinniyo badan buu qaaday, laakiinse uma uu oggolaan jinniyada
inay sheegaan maxaa yeelay, way garteen cidda uu yahay.
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)Mats in uguyaraan hadhka Butros ee ay ku dhici karto qaar ka mid ah siduu u soo gudbay. Dad-buuq     Oo weliba magaalooyinkii Yeruusaalem ku dhex urursaday, oo kuwa buka iyo kuwa jinniyo dhibaataysan ayaa jinniyo ku xidhay, dhammaantoodna waa bogsadeen.


4. Iyagu ma aysan sameynin qayb ama daaweyn ku meel gaar ah
Mark 7:35 - Waxaas oo dheddiisu ka furfurijireen, carrabkiisuna waa furmay oo wuxuu bilaabay inuu bayaan u hadlo. "

[image: ]



5.    The New Testament mentions the cure of extreme cases (dead raised).  Also read John 9
and 11.
Luke 22:50-51 – “And one of them struck the servant of the high priest, cutting off his right ear. But Jesus answered, ‘No more of this!’ And he touched the man's ear and healed him.”
Acts 4:22 – “For the man who was miraculously healed was over forty years old.”


6.    Jesus and the apostles cured from a distance.
Matthew 15:21-28 – “Leaving that place, Jesus withdrew to the region of Tyre and Sidon. A
Canaanite woman from that vicinity came to him, crying out, ‘Lord, Son of David, have mercy on me! My daughter is suffering terribly from demon-possession.’  Jesus did not answer a word. So  his disciples came to him and urged him, ‘Send her away, for she keeps crying out after us.’  He    answered, ‘I was sent only to the lost sheep of Israel.’  The woman came and knelt before him.    ‘Lord, help me!’ she said. He replied, ‘ It is not right to take the children's bread and toss it to
their dogs.’  ‘Yes, Lord,’ she said, ‘but even the dogs eat the crumbs that fall from their masters' table.’ Then Jesus answered, ‘Woman, you have great faith! Your request is granted.’ And her
daughter was healed from that very hour.”


John 4:46-54 – “Once more he visited Cana in Galilee, where he had turned the water into wine. And there was a certain royal official whose son lay sick at Capernaum. When this man heard
that Jesus had arrived in Galilee from Judea, he went to him and begged him to come and heal his son, who was close to death. ‘Unless you people see miraculous signs and wonders,’ Jesus    told him, ‘you will never believe.’  The royal official said, ‘Sir, comedown before my child dies.’ Jesus replied, ‘You may go. Your son will live.’ The man took Jesus athis word and departed.
While he was still on the way, his servants met him with the news that his boy was living. When he inquired as to the time when his son got better, they said to him, ‘The fever left him
yesterday at the seventh hour.’ Then the father realized that this was the exact time at which Jesus had said to him, ‘Your son will live.’ So he and all his household believed. This was the   second miraculous sign that Jesus performed, having come from Judea to Galilee.”

Luke 7:1-10 – “When Jesus had finished saying all this in the hearing of the people, he entered  Capernaum. There a centurion's servant, whom his master valued highly, was sick and about to die. The centurion heard of Jesus and sent some elders of the Jews to him, asking him to come  and heal his servant. When they came to Jesus, they pleaded earnestly with him, ‘This man
deserves to have you do this, because he loves our nation and has built our synagogue.’ So Jesus went with them. He was not far from the house when the centurion sent friends to say to him:
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5. Axdiga Cusub wuxuu ku dhaartaa daawo xaalado ba'an (ku dhimatay). Sidookale akhri Yooxanaa 9
iyo 11.
Luukos 22: 50-51 - Midkoodna wuxuu ku dhuftay wadaadka sare addoonkiisii,dhegtiisamidig,    laakiinse wuxuu ugu jawaabay, Maya, waxba ma leh. Oo wuxuu taabtay dhegta oo bogsiiyey, oo bogsiiyey.
Falimaha Rasuullada 4:22 - waayo, ninkii si mucfadood u bogsiiyey afartan sannadood buu jiray.


6. Ciise iyo rasuulladii meel fog laga bogsiiyey.
Mat 15: 21-28, Oo meeshaas ayuu ka tegey oo Ciise ka tegey oo qayliyey oo qaylinaya, oo wuxuu ku yidhi,Adiguba, oo wuxuu naga siiyey, oo wuxuu ugu jawaabay, Waxay     tidhi idaha lumay ee dadka Israa'iil. 'Naagtii ayaa timid oo hortiisay ka hor timid.










Yooxanaa 4: Wuxuu yidhi, Sayidow, kaalay ka hor intaan ilmahaygudhinto, oo uu
isagu ka tegey oo ku yidhi, Waa goortuujidka ku socday, oo markaasay aabbuhu ku    yidhi, Wiilkaagii wuxuu ku yidhi, Wiilkaagii ayaayidhi Noloshu. 'Sidaas oo kale isaga     iyo reerkiisii oo dhan way rumaysteen. Tani waxay ahayd calaamad muramo leh oo in Ciise sameeyey, oo Yahuudiyaiyo Galili ayaa kayimid Galili.









Luk 7: 1-10 - "Markuu dhammeeyey waxaas oo dhan, Kafarna'um buu galay oo uu u adeegijiray oo addoonkiisii, oo intuu ninkii u soo diray, maxaa yeelay, isagaa u
oggolaaday inuu waxan sameeyo, maxaa yeelay, isagu wuu jecelyahay. Oo
sunagogganagu wuu dhisay. Ciise baa raacay iyaga. Isaguse guriga kama aad ka fogayn markii ay boqol-u-tiloon oo saaxiibbadood u dirtay.
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‘Lord, don't trouble yourself, for Ido not deserve to have you come under my roof. That is why I  did not even consider myself worthy to come to you. But say the word, and my servant will be    healed.   For I myself ama man under authority, with soldiers under me. I tell this one, 'Go,'and he goes; and that one, 'Come,'and he comes. Isayto my servant, 'Do this,' and he does it.’
When Jesus heard this, he was amazed at him, and turning to the crowd following him, he said, ‘I tell you, I have not found such great faith even in Israel.’  Then the men who had been sent
returned to the house and found the servant well.”


7.    Jesus and the apostles cured real illnesses.
Matthew 11:5 – “The blind receive sight, the lame walk, those who have leprosy are cured, the deaf hear, the dead are raised, and the good news is preached to the poor.”


8.    One does not see in the New Testament hypnotisms and auto-suggestion, nor pre-prepared conditionings and set-ups.


9.    Jesus did not always demand faith on the part of those healed.
Luke 7:11-17 – “Soon afterward, Jesus went to a town called Nain, and his disciples and a large    crowd went along with him. As he approached the town gate,a dead person was being carried    out-the only son of his mother, and she was a widow. And a large crowd from the town was with her. When the Lord saw her, his heart went out to her and he said, ‘Don't cry.’  Then he went up  and touched the coffin, and those carrying it stood still. He said, ‘Young man, Isayto you, get
up!’  The dead man sat up and began to talk, and Jesus gave him back to his mother. They were all filled with awe and praised God. ‘A great prophet has appeared among us," they said. "God
has come to help his people.’ This news about Jesus spread throughout Judea and the surrounding country.”
Mark 9:23-24 – “‘If you can?’ said Jesus. ‘Everything is possible for him who believes.’
Immediately the boy's father exclaimed, ‘Ido believe; help me overcome my unbelief!’” (Also read John 11)

10.  Jesus cured in front of skeptics and enemies.


11.  Even his enemies could not deny the miracles. There was no doubt that supernatural things were happening.
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Sayidow, naftaada ha dhibin, Waayo, uma qalmo inaan saqafiga soo galo. Sidaa darteed anigu uma aan fiirsanin inaan istaahilo inaan kuu imaado. Laakiin hadal waxaad tidhaahdaa, Oo midiidinkayguna waa bogsan doonaa. Waayo, aniga
qudhaydu waxaan kaloo ahay nin ka hooseeya oo askar ah. Waxaan tan ku   idhaahdaa, Tag, wuuna tagaa; Oo innaba, kaalay, wuuna yimaadaa. Waxaan
midiidinkayga ku leeyahay, Waxan yeelo, wuuna sameeyaa. Goortuu Ciise u wada
yaacay, oo wuxuu yidhi, Waxaan kuguyidhi, Kaasoo aan helin rumaysadkan reer binu Israa'iil oo kale.


7. Ciise iyo Rasuulladii waa la daaweeyay cudurrada dhabta ah.
Mat 11: 5 - Indhoolayaasha indhaha lahu waa la daaweeyaa, kuwa baraska barassadana waa la bogsiiyey, Kuwa dhegaha la 'ayaa la sara kiciyey, oo injiilkaasuu miskiinka dadka ku
wacdiyey.

8. Midna kuma arko hypnotism-ka Axdiga Cusub iyo soo-jeedinta, ama horay loo diyaarin Xaaladda iyo dejinta.


9. Ciise had iyo goor kama codsanin iimaanka qayb ka mid ah kuwa bogsiiyey.
LUUKOS 7: 11-17 - Goor dambe dabadeed, Ciise wuxuu tegey magaalada Na'in, oo
xertiisii iyo dad badan oo magaaladiisuahayd, oo intuu dadkii dhintay aawadood u
soo dhowaaday, oo intuu taabtay oo diidana wuu istaagay. Isaga oo yidhi, Dharka
dhallinyarada ah, waxaan kugu leeyahay, Kac. Ninkii dhintayna wuu kacay oo bilaabay inuu ka hadlo hooyadiis, oo Ilaah buu ku baryay. "Ilaah wuxuu u yimid inuu caawiyo     dadkiisa. Markaasaa wartan oo ku saabsan Ciise oo ku faafayYahuudiya oo dhan iyo    dalka ku wareegsan oo dhan.




Mark 9: 23-24 - "" Haddaad kartid?
Markiiba wiilkii aabbeheed aabbihiis ahaa, waan rumeysanahay; Iga caawi inaan ka adkaado gaalnimadayda!'"(sidoo kale akhri Yooxanaa 11)


10. Ciise hortiisa ayuu ku bogsadayshakiga iyo cadawga.


11. Xitaa cadaawayaashiisa ma ay diidi karin mucjisooyinka. Shaki kuma jirin in waxyaabaha ka sarreeya ayaa dhacayay.
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12.  Universal healing is not promised in the New Testament. In fact, many Christians were not cured
1 Timothy 5:23 – “Stop drinking only water, and use a little wine because of your stomach and your frequent illnesses.”
2 Timothy 4:20 – “Erastus stayed in Corinth, and I left Trophimus sick in Miletus.”
Philippians 2:27 – “Indeed he was ill, and almost died. But God had mercy on him, and not on him only but also on me, to spare me sorrow upon sorrow.”
2 Corinthians 12:7-10 – “To keep me from becoming conceited because of these surpassingly
great revelations, there was given meathorninmy flesh, a messenger of Satan, to torment me. Three times I pleaded with the Lord to take it away from me. But he said tome, ‘My grace is
sufficient for you, for my power is made perfect in weakness.’ Therefore I will boast all the more gladly about my weaknesses, so that Christ's power may reston me. That is why, for Christ's
sake, I delight in weaknesses, in insults, in hardships, in persecutions, in difficulties. For when I am weak, then Iam strong.”


In each of these affirmations we can observe that the opposite is practiced today by “healers”. What they do is not the same gift of healing of the New Testament.


VIII. Can we still pray for healing?
The fact that the gift of healing does not still exist does not mean that God does not answer our prayers. James speaks of the prayer that can result in someone being healed by God of a
disease but is important to notice that this is different from the gift of healing. The gift of
healing was the healing that God gave through a man who had, from the Spirit, the power to  heal. Generally, prayer was not made because the person already had the power to heal. The prayer for healing is answered by God without an intermediate. Prayer is always present.


James 5:13-18 – “Is anyone of you in trouble? He should pray. Is anyone happy? Let him sing
songs of praise. Is anyone of you sick? He should call the elders of the church to pray over him and anoint him with oil in the name of the Lord. And the prayer offered in faith will make the
sick person well; the Lord will raise him up. If he has sinned, he will be forgiven. Therefore
confess your sins to each other and pray for each other so that you may be healed. The prayer    of a righteous man is powerful and effective. Elijah was a man just like us. He prayed earnestly    that it would not rain, and it did not rain on the land for three and a half years. Again he prayed, and the heavens gave rain, and the earth produced its crops.”
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12. Bogsiinta Universal loomayaboohoAxdiga Cusub. Xaqiiqdii, Masiixiyiin badan ma ahayn la daaweeyay
1 Timoteyos 5:23 - "Joojibiyo oo keliya, oo waxaad ku isticmaalaa wax yar oo khamri ah calooshaada iyo cudurradaada soo noqnoqda."
2 Timoteyos 4:20 - Erastos oo ku dhex hadhay Korintos, oo Trofasna waan ka tegey Mileetos.
Filiboy 2:27 Runtii wuu bukooday, oo wuxuu ku dhowaaday inuu dhintay. Laakiin Ilaah baa u naxariistay, laakiinse keligiis ayaa i saaran, si uu u murugoodo murugo murug calool xun. "
2 KORINTOS 12: 7-10 - Si aan u dhawro, intaan laygaqaado aayaadkaas, oo wuxuu igu yidhi, Nimcaddaydu aad baan ugu faanaa kuwa itaal darnaada, si aan u sii wado
awooddaydaAniga. Taasina waa u jeclahay Masiixa aawadiis.








Mid kasta oo ka mid ah qirashadan waxaan u dhawri karnaa in ka soo horjeedda ay maanta ku
dhaqmaan "dhakhaatiirta". Waxa ay sameeyaan ma aha isku hadiyad ku saabsan bogsiinta Axdiga Cusub.


VIII. Waxaan wali u duceyn karnaa bogsashada?
Xaqiiqda ah in hadiyadda bogsashada aysan wali jirin micnaheedu maahan in Eebbe kajawaabin salaadadeenna. James wuxuu ka hadlayaa salaadda oo sababi karta in qoflagu bogsiiyo Ilaah
cudurka laakiin waa muhiim in la ogaado in tani ay ka duwan tahay hadiyadda bogsashada.
Hadiyadda bogsashada waxay ahayd bogsashada in nin Ruuxa ka helay, amar uu bogsiiyo. Guud    ahaan, salaadda looma sameyn maxaa yeelay qofku wuxuu lahaa awood uu ku bogsiiyo. Salaadda loogutalagalay bogsiinta waxaa u jawaaba Eebe isaga oo aan lahayn mid dhexdhexaad ah.
Tukashadu marwalba waa goob joog.


Yacquub 5: 13-18 - Majiraa qof dhib kaa jira?Isagu waa inuu ku tukadaa, Ma jiro qof idinka mid ah oo idinka dambaysta, oo bal eeg, midkiinba waa la cafiyan doonaa, oo midkiinba midka kale ha u duceeyo. bogsaday. Ninkii xaq ah baryadoodu waa xoog   badanyahay, Eliyaasna wuxuu ahaa nin nagood jecel, oo samadu roob ma uu roob   siinin, oo samadu roob buu soo daayay, oo dhulkuna wuxuu soo saaray dalaggii. "
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IX.   Does Hebrews 13:8 “Jesus Christ is the same yesterday and today and he will be forever” teach that Jesus today has to keep on doing miracles?
A. A misunderstanding of Hebrews 13.8 leads some to affirm that if Jesus and the apostles did    miracles in the first century, He (Jesus) does not change, therefore He must keep on doing what He always did.


B Therefore, if Jesus cannot change in relation to His actions during its ministry:
1. Jesus would have to continue personally on the earth.
2. Jesus would have to have a physical body and to live in Palestine.
3. Jesus must have Jewish apostles as those that he chose.
4. Would this Jesus who does not change be the boy in Bethlehem, the crucified Jesus or the resurrected Jesus? Which of these must not change?


C. A better understanding: the text does not say that Jesus cannot participate in history as a human being in a process of growth.
1.          The text teaches that in His interior essence or His most intimate nature, Jesus does not  change. The next verse (9) speaks of the danger of falling into false doctrines “Do not be carried away by all kinds of strange teachings. It is good for our hearts to be strengthened by grace, not by ceremonial foods, which are of no value to those who eat them.” The lesson is that Jesus’
nature, (love, truth and holiness) and His doctrine do not change, and therefore we do not have to change.


2.          However, historically, Jesus has worked in different ways. In the creation He worked in a different way than when he was a simple carpenter in Nazareth. He also did different things
during different phases of His ministry.

3.          Thus, the Jesus who did miracles is the same today but has a different ministry.  X.  What is “the perfection” of 1 Corinthians 13:10?
1 Corinthians 13:8-12 – “Love never fails. But where there are prophecies, they will cease;
where there are tongues, they will be stilled; where there is knowledge, it will pass away.  For we know in part and we prophesy in part, but when perfection comes, the imperfect
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IX. Cibraaniyada 13: 8 "Ciise Masiix waa isku mid shalayiyo maanta oo weligiisna wuu ahaan doonaa" Bar in Ciise maanta inuu ku sii wado fashiladaha?
A. Isfaham la'aanta Cibraaniyada 13.8 ayaa horseedaysa in qaar ka mid ah in Ciise iyo rasuulladu ay sameeyeen
mucjisooyin qarnigii ugu horreeyay, sidaas darteed waa inuu isbedelaa, sidaa darteed waa inuu kusii nagaado inuu sameeyo
Had iyo jeer wuu sameeyay.


B Si shees aawadeed haddii Ciise uusan isbadali karin ee la xiriira ficilkiisa intii lagujiray wasaaraddiisa:
1. Ciise waa inuu si shaqsi ah ugu sii wadayaa dhulka.
2. Ciise wuxuu yeelan lahaajir jidh ahaaneed oo uu ku noolaado Falastiin.
3. Ciise waa inuu noqdaa rasuullo Yuhuudda sidii kuwii uu doortay.
4. Miyuu ninkan isbadal lahayn noqon lahaa wiilka Beytlaxam, Ciise iskutallaabta lagu qodbay ama Ciise soo sara kacay? Kuwan kee waa inaanu isbadalin?


C. Faham wanaagsan: Qoraalku ma dhihi karo in Ciise uusan ka qeybqaadan karin taariikhda sida a aadanaha ku jira geedi socodka koritaanka.
1Q.oraalku wuxuu baray in nuxurka dhexdiisa ama dabeecadiisa ugu dhow, Ciise isma beddelayo. Aayadda soo socota (9) waxay ka hadlayaan khatarta ah in lagu dhaco
caqiidada beenta "ha loo dhoofin dhammaan noocyada waxbarista qalaad. Casharka  ayaa ah in dabeecadda Ciise, (jacayl, runta iyo quduusnimada) iyo waxbariddiisa isma beddeleyso, sidaa darteed qasab kuma ahan inaan isbedelo.




2.            Si kastaba ha noqotee, taariikh ahaan, Ciise wuxuu siyaabo kala duwan u shaqeeyey. Abuurista ee uu ka
Si ka d suhaqewaneysia[image: ]iai hore markii uu nijaar u ahaa reer Naasared. Wuxuu sidoo kale sameeyay
waxyaabo kala duwan intii lagujiray wejiyada kala duwan ee wasaaradiisa.


3.            Sidaas darteed, Ciise kii mucjisooyinku sameeyay waa isku mid laakiin waxay leedahay wasaarad ka duwan. X. Waa maxay
"Kaamilnimada" ee 1 Korintos 13:10?
1 KORINTOS 13: 8-12 - "Jacaylkuweligiis ma dhicin. Laakiin meeshii ay wax sii
sheegaan, oo ay ku jiraan afaf, oo waxaannu ka wada hadli doonnaa qaybahaan, oo aannu wax ka sii sheegin.
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disappears. When I was a child, I talked like a child, I thought like a child, I reasoned like a child. When I became a man, I put childish ways behind me.   Now we see but a poor reflection as in a mirror; then we shall see face to face. Now I know in part; then Ishall know fully, even as Iam   fully known.”


A.         The reply to this question is interesting in the fact the text speaks of a time when these miraculous gifts of the Spirit would cease.


B.          The significant verse in this question is verse 10 and one key to a proper understanding is a literal and grammatically correct translation of the verse. Observe: the Greek/English
Interlinear:


“BUT WHEN MAY COME THAT WHICH IS PERFECT (teleion) THEN THAT IN PART (ek merous), SHALL BE DONE AWAY.”


This verse is translated in the ASV, NKJV, and KJV thusly “but when that which is perfect is come, then that which is in partshall be done away.”


C.          The word translated “perfection” inverse 10 in the NIV is not a noun. It is an adjective.    The more literal translations: “but when that which is perfect is come, then that which is in part shall be done away” correctly reflect this fact.  The two adjectives, “perfect” and “partial” (in
part), modify an assumed but unwritten noun. These two adjectives are contrasted and in fact    perfect (teleion) means whole, entire or complete. A literal translation would be: “but when the
perfect               comes, the partial                  will be done away”.  The two blanks must be filled in
with a noun. The question is: what noun should fill in the blanks? What is “that which is perfect”?

D.          In Greek, there has to be a grammatical agreement between articles, nouns and
adjectives in a phrase. For example, consider this phrase: “when I buy anew car, I will sell the old car”. The words old and new must agree with the word “car” in number and gender. To
understand verse 10 we have to fill in the blanks after “perfect” and “partial” and the noun we choose to fill in the blanks must agree with the adjectives that precede them. This means that  the word we choose to fill in the blanks must be masculine since the adjective “perfect” is
masculine in Greek. Greek nouns can be masculine, feminine or neuter. We can eliminate certain words in the space of verse 10, observing the agreement. For example:
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baaba'aan. Markii aan ahaa cunug, waxaan la hadlay sida ilmo oo kale, waxaan u maleeyay sidii ilmo oo kale, waxaan u sababeeyey sidii ilmo oo kale.
 (
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)Markaan nin noqday, waxaan ka dhigay qaabab carruurta oo dhan. Hadda waxaan aragnaa laakiin milicsanaanta saboolka ah sida a




A.           Jawaabta su'aashani waxay xiiso u leedahay xaqiiqdaqoraalka inuu ka hadlowaqti ay kuwan Hadiyadahamucjisooyinka ee ruuxa ayaa joojin doona.


B.           Aayadda weyn ee su'aashan ayaa ah aayadda 10 iyo hal fure oo lagu fahmo faham sax ah    waa tarjumaadda suugaanta iyo naxwe ahaan ee saxda ah ee aayadda. Fiiri: Greek-ka / Ingiriisiga


"Laakiin goorma soo gaadho waxa qumman (tanu) oo is-hoosaysiiya) markaasaa qayb ka mid ah (ekrus-ka),


Aayaddan waxaa lagutarjumay ASV, NKJV, iyo KJV, markii waxa kaamilka ahi ka mid yahay, wixii qayb ka mid ah ayaa ka dhammaaday.


C.            Ereyga loo tarjumay "kaamilnimada" ee aayadda 10 ee NIV-ga ma ahan magac. Waa ujeedo.
Marka loo eegotarjumaadaha suuxinta badan: "Laakiin markii waxa kaamilka ahi uu yimaado, ka dib taas oo qayb
[image: ]aaaha in laga fogaanayaa "si sax ah u muuji xaqiiqadan. Labada ujeedo", "qayb ahaan" (qayb
ahaan "(qaybahaan), labadan ujeedsood ayaa la isbarbardhigayaa
Takhtar (Teletion) macnaheedu waa dhan, oo dhan ama dhameystiran. Tarjumid suugaaneed waxay noqon
doontaa: "Laakiin markii kaamilka            yimaado, qayb              waa la baabi'in doonaa". Labada banaan waa in
lagu buuxiyaa
oo leh magac. Su'aashu waxay tahay: Muxuu yahay magaca boodhka ku buuxiya meelaha banaan? Waa maxay "taasi waa ku habboon"?


D.           Griiga, waa inay noqotaa heshiis naxwe ahaan ah oo u dhexeeyamaqaallada, magacyada iyo
Ujeeddooyinka weedh. Tusaale ahaan,tixgeli weedhan: "Markaan iibsado gaaricusub, waxaan
iibin doonaa gaariga duugga ah". Erayada hore iyo kuwa cusub waa inay ku heshiiyaan ereyga
"gaari" tiro ahaan iyo jinsi. Si aan u fahno aayadda 10 waa inaan buuxinaa meelaha banaan ka dib "kaamil" iyo "qayb ahaan" iyo magaca aan dooranay inaan buuxino meelaha banaan waa inay ku   heshiiyaan tilmaamaha ka horreysa. Taas macnaheedu waa in erayga aan dooranay inaan
buuxinno meelaha banaan ee maraakiibtu waa inay ahaataa mid la mid ah tan iyo qaabeynta      "kaamil ah" waa qof Giriig ah. Noqonnada Griigawaxay noqon karaan lab,dhedig ama dhami     ahaan. Waxaan ka tirtiri karnaa ereyadaqaarkood ee aayadda 10aad, eegaya heshiiska. Tusaale ahaan:
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1.           Love. Although this idea seems nice, the grammar of the passage does not allow it.
Perfect, in the original, is a neuter adjective and love is feminine). Besides this, love and gifts are not mutually exclusive.
2.           Heaven or the Return of Christ. As noted, “perfect” is in the neuter, and Christ is   masculine. Also, this word is never used with reference to heaven or the return of Christ.
3.           Human Perfection. Although the word is used to refer to human behavior (Matthew    5:48; 19:21; 1 Corinthians 2:6; 14:20; James 3:2), it does not fit in the context of verses 8-13, nor in the grammar of this text. The contrast in this context is of duration and not quality.


E. Some hold a point of view of “Perfect” being the state of maturity of the church in its early development in the 1st century of the Christian age.
1.          Notice a parallel between Ephesians and 1 Corinthians that the idea of the whole church as a body.
2.          The idea is that gifts would cease with the maturity of the church. The apostles would  die and the church today does not need apostles any more. The prophets and teachers would leave their teachings in written form and they themselves would no longer be needed. What   was necessary in the infancy of the church, would not be needed later on.
Ephesians 4:3-13 – “There is one body and one Spirit just as you were called to one hope when  you were called one Lord, one faith, one baptism; one God and Father of all, who is overall and through all and in all.  But to each one of us grace has been given as Christ apportioned it. This   is why it says:
‘When he ascended on high,
he led captives in his train  and gave gifts to men.’    (What
does ‘he ascended’ mean
except that he also descended to the lower, earthly regions?   He who descended is the very  one who ascended higher
than all the heavens, in order to fill the whole universe.)  It
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1.           Jacayl. In kasta oo fikirkani u muuqdo mid fiican, naxwaha marinka ma oggola.
Waa kaamil, asalka, waa hir-hal-abuurnimada iyo jacaylka waa dhedig). Tan ka sokow,jacaylka iyo hadiyado ma aha kuwo isdaba joog ah.
J2a.nnada ama soo noqoshada Masiixa. Sida lagu xusay, "kaamil" ayaa kujirtanolosha,iyo Masiixu waa nin. Sidoo kale, eraygan looma adeegsan doono iyadoo la tixraacayo jannada ama soo
laabashada Masiixa.
3.            Kaamilnimada aadanaha. In kasta oo erayga loo isticmaalo in lagu tilmaamo dhaqanka aadanaha (Matthew 5:48; 19:21; 1 Korintos 2: 6; 14:20; James 3: 2), kuma habboona macnaha guud ee aayadaha  8-13, ama naxwaha qoraalkan. Kala soo horjeedda macnaha guud ayaa ah mudada oo aan   tayo lahayn.

E. Qaarkood waxay haystaan aragti ah "kaamil" ahaanshaha gobolka qaan gaadhnimada ee kaniisadda goor hore
Horumar Qarnigii 1aad ee Da'da Kiristanka.
1.            U fiirso isbarbar dhig u dhexeeya Efesos iyo 1 Korintos in fikradda kaniisadda oo dhan sida jir ahaan.
2.            Fikradda ayaa ah in hadiyadu ay joogsan doonaan qaan gaadhnimada kaniisadda. Rasuulladu way
dhinta lahooa[image: ][image: ]eeninisadda maanta uma baahna rasuullo ka badan. Nabiyada iyo
macallimiintu waxay ka tagi doonaan waxbariddooda qaabqoraal ah iyaga laftoodana looma baahna. Waxa lagama maarmaanka u ahaa dhallaanka kaniisadda, looma
baahna mar dambe.
Efesos 4: 3-13 - "Waxaa jira jidhiyo ruux keliya sida laguugu yeedhay rajo markii
Waxaa layguyeedhay Rabbi, iyo iimaan keliya,iyo mid keliya oo baabtiis lagubaabtiiso, hal Ilaah iyo aabbe oo dhan, oo dhammaantood ka sarreeya iyo
iyada oo loo marayo dhammaan iyo dhammaan. Laakiin midkeen kastaba nimcada naga mid ah ayaa la siiyey sidii Masiixu u qaybiyey. Tani waa sababta ay u leedahay:
Markuu kor u degay, ayuu wuxuu maxaabiistiisii u
horseeday, oo wuxuu dadka u bixiyey,
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was he who gave some to be     apostles, some to be prophets, some to be evangelists, and
some to be pastors and
teachers, to prepare God's
people for works of service, so that the body of Christ may be built up until we all reach
unity in the faith and in the
knowledge of the Son of God   and become mature, attaining to the whole measure of the    fullness of Christ.”


1 Corinthians 12:12-14 – “The body is a unit, though it is made up of many parts; and though all its parts are many, they form one body. So it is with Christ. For we were all baptized by one
Spirit into one body-whether Jews or Greeks, slave or free-and we were all given the one Spirit to drink.  Now the body is not made up of one part but of many.”


F. A more logical idea is that the “perfect” refers to the completion of the New Testament and the closing of the revelation of God for the Christian age.
1.          Why speak of the end of miraculous gifts in relation to the complete revelation? Because the purpose of these gifts was to confirm the word spoken by inspired people.
Mark 16:20 – “Then the disciples went out and preached everywhere, and the Lord worked with them and confirmed his word by the signs that accompanied it.”
Hebrews 2:3-4 – “How shall we escape if we ignore such a great salvation? This salvation, which was first announced by the Lord, was confirmed to us by those who heard him. God also
testified to it by signs, wonders and various miracles, and gifts of the Holy Spirit distributed according to his will.”
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Wuxuu ahaa kii wax siiyey rasuullo, qaarna nebiyo,    qaarna waa kuwa
waxgarasho, oo qaar u     diyaariya dadka Ilaah, oo ah aqoontaWiilka Ilaah
aawadiis, oo aannu u billaahayno oo dhan  Masiix.












1 KORINTOS 12: 12-14 - Jidhku waa unug, in kastoo ay qaybo ka mid ah ruuxaan,
sidaas oo kalena waxaannu baabba'nay intaan cabbin, oo kulligoodna waa intaan wax cabbin, haddaba intaannu isku dhigin hal qayb mooyee.




F. Fikrad macquul ah oo macquul ah ayaa ah in "kaamil" loola jeedo dhammaystirka Axdiga Cusub iyo Xiritaanka muujinta Eebbe ee Da'da Kiristanka.
1.            Maxaad ugu hadlaysaa dhamaadka hadiyado mucjisooyin ah oo la xiriira muujintadhameystiran? Maxaa
Ujeedda[image: ]eaehlaaydiyadahan ayaa ahayd in la xaqiijiyo ereyga lagu hadlo dadka waxyoonay.
Markos 16:20 Haddaba xertii ayaa baxday oo meel kasta ku wacdigtay, oo Rabbiguna wuu la shaqeeyeyiyaga, oo eraygiisa ayuu ku xaqiijiyey calaamooyinkii la socday.

Cibraaniyada 2: 3-4 - Sideen uga baxsan karnaa hadaan iska indhatirno badbaadada weyn ee noocaas ah?
BaMdabarkiiadintuguanho, oorraysay oo Rabbigalagu cadeeyey, ayaa naloo xaqiijiyeyinnaga kuwa maqlay. Ilaah sidoo kale
Waxaa ka marag furay calaamooyin yaab leh oo yaab leh iyo yaabab kala ah, iyo hadiyado
Ruuxa Quduuska ahu waa u qaybiyey siduu doonaye.
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2.          Was the purpose of gifts to mature Christians? Or to mature the love of Christians? No. Prophecy, knowledge and tongues were to reveal God’s Word.
1 Corinthians 13:2 – “If I have the gift of prophecy and can fathom all mysteries and all
knowledge, and if I have a faith that can move mountains, but have not love, Iam nothing.”
1 Corinthians 14:3-6 – “But everyone who prophesies speaks to men for their strengthening,
encouragement and comfort. He who speaks in a tongue edifies himself, but he who prophesies edifies the church. Iwould like everyone of you to speak in tongues, but I would rather have
you prophesy. He who prophesies is greater than one who speaks in tongues, unless he
interprets, so that the church may be edified. Now, brothers, if I come to you and speak in tongues, what goodwill I be to you, unless I bring you some revelation or knowledge or
prophecy or word of instruction?”
1 Corinthians 14:19 – “But in the church I would rather speak five intelligible words to instruct others than ten thousand words in a tongue.”


Tongues were a sign for the unbelievers. Miraculous gifts among the Corinthians contributed to their lack of love and their immaturity.
1 Corinthians 3:1 – “Brothers, I could not address you as spiritual but as worldly-mere infants in Christ.”
1 Corinthians 14:20 – “Brothers, stop thinking like children. In regard to evil be infants, but in your thinking be adults.”


They needed gifts because the primitive church was as children in knowledge.
1 Corinthians 13:11 – “When I was a child, I talked like a child, I thought like a child, I reasoned like a child. When I became a man, I put childish ways behind me.”


3. “Perfect” (Greek "telios") means whole, complete, grown, nothing lacking. Referring to
people it means adult, mature. Read Matthew 5:44-48; Luke 6:36; Matthew 19:21; 1
Corinthians 2:6, 14; 1 Corinthians 14:20; Philippians 3:15; Colossians 4:12; Hebrews 5:14.) You do not need to reach this perfection togo to heaven.
They (the Corinthian Christians) were perfect (whole, complete, grown, nothing lacking) but not without sin.
Philippians 3:15 – “All of us who are mature should take such a view of things. And if on some point you think differently, that too God will make clear to you.”
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2.            Ujeedada hadiyado ma u ahayd Masiixiyiintaqaangaarka ah? Mise in la weynaado jacaylka Masiixiyiinta?
Wax sii shMeaegyi[image: ]d.a, aqoonta iyo afafku waxay ahaayeen inaymuujiyaan Ereyga Eebbe.
1 KORINTOS 13: 2 - Haddii aan haysto hadiyadda wax sii sheegidda oo aan camalfacayn kara waxyaalaha  qarsoon iyo aqoonta oo dhan, oo haddaan leeyahayrumaysad buu buuraha dhaqaaqi kara, laakiinse aan lahayn wax aan jeclayn.
1 KORINTOS 14: 3-6 - Laakiin qof kasta oo wax sii sheegaa wuxuu afaf ku hadlaa,
laakiin waxaan jeclaan lahaa in midkiin kastaaba uu fasiro, laakiin kii wax sii sheegaa,   laakiinse kii wax sii sheegaa, laakiinse, haddii aan imaado Adiga oo afarta ku hadlaya,  maxaan kuuwanaagsanaa, haddii aanan kuu keenin muujinta ama aqoon ama wax sii sheegidda ama edbinta edbinta?



1 KORINTOS 14:19 - "Laakiin kiniisadda waxaan ku hadli lahaa shan erayo karaahiyo ah oo aan ku baro kuwa kale toban kun oo eray."


Afafku waxay calaamad u ahaayeengaalada. Hadiyadahamucjisada ah ee ka dhex jira Corinthians ayaa gacan ka gaystay jacayl la'aantooda iyo qaanuunka aan qaan gaarin.

1 KORINTOS 3: 1 - "Walaalayaal, kuma aanan hadli karin sidii ruux ahaaneed laakiin sida dhallaanka adduunyada ee Masiixa ku jira."
1 KORINTOS 14:20 - "" Walaalayaal jooji fikirka sida carruurta oo kale. Xilliga xumaadu noqotodhallaanka, laakiin fikirkaaga ayaa ah dadkawaaweyn. "


Waxay u baahdeen hadiyado maxaa yeelay kaniisadda hore waxay ahayd sidii carruur aqoon ah.
1 KORINTOS 13:11 - "Markii aan ahaa ilmo, waxaan la hadlay sidii ilmo oo kale, waxaan u maleeyay sidii ilmo oo kale, waxaan u sababeeyey sidii ilmo oo kale. Markaan nin noqday, waxaan u dhigaa    qaabab carruurta."

3. "Waa hagaag" Tixraac
Dadku waxay ka dhigantahay qof weyn, qaan gaadh ah. Akhri Matayos 5: 44-48; Luukos 6:36; Matayos 19:21; 1
KORINTOS 2: 6, 14; 1 Korintos 14:20; Filiboy 3:15; Kolosay ilaa 4:12; Cibraaniyada 5:14.) Uma baahnid inaad gaadho kaamilkan si aad samada u aado.
Iyaga (Masiixiyiinta Korinthian) waxay ahaayeen kuwo kaamil ah (oo dhan,dhammeystiran, koray, wax aan ka maqnayn) laakiin ma aha dembi la'aan.
Filiboy 3:15 - "Dhamaanteen oo qaan-gaar ah waa inay qaataan aragtidaas noocaas ah. Iyo haddii hadhow aad u malaynayso si ka duwan sidii aad u malaynayso si ka duwan, in Ilaah  kuu caddeeyo."
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James 1:17 – “Every good and perfect gift is from above, coming down from the Father of the heavenly lights, who does not change like shifting shadows.”
James 1:4 – “Perseverance must finish its work so that you maybe mature and complete, not lacking anything.”
James 2:22 – “You see that his faith and his actions were working together, and his faith was made complete by what he did.”


4. See the contrast with verse 9: Something is now "ek merous" (in part, incomplete, imperfect, something lacking) but later will be "teleios" (whole,complete, perfect, nothing lacking). The subject is the way we receive divine knowledge and the end of inspired preaching. The word  to place in the spaces (part C above) would be “revelation”. Until the closing of the New
Testament, God was revealing His will partially. A little bithere. A little bit there. Now the
whole revelation for the church has already been given and we can read without somebody having the gift of prophecy or knowledge.


5. An illustration from the life of Paul: Paul left childish things when he grew. The infant church would leave the things of infancy when these gifts had ceased.


6. They saw obscurely as in a mirror. “Mirror” is the same as “sight”. In comparison to the other  prophets who depended on obscure words,a dream or a vision, God spoke to Moses “face to face”. The revelation that he received was clear.


7. Somethings we can know clearly:
Matthew 7:19 – “Every tree that does not bear good fruit is cut down and thrown into the fire.”
Luke 1:3-4 – “Therefore, since I myself have carefully investigated everything from the
beginning, it seemed good also tome to write an orderly account for you, most excellent Theophilus, so that you may know the certainty of the things you have been taught.”
Romans 1:32 – “Although they know God's righteous decree that those who do such things    deserve death, they not only continue to do these very things but also approve of those who practice them.”
1 Corinthians 14:37 – “If anybody thinkshe is a prophet or spiritually gifted, let him acknowledge that what Iam writing to you is the Lord's command.”
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Yacquub 1:17 - "hadiyad qumman oo qumman ayaa ka soo jeedda, oo ka soo degtay aabbihii nalalka jannada, oo aan u beddelin sida hooska badda.
James 1: 4 - "adkeysi waa inuu dhammeeyaa shaqadiisa si aad u weynaato oo aad dhammaystirto, oo aan waxna jirin."
Yacquub 2:22 - Waxaad arkaysaa in rumaysadkiisuiyo camalkiisa ay wada shaqeynayeen, oo rumaysadkiisiina waxaa lagadhammeeyey wixii uu sameeyey. "


4. Eeg isbarbardhigaaayadda 9aad: wax uun waa "ekrous" Mawduuca waa habka aan u helno aqoon rabaani ah iyo dhamaadkawacdinta dhiirrigelinta. Ereyga lagu
meeleeyo meelaha bannaan (Qeybta C ee kore) waxay noqon laheyd "waxyiga". Ilaa xiritaanka Axdiga Cusub, Eebbe wuxuu u muujiyey doonistiisa qayb ahaan.
Waxoogaa yar halkan. Waxoogaa yar ayaa halkaas ka mid ah. Hadda waxyiga oo
dhan ee kaniisadda ayaa horay loo siiyay oo waanu wax akhrisan karnaa qofna yeelashada hadiyadda wax sii sheegidda ama aqoonta.


 (
Waan
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ay
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.
)5. Muuqaal ka dhashay nolosha Paul: Bawlos wuxuu ka tegey waxyaabihii ilmaha dhashay markii uu koray. Kaniisada Ilmaha



 (
wajiga
 
".
 
Muujintii
 
uu
 
helay way cadahay.
)6. Waxay arkeen sida muraayad la'aan. "Muraayadaha" waxay la mid tahay "aragga". Marka la      barbardhigonebiyada kale ee ku tiirsanaa ereyo qarsoon, riyo ama aragti, Ilaah wuxuu la hadlay Muuse "wajiga



7. Waxyaabaha aan si cad u ogaan karno:
Mat 7:19 "-" Geed walba oo aan midhowanaagsan dhalin waa la gooyaa oo dabka lagu tuuraa. "
Luk 1: 3-4 - "Sidaas darteed, maadaama aniga qudhayduba si taxaddar leh u
baadhay in wax kasta laga baro, oo infihiinna hagaag u muuqdo, si aad u ogaatid hubinta, si aad u ogaataan hubaasha waxyaalahalagubaray.
 (
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inay same
eyaan waxyaabahaas aadka
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laakiin sidoo
 
kale waxay oggolaadaa
n
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"
)Rooma 1:32 - "In kasta oo ay ogyihiin in Ilaahay hubaal amar ku bixiya kuwa xaqa ah ee kuwa waxyaalahaas oo kale sameeya


1 KORINTOS 14:37 - Haddii qof u maleeyo inuu yahay nebi ama mid ruuxa ruuxa ah oo aan idiin soo qorayo waa taliyaha Rabbiga. "
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Colossians 1:5-6 – “ … the gospel that has come to you. All over the world this gospel is bearing
fruit and growing, just as it has been doing among you since the day you heard it and understood God's grace in all its truth.”
1           Timothy 4:3 – “They forbid people to marry and order them to abstain from certain
foods, which God created to be received with thanksgiving by those who believe and who know the truth.”
2            Peter 2:21 – “It would have been better for them not to have known the way of
righteousness, than to have known it and then to turn their backson the sacred command that was passed on to them.”
2 Peter 1:2 – “Grace and peace be yours in abundance through the knowledge of God and of Jesus our Lord.”


8. As long as inspiration continued, signs and wonders also continued “So Paul and Barnabas    spent considerable time there, speaking boldly for the Lord, who confirmed the message of his grace by enabling them to do miraculous signs and wonders.” (Acts 14:3)


The apostles chosen by Christ lived in the first century, until approximately 100 AD, when the
last apostle, John, died. The apostles had miraculous gifts, and only they could pass these gifts on to others. “When the apostles in Jerusalem heard that Samaria had accepted the word of
God, they sent Peter and John to them. When they arrived, they prayed for them that they
might receive the Holy Spirit, because the Holy Spirit had not yet come upon any of them; they had simply been baptized into the name of the Lord Jesus. Then Peter and John placed their
hands on them, and they received the Holy Spirit. When Simon saw that the Spirit was given at the laying on of the apostles' hands, he offered them money and said, "Give me also this ability so that everyone on whom I lay my hands may receive the Holy Spirit.” (Acts 8:14-19)
Those upon whom the apostles laid their hands may have lived into the second century and so there were still miraculous gifts acting directly in the church. But, since they did not have the    power to pass this gift on to others, gifts ended with their death. By then copies of the New
Testament had been spread to the known world. It was the Spirit, acting now, not through miraculous sign gifts, but through the Word.


1. The purpose of the Holy Spirit’s gift of miracles was to:
A.         Heal sick people
B.         Show that the apostles are superior to everyone else
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Kolosay 1: 5-6 - "... Injiilka kuu yimid. Adduunyada oo dhan injiilkan ayaa la qaadanayaa
Midhaha iyokoranta, sida dhexdiinna kugu dhex samaysay tan iyo maalintii aad maqasheen oo aad ka garato nimcada Ilaah ee runta ah oo dhan. "
1            Timoteyos 4: 3 - "Waxay ka mamnuuceen dadka inay guursadaan oo ku amraan inay qaar ka fogaadaan qaar Cunnooyinka, oo Ilaah abuuray in laguaqbalomahadnaqid kuwa rumeeyey xaqa. "

2             Peter 2:21 - "Waxay u fiicnaan lahayd in aanu ogaan jidka
Xaqnimo, intii lagu cadeeyey oo ka dib si ay dhabarka u jeediyaan amarka quduuska ah ee loo gudbiyeyiyaga.
2 1: 2 Nimcada iyo nabaddu ha ahaato, oo nabaddaada aawadeed xagga aqoonta Ilaah iyo Rabbigeenna Ciise.


 (
Rabbiga
 
u
 
hadhaya.
)8. Ilaa iyo inta dhiixdu sii socoto, calaamadaha iyo yaababku sidoo kale way sii socdaan "sidaas darteed Bawlos iyo Barnabasna halkaas ayay joogaanwakhtiga ay halkaas ku hadleen, oo
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Falimaha
 
Rasuullada
 
14:
 
3)
)


Rasuulladii uu doortay Masiixu wuxuu ku noolaa qarnigii ugu horreeyay, illaa 100
xayeysiisah, markii rasuulkii ugu dambeeyay, Yooxanaa, uu dhintey. Rasuulladu
waxay lahaayeenhadiyado mucjisooyin ah, oo kaliya waxay u gudbin karaan
hadiyadahaas kuwa kale. "Markii rasuulladii Yeruusaalem ka gartay inay ereyga Ilaah ka aqbaleen, oo waxay u duceeyeen Butros iyoYooxanaa, oo waxay heleen Ruuxii
Quduuska ah, oo wuxuu helay Ruuxii Quduuska ah, oo wuxuu helay Ruuxii Quduuska
ah, oo Simoon markuu arkay in Ruuxa la siiyogacantii rasuulladii, ayuu iyagii u
bixiyey oo lacag oo yidhi,Awood baan i siinayaa si aan gacmahayga u ridi karo Ruuxa Quduuska ah. (Falimaha Rasuullada 8: 14-19)

Kuwii rasuulladu gacmahoodu saareen waxay ku noolaan jireen qarnigii labaad, sidaas
darteedna waxaa joogay hadiyado mucjisooyin ah oo kaniisada dhexdeeda ah. Laakiin,
maadaama aysan lahayn awood ay ugu gudbiyaan hadiyaddan kuwa kale, hadiyado ayaa ku dhammaaday geeridooda. Markaas ka dib nuqulo ka mid ahAxdiga Cusub waxaa ku faafay   adduunka loo yaqaan. Waxayahayd ruuxa, oo haddana ku dhaqmaysa hadda, ma jiro
hadiyado mucjisooyin ah, laakiin erayga.


1. Ujeedada hadiyadda jawiga Quduuska ah ee mucjisooyinka ayaa ahayd:
A.       Bogso dadkajiran
B.       Muuji in Rasuulladu ay ka sarreeyaan qof kasta oo kale
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C.          Prove that the Apostles’ message that Jesus was God who        came in the flesh
to provide the only way man could be  reconciled to God.
2. Miracles of the Holy Spirit have not ceased and can still be performed today T.             F.             
3. Today people who perform “miracles” perform the same type of miracles performed by the apostles, in the same manner and with
the same results
T.             F.             
4. What was the “perfect” that was to come which caused the imperfect to disappear?
A.        It has not come as of today
B.       The infallible inspired message from God recorded for all future generations
C.        Heaven
D.        Return of Christ E.        Love
5. Christians other than the Apostles could give other people the ability to perform miracles. T.             F.             


THE GIFT OF TONGUES Lesson 9
I.           It was a miraculous gift granted by the Holy Spirit (Acts 2.4-11; 10.45-46; 11:15-17; 19.1- 6; 1 Corinthians 12-14; Mark 16:15-20).


II.          The tongues were LANGUAGES and DIALECTS spoken by people at the time when the phenomenon of tongue speaking occurred.
A.          In Acts 2:4 “All of them were filled with the Holy Spirit and began to speak in other
tongues as the Spirit enabled them” the word translated “tongue” is glossa, which in the Bible means the language of a people or nation.


B.         The expressions “own language” in Acts 2:6 “When they heard this sound,a crowd came together in bewilderment, because each one heard them speaking in his own language.” and
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C.       caddee in farriinta rasuullada ee ah in Ciise uu ahaa Ilaah                             jidhkuugalay
Si loo bixiyo sida ugu badan ee nin loo heshiisiin karo Ilaah.
2. Mucjisooyinka Ruuxa Quduuska ahi ma joogsan oo wali waa la sameyn karaa maanta T.          F.          
3. Maanta dadka sameeya "mucjisooyin" waxay sameeyaan isla mucjisooyin isku mid ah oo ay sameeyaan Rasuulladii, si la mid ah iyo
natiijooyin isku mid ah    T.          F.          
4. Muxuu ahaa "kaamil" inuu yimaado oo sababay oo sababay in aan dhammaystirnayn inuu baaba'o?
A.       ma imaan maanta
B .      Farriinta dhiirrigelinta aan tooska ahayn ee ka timaada Eebbe ayaa laga duubay dhammaan jiilalka mustaqbalka
C.       jannada
D.       Soo laabashada Masiixa E.       jacayl
5. Masiixiyiinta aan ka aheyn rasuulladu waxay dadka kale siin karaan awooda ay ku ciyaaraan mucjisooyinka.
T.          F.          


Hadiyadda afafka casharka 9

IW.axay ahayd hadiyad mucjisooyin ah oo uu oggolaaday Ruuxa Quduuska ah (Falimaha Rasuullada 2.4-11; 10.45-46; 11: 15-17; 19-17; 19 Korintos 12-14; Mark 16: 15-20).


II.           Carradu waxay ahaayeen luqado iyolahjado ay dadka ku hadlaanwakhtiga Ifafaare afka ku hadla ayaa dhacay.
A.           Falimaha Rasuullada 2: 4 "kulligoodna waxaa ka buuxsamay Ruuxa Quduuska ah oo wuxuu bilaabay inuu ku hadlo wax kale Afafgu sida Ruuxu iyaga u suuma geliyay "ereyga loo tarjumay" ee carrabka "afleyda, oo
Kitaabka Quduuska ah macnaheedu yahay luqadda dadka ama ummadda.


 (
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)B.           Tibaaxaha "luuqada u gaarka ah" Falimaha Rasuullada 2: 6 "Markii ay maqleendhawaaqaani, dad badan ayaa yimid
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“native language” in Acts 2:8, “Then how is it that each of us hears them in his own native
language?” comes from the Greek word dialectos from which our word “dialect” comes, which means the language of a particular people.


C.          Luke says that a multitude of people assembled in Jerusalem on the Day of Pentecost
from many different countries could all understand what the apostles said, each one in their
own native language.  “Now there were staying in Jerusalem God-fearing Jews from every
nation under heaven … Parthians, Medes and Elamites; residents of Mesopotamia, Judea and    Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya near Cyrene; visitors from Rome (both Jews and converts to Judaism); Cretans and Arabs-we hear them
declaring the wonders of God in our own tongues!” (Acts 2:5; 9-11)


D.         To speak in tongues would be, for example, to speak in Armenian without ever having   learned that language and being perfectly understood by someone who speaks that language.
E.          In Corinth, the gift was the same, but due to the absence of people from various nations, the presence of a translator (interpreter) was necessary.
1. The one who did not understand that language would be as a foreigner “If then Ido not grasp the meaning of what someone is saying, Iam a foreigner to the speaker, and he is a foreigner to me.” (1 Corinthians 14:11) This shows that the phenomenon was still speaking in languages.
2, Paul cites Isaiah 28:11-12 in 1 Corinthians 14:21 “Through men of strange tongues and
through the lips of foreigners I will speak to this people, but even then they will not listen to me.” A parallel is made between the Assyrian dialect and the dialects of those who speak in  tongues. Thus one concludes that gift of tongues was “to speak a language without having    learned it by natural ways.”


III. Tongues were not the more important gift and are the last ones mentioned in two lists.
1 Corinthians 12:7-10 – “To one there is given through the Spirit the message of wisdom, to     another the message of knowledge by means of the same Spirit, to another faith by the same Spirit, to another gifts of healing by that one Spirit, to another miraculous powers, to another prophecy, to another distinguishing between spirits, to another speaking in different kinds of  tongues, and to still another the interpretation of tongues.”


1 Corinthians 12:28-30 – “And in the church God has appointed first of all apostles, second
prophets, third teachers, then workers of miracles, also those having gifts of healing, those able
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"Afka hooyo" ee Falimaha Rasuullada 2: 8, "Markaas sidee baa midba midka kale u maqlaa asaga asalkiisa luqadda? " Wuxuu kayimaadaa ereyga Ereyga Griigga ee ay tahay erayga "lahjadda" uu
yimaado, taasoo micnaheedu yahay luqadda dad gaar ah.


C.            Luukos ayaa sheegay in dad badan oo ku soo urursaday Yeruusaalem maalinta Bentakostiga
Wadamo badan oo kala duwan ayaa dhammaantood wada garan lahaa waxa
rasuulladu ku yiraahdeen, mid walbana afkiisa hooyo. "Haddaba waxaa jiray
dadyowgaYeruusaalem joogay oo Yeruusaalem ka cabsatawaddammada ka
hooseeya jannada, oo ah Mishgiya, oo Borny, oo u beddelay Yuhuudda iyo Carab, oo aannu ka maqalno iyaga oo ku dhawaaqayainay ku muujinayaanyaababkii Ilaah ee  ku yidhi afaf! " (Falimaha Rasuullada 2: 5; 9-11)



D.           In afafdu ku hadlaan waxay noqon doontaa, tusaale ahaan, inay ku hadlaan Armenian iyada oo aan weligood laheyn Waxaan bartay in luqaddaiyo in si sax ah loo fahmo qof ku hadla luqaddaas.
E.            Ee Korintos, hadiyaddu waxay ahayd isku mid, laakiin sababta oo ah dadka ka maqnaanaya dadka kala
Jiritaankduwa tur[image: ]nub,aan (turjubaan) ayaa loo baahday.
1. Kii aan fahmin in afku noqon lahaa sida nin qariib ah "Haddii aanan ka gaabsanin     macnaha waxa uu yahay, waxaan ahay qof iska leh ashtako ah, oo isagu waa ajnabi (1 KORINTOS 14:11) Tani waxay muujineysaa in ifafaaledu uu weli ku hadlayoluqado.
2, Bawlos ee Ishacyaah 28: 11-12 ee Ishacyaah 28: 11-12 ee Ishacyaah 28:
Barbarro ayaa laga sameeyay inta udhaxeysalahjadaha reer Ashuur iyo
lahjooyinka kuwa ku hadla afafka. Markaa mid wuxuu soo gabagabeeyey hadii afafku afafku ku hadley "in lagu hadlo luuqad la'aan iyada oo aan lagu baran    dariiqooyinkadabiiciga ah."


III. Haweenka ma aha hadiyadaha ugu muhiimsan oo kuwa ugu dambeeya ee lagu xusay laba liis.
1 KORINTOS 12: 7-10 - Mid kale oo isku Ruuxa ah, iyo inuu yahay mid kale farriinta aqoonta, iyo in kale, iyo in la faafiyo afafka kale ee afafka ah. "






1 KORINTOS 12: 28-30 - Kaniisadda dhexdeedana waxay u yeesheen rasuullada oo dhan, oo wuxuu yidhi, Nabiyadiisaddexaad, iyo kuwii saddexaad mucjisooyinka, kuwaas oo leh kuwa hadiyadoleh,
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to help others, those with gifts of administration, and those speaking in different kinds of
tongues. Are all apostles? Are all prophets? Are all teachers? Do all work miracles? Do all have gifts of healing? Do all speak in tongues? Do all interpret?”


IV. The gift of tongues was useless without love.
1 Corinthians 13 – “If Ispeak in the tongues of men and of angels, but have not love, Iam only a resounding gong … the greatest of these is love.”

V. TONGUES in 1 Corinthians 14:
“Follow the way of love and eagerly desire spiritual gifts, especially the gift of prophecy. 2 For
anyone who speaks in a tongue does not speak to men but to God. Indeed, noone understands  him; he utters mysteries with his spirit.   3 But everyone who prophesies speaks to men for their strengthening, encouragement and comfort. 4 He who speaks in a tongue edifies himself, but he who prophesies edifies the church. 5 I would like everyone of you to speak in tongues, but I
would rather have you prophesy. He who prophesies is greater than one who speaks in tongues, unless he interprets, so that the church may be edified.
“6 Now, brothers, if I come to you and speak in tongues, what goodwill I be to you, unless I
bring you some revelation or knowledge or prophecy or word of instruction? 7 Even in the case  of lifeless things that make sounds, such as the flute or harp, how will anyone know what tune   is being played unless there is a distinction in the notes? 8 Again, if the trumpet does not sound a clear call, who will get ready for battle? 9 So it is with you. Unless you speak intelligible words  with your tongue, how will anyone know what you are saying? You will just bespeaking into the air. 10 Undoubtedly there are all sorts of languages in the world, yet none of them is without
meaning. 11 If then Ido not grasp the meaning of what someone is saying, Iam a foreigner to the speaker, and he is a foreigner to me. 12 So it is with you. Since you are eager to have
spiritual gifts, try to excel in gifts that buildup the church.
“13 For this reason anyone who speaks in a tongue should pray that he may interpret what he
says. 14 For if I pray in a tongue, my spirit prays, but my mind is unfruitful. 15 So what shall Ido? I will pray with my spirit, but I will also pray with my mind; I will sing with my spirit, but I will
also sing with my mind. 16 If you are praising God with your spirit, how can one who finds
himself among those who do not understand say "Amen" to your thanksgiving, since he does   not know what you are saying? 17 You maybe giving thanks well enough, but the other man is not edified.
“18 Ithank God that Ispeak in tongues more than all of you. 19 But in the church I would rather speak five intelligible words to instruct others than ten thousand words in a tongue.

[image: ]



Si loo caawiyo dadka kale, kuwa leh hadiyadahamaamulka, iyo kuwa ku hadla afaf kala duwan oo afafah. Dhammaan ma waxay wada noqdeen rasuullada? Dhammaan ma wada dhaxalsaa? Dhammaan macallimiintu ma yihiin? Miyaa
mucjisooyin oo dhan sameeya? Dhammaan ma wada leeyihiin hadiyado bogsiin? Dhammaan ma ku hadlayaan afaf? Dhammaan ma wada turjumayaan?


IV. Hadiyadda afafkuna waxba kama lihin jacayl la'aan.
1 KORINTOS 13 - Haddii aan ku hadlo afafka dadka iyo malaa'igaha, laakiinse ma nihin jacayl, waxaan ahay uun gong oo keliya ... Kuwa ugu weyn ee kuwan waa jacayl. "


V. Afaf 1 Korintos 14:
"Raac habka jacaylkaiyodamacyadaruuxiga ah, gaar ahaan hadiyadda wax sii
sheegidda. 4 Kii carrabka carrabka ku hadlaana naftiisuu wax yeeraa, Laakiinse kii wax sii sheegaa, laakiin kii wax sii sheegaa kiniisadda. afaf, laakiin waxaan jeclaan lahaa
inaad wax sii sheegaan. Oo kii wax sii sheegaa waa ka weynyahay mid afaf afaf ku hadlaya, in kiniisadda wax ka dhisto.



6 Haddaba, walaalayaalow, haddaan kuu imaado oo aan ku hadlo afaf, haddaannu wax soo saarno, haddaba balyaa dagaalka u diyaargarowga, bal yaa dagaalka u
diyaarsan doona? 9 Sidaas oo kale ayaa kulajirta. Haddaan ku hadlin afkaaga, sidee baa qofku u garan doonaa waxa aad sheegeyso oo keliya. kaniisad.








"Sababtaas darteed qof afkiisa ku hadlaa waa inuu u duceeyaa wuxuu ku baryayaa,
laakiinse naftayda waan ku heesi doonaa, laakiinse anigu waan ku ammaanayaa
naftayda, laakiinse anigu waxaan ku ammaanayaa naftayda, laakiinse anigu waan ku    ammaanayaa Ruuxayga, oo sidee baannu u ammaani doonaa kuwa aan wax ka dhihi    karin" Aamiin " Thanksgiving, maadaama uusan garanaynin waxaad dhahdo? 17 Waad ku mahadnaqi kartaa si fiican, laakiin kan kalena ma dhisin.


Waxaan Ilaahay ugu mahadnaqayaa wax ka badan.
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“20 Brothers, stop thinking like children. In regard to evil be infants, but in your thinking be adults. 21 In the Law it is written:
‘Through men of strange tongues and through the lips of foreigners  I will speak to this people, but even then they will not listen tome,
says the Lord.’
“22 Tongues, then, area sign, not for believers but for unbelievers; prophecy, however, is for
believers, not for unbelievers. 23 So if the whole church comes together and everyone speaks in tongues, and some who do not understand or some unbelievers come in, will they not say that   you are out of your mind? 24 But if an unbeliever or someone who does not understand comes  in while everybody is prophesying, he will be convinced by all that he is asinner and will be
judged by all, 25 and the secrets of his heart will be laid bare. So he will fall down and worship God, exclaiming, ‘God is really among you!’
“26 What then shall we say, brothers? When you come together, everyone has a hymn, or a  word of instruction,a revelation, a tongue or an interpretation. All of these must be done for the strengthening of the church. 27 If anyone speaks in a tongue, two-or at the most
threeshould speak, one at a time, and someone must interpret. 28 If there is no interpreter, the speaker should keep quiet in the church and speak to himself and God.”


Everything done in the assembly of the church should be done for the strengthening
(edification) of the church. “I would like everyone of you to speak in tongues, but I would rather have you prophesy. He who prophesies is greater than one who speaks in tongues, unless he
interprets, so that the church may be edified.” (verse 5)


“So it is with you. Since you are eager to have spiritual gifts, try to excel in gifts that buildup the church.” (verse 12)


“What then shall we say, brothers? When you come together, everyone has a hymn, or a word of instruction, a revelation, a tongue or an interpretation. All of these must be done for the
strengthening of the church.” (verse 26)
Languages inverse 2 - Speaks to God, not men.
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"20 walaalo ah, jooji fikirka sida carruurta oo kale. Marka sharka noqo dhallaanka, laakiin fikirkaaga ayaa ah dadkawaaweyn. 21 Sharciga waxaa ku qoran:
'Iyada oo loo marayo ragga afaf qalaad iyo bushimaha shisheeyaha ah i Rabbigu wuxuu leeyahay, Dadkan, ima uu dhegaysan
doonaan, ayaa Rabbigu leeyahay.
(23) Afaanta (Xaqa) ee Mu'miniinta mooyee. Habase yeesheehanuuniye, ma waxay ku hadlaan waxaad kahelaysaan, mana aha mid wax siinaya, oo ah wax wax siinaya, wuu ku qancin doonaa waxa uu yahay oo dhan. Dembiiluhu waa la xukumi doonaa, oo
qarsoon oo qalbigaqalbigalagu dejin doonaa oo Ilaah buu ku dhici doonaa, oo Ilaah baa idinka mid ah.



26 Haddaba maxaan nidhaahnaa? Markaad isu timaadaan,qof kastaaba waa inuu   noqdaa mid aflagaadeeya, oo qof uun yahay, oo qof had iyo goorba ku hadlaya, oo uu ku hadlaa hadhuudh, oo uu la hadlo naftiisa oo uu la hadlo naftiisa iyo Ilaah. "





Wax walba oo ka mid ah shirkadda kaniisadda waa in lagu sameeyaa xoojinta
(qeexitaanka) ee kaniisadda. Waxaan jeclaan lahaa in midkiin kastaaba afgembiyo aan afkiisa ku hadlo, laakiin waxaan jeclaan lahaa inaad wax sii sheegaan. Oo kii wax sii
sheegaana waa ka sii weynaanayaa mid afaf ku hadlaya, in kiniisadda wax siiso. (aayadda 5)

"Markaa adiga ayaa kula jira (aayadda 12)



Walaalayaalow, maxaan nidhaahnaa? Markaad isu timaadaan,qof kastaaba wuxuu leeyahay gabay, ama eray
ee tirinta, waxyiga, carrab ama fasir. Kuwaas oo dhami waa in loo sameeyaa xoojinta kaniisadda. " (aayadda 26)
Luuqadahaaayadda 2 - waxay la hadashaa Ilaah, ma aha ragga.
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B. The gift of prophecy must be preferred to the gift of tongues, because the exercise of this gift builds up the church (verses 3-4). Five words with understanding are better that ten
thousand in a tongue. (verse 19)


C. Three activities were done by people with gift of tongues: praying, singing and praising - All are directed toward God. (verses 14-17)


D. Tongues cannot be used in the church meeting without an interpreter. (verses 26-28)

E. Tongues area sign for unbelievers and its purpose was not the building up of the church. (verses 21-22)
1. In order to buildup, the message must be understood (vs. 7-11).
2. A sign for the unbelievers, but they would not accept God. (Isaiah 28:11-12)
3. The reaction of the unbelievers when an entire assembly is speaking in tongues: “These people are out of their minds!”


VI. The gift of tongues was temporary.
A. They obviously had a special purpose.


B. Having the gift of tongues was not a test of salvation. Not all the Christians were given this gift.


C. The gift of tongues did not indicate great spirituality on the part of the person using the gift. Many in Corinth, as well as many nowadays who profess to have this gift, prove themselves  to be carnal and not spiritual.


D. Paul mentioned the gifts of prophecy, knowledge and tongues as being “in part” and said
that they would cease. These gifts were temporary in comparison to love that is permanent. (1 Corinthians 13)
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B. Hadiyadda wax sii sheegidda waa in laga doorbidaa hadiyaddaafaf, maxaa yeelay jimicsiga hadiyaddan Waxay dhistaa kaniisadda (aayadaha 3-4). Shan eray oo leh fahamku waxay ka
wanaagsanyihiin toban kun oo carrab ah. (aayadda 19)


C. Saddex Hawleed ayaa waxaa sameeyay dadka hadiyad leh afafxardho ah: tukashada, heesta iyo ammaaneynta - dhammaantood waxaa loo jeedinayaa xagga Ilaah. (aayadaha 14-17)


D.  Hadhaaga laguma isticmaali karo kulanka kaniisadda ee aan haysan turjubaan. (aayadaha    -28) 26

E. Haweenka ayaa calaamad u ah gaalada oo ujeedkeeduna ma ahayn dhismaha kaniisadda. (aayadaha 21-22)
1. Si loo dhiso, fariinta waa in la fahmo (vs. 7-11).
2.  Calaamad ku saabsan gaalada, laakiin ma ay aqbali doonaan Ilaah. (Ishacyaah       -12) 2:11
3. Falcelinta gaalada markuu shilka oo dhan ku hadla afaf ku hadla: "Kuwani Dadku maskaxdooda way ka soo baxaan! "


VI. Hadiyadda afafku waxay ahayd ku meel gaadh.
A. Waxay iska cadyihiin ujeedo gaar ah.


B. Oo leh hadiyadda afafkuna ma ahayntijaabo badbaado. Masiixiyiinta oo dhami maahan tan hadiyad.


C. Hadiyadda afafka ah ma muujinin ruuxiga weyn ee ruuxa ee qofka isticmaala hadiyadda.
Qaar badan oo ka jira Korintos, iyo sidoo kale maalmahan kuwaas oo kahadlaya inay
haystaan hadiyaddan, waxay naftooda u muujiyaan inay jidhkayihiin oo aan ruux ahaan ahayn.

D. Paul wuxuu xusay hadiyadaha wax sii sheegidda,aqoonta iyo afafku inuu yahay "qayb ahaan" oo uu yiri inay joojiyaan. Hadiyadahaani waxay ahaayeen ku meelgaar ah marka la barbar dhigo
jacaylka waa mid joogto ah. (1 Korintos 13)
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VII. The gift of tongues in the New Testament was very different from “the modern gift of tongues.”
A. In the meeting of the church, in practice of the gift of tongues and prophecy, the women had to be silent.
1 Corinthians 14:34 – “Women should remain silent in the churches. They are not allowed to speak, but must be in submission, as the Law says.”


B. The gift of tongues was not for the edification of one another.
1 Corinthians 14:4 – “He who speaks in a tongue edifies himself, but he who prophesies edifies the church.”
C. Tongues were for the benefit of the unbelievers.
1 Corinthians 14:21-22 – “In the Law it is written: ‘Through men of strange tongues and through the lips of foreigners I will speak to this people, but even then they will not listen to me, says
the Lord.’ Tongues, then, area sign, not for believers but for unbelievers; prophecy, however, is for believers, not for unbelievers.”


D. Tongues were languages of men, understood by people who spoke these languages.
Acts 2:1-8 – “When the day of Pentecost came, they were alltogether in one place. Suddenly a sound like the blowing of a violent wind came from heaven and filled the whole house where    they were sitting. They saw what seemed to be tongues of fire that separated and came to rest on each of them. All of them were filled with the Holy Spirit and began to speak in other
tongues as the Spirit enabled them. Now there were staying in Jerusalem God-fearing Jews from every nation under heaven. When they heard this sound, a crowd came together in
bewilderment, because each one heard them speaking in his own language. Utterly amazed,  they asked: ‘Are not all these men who are speaking Galileans? Then how is it that each of us hears them in his own native language?’”


Pentecostals say that they are “ecstatic utterance” and are unintelligible to others. Whatever     may be the reason, what is normally being done today is not the same as was done in the New Testament.
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VII. Hadiyadda afafka ee Axdiga Cusub aad uga duwanyahay "hadiyaddacasriga ah ee afaf. "
A. Kulanka kaniisadda, ficil ahaan hadiyadda afafka iyo wax sii sheegidda, haweenku waxay lahaayeen in la aamuso.
1 KORINTOS 14:34 - "Haweenku waa inay ka aamusnaadaan kiniisadaha. Looma oggola inay hadlaan, laakiin waa inay soo gudbaan, sida sharcigu leeyahay."


B. Hadiyadda afaftana uma eka dhissheedii.
1 KORINTOS 14: 4 "Kii af uusan aqoon ku hadlaa, naftiisuu wax yeeli karaa, Laakiinse kii wax sii sheegaa wuxuu dhisaa kiniisadda.
C. Afafku waxay ahaayeen faa iidada gaalada.
1 KORINTOS 14: 21-22 - "Sharciga dhexdiisa waxaa ku qoran: 'iyada oo loo marayo ragga afafka qalaad iyo Waxaan dadkan shisheeye bushimahooda ku hadlayaa, laakiinse kolkaasuu i dhegaysandoonaa,
Sayidow. Markaas calaamo, ee ma aha calaamada dadka rumaysta, laakiinse ma aha calaamada. Wax sii sheegidda, si kastaba ha ahaatee, waxaa loogutalagalay Mu'miniinta, mana aha kuwa      Gaaloobay. "

D. Carrabku wuxuu ahaa afaf badan oo rag ah, oo ay fahmeen dadka ku hadla luqaddan.
Falimaha Rasuullada 2: 1-8 - markii maalintii Benecostu ayyimaadeen, kulligood
waxay ka buuxsameen dabayl kale oo ay ku hadlaan sida Ruuxii oo dhan, oo sidii
Ruuxu ka buuxay, oo kulligood waxay ka hadleenYeruusaalem, oo waxay ka baqayaan Yeruusaalem, oo Yeruusaalem ka cabsata. Oo markay qaylkiisamaqlay, waxaa yimid     dad badan oo baabba 'ah, maxaa yeelay, mid kastaa wuu maqlay isagoo afkiisa ka
hadlaya, oo kulligoodna ma aha kuwa midkeen kastaaba u maqlaa afkiisa hooyo?







Pentikostils waxay dhahaan waa "hadalcelinta ugu macquulsan" oo aan loo fahmi karin dadka kale. Wax kasta Waxay noqon kartaa sababta, waxa sida caadiga ah maanta la sameeyo ma aha wax la mid ah   sida lagu sameeyayAxdiga Cusub.
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NOTE: The confusion about this subject might have been avoided if the word “ glossa” had been translated as “language”. The word can mean either language or tongue, the organ in our
mouths used to help form words.


1. In the statement in Acts “begin to speak in other tongues”, the word glossa translated as tongues means:
A.        Ecstatic utterances only God understands B.         Any language unknown to the speaker
C.         The Language of angels

2. The miracle of speaking in languages not known to the speaker was the most important gift. T.             F.             


3. Speaking in a language unknown to the hearers is useless unless someone can interpret. T.             F.             


4. The gift of speaking in another person’s language was a temporary gift of the Holy Spirit. T.             F.             


5. The utterances of people “speaking in tongues” today can be interpreted by anyone knowledgeable with the language being uttered.
T.             F.             




THE HOLY SPIRIT IN THE LIFE OF JESUS Lesson10:
The work of the Holy Spirit in the redemptive plan of God is distinguished in the relationship of Jesus with the Spirit. The Spirit is not our redeemer but without Him, Jesus would not be our     redeemer.
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Xusuusin: Jahwareerka ku saabsan mowduucan ayaa laga fogaaday haddii ereyga "Golga" uu ahaa     loo tarjumay "luuqad". Ereygu wuxuu noqon karaa mid luqad ama afkiisa ama carrabka, xubnaha afkeenna ee loo isticmaalo in lagucaawiyo sameyntaereyada.


1. Qoraalka Falimaha Rasuullada "Bilow inaad ku hadasho afafka kale", ereyga Blol-ka ee loo tarjumay sida Haweenka macnaheedu waa:
A.       Hadallada caqabadaha oo keliya ayaa fahmaya B.       Luuqad kasta oo aan la aqoon hadhaha
C.       luuqadda malaa'igaha

2. Mucjisada ku hadlida luqadaha aan loo aqoon qofka hadlaya hadiyadda ugu muhiimsan. T.          F.          


3. Kuhadalka luqad aan la garanaynin dhagaystayaashu waa wax aan waxtar lahayn ilaa qof tarjumi karo mooyee. T.          F.          


4. Hadiyadda ku hadalka luqadeed qof kale ayaa ahaa hadiyad ku meel gaar ah Ruuxa Quduuska ah. T.          F.          


5. Hadalada dadka "ku hadla afafka" Maanta waxaa tarjumi kara qof kasta aqoon u leh luqadda lagudhawaaqay.
T.          F.          




Ruuxa Quduuska ah ee nolosha Ciise casharka10:

Shaqada Ruuxa Quduuska ah ee kujiraqorshaha furashada ee Eebbe waxaa lagu kala soocay xiriirka ka
[image: ]hiiesxee[image: ]yuauxa. Ruuxu ma aha Bixiyahayaga, laakiinse dibadheladiisa ma aha, isaguna Bixiya
ma noqon doono Bixiyahayaga.
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BEFORE THE BIRTH OF JESUS, the Holy Spirit acted in the prophets, giving them the knowledge of events in the future life of Jesus, thus preparing the people of God for His coming.


1 Peter 1:10-12 – “Concerning this salvation, the prophets, who spoke of the grace that was to come to you, searched intently and with the greatest care, trying to find out the time and
circumstances to which the Spirit of Christ in them was pointing when he predicted the
sufferings of Christ and the glories that would follow. It was revealed to them that they were
not serving themselves but you, when they spoke of the things that have now been told you by those who have preached the gospel to you by the Holy Spirit sent from heaven. Even angels
long to look into these things.”
II. IN THE CONCEPTION OF JESUS, the Holy Spirit was responsible for the Mary’s virgin birth of Jesus, assuring the incarnation of the Word of God.
Matthew 1:18-20 – “This is how the birth of Jesus Christ came about: His mother Mary was
pledged to be married to Joseph, but before they came together, she was found to be with child through the Holy Spirit. Because Joseph her husband was a righteous man and did not want to    expose her to public disgrace, he had in mind to divorce her quietly. But after he had considered this, an angel of the Lord appeared to him in a dream and said, ‘Josephson of David, do not be    afraid to take Mary home as your wife, because what is conceived in her is from the Holy
Spirit’.”


Luke 1:35 – “The angel answered, ‘The Holy Spirit will come upon you, and the power of the Most High will overshadow you. So the holy one to be born will be called the Son of God’.”


John 1:14 – “The Word became flesh and made his dwelling among us. We have seen his glory, the glory of the One and Only, who came from the Father, full of grace and truth.”


III.         IN THE INFANCY OF JESUS, the Spirit acted in people and circumstances to prepare the world to receive their King.
Luke 2:25-27 – “Now there was aman in Jerusalem called Simeon, who was righteous and
devout. He was waiting for the consolation of Israel, and the Holy Spirit was upon him. It had  been revealed to him by the Holy Spirit that he would not die before he had seen the Lord's    Christ. Moved by the Spirit, he went into the temple courts. When the parents brought in the child Jesus to do for him what the custom of the Law required.”
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Ka hor dhalashadii Ciise, Ruuxa Quduuska ah ayaa nebiyada ka falijiray, oo siiyey wax aan ka aqoonin
dhacdooyinka nolosha nolosha ee nolosha Ciise, iyagoo sidaas u diyaariya dadka Ilaah inay soo ahaadaan imaatinkiisa.


1 Butros 1: 10-12 - Badbaadadan, ee ah kuwa wax badbaadiya, oo isku dayey, oo ka hadhay kuwa naftooda ka mid ah, oo ay idinkala hadlayeen kuwa idinkuwacdiyey,
kuwa idin wacdiyaya. Injiildhexdeedajiilku wuxuu ku idinkaa ku idhi Ruuxa Quduuska ah oo samada laga soo diray. Xataa malaa'igaha ayaa jira inay eegaan waxyaalahaas.
"




II. Filimka Ciise, Ruuxa Quduuska ahi wuxuu mas'uul ka ahaa dhalashadii Maryan ee Maryan ee Ciise, oo hubiya in ereyga Ilaah la daweynayo.
Matayos 1: 18-20 - "Tani waa sida dhalashada Ciise Masiix ay ku dhacday: Maryan oo Maryan u soo muuqatay Yuusuf, laakiinse markuu ninna ninkeedii u muuqday, oo
wuxuu yidhi, Isaguna wuxuu yidhi, Yuusuf ina Daa'uudna ha noqonin Ka cabso in
Maryanguriga guursato, maxaa yeelay, waxa uu uuraysanyahay iyada waxay ka timid Ruuxa Quduuska ah.





Luk 1:35 "Malaa'igtii waxay u jawaabtay oo ku tidhi, Ruuxa Quduuska ah ayaa idiin soo degidoona, oo kan Ilaaha hunguri weynu idiinku sii sarreeyaa, Sidaas oo kale kii Quduuska ah ayaa ku dhalan doonaa, oo ah Kan Quduuska ah in waxaa looguyeedhi
doonaa Wiilka Ilaah.


Yooxanaa 1:14 "" "" "" Eraygii wuxuu noqday hilib, oo isna uu dhex degganaa. Waxaan aragnay ammaantiisa, ammaanta kan iyo weliba, kan aabaha kayimid,


III.          Ee ilmada Ciise, Ruuxu wuxuu ku shaqeeyey dadka iyo duruufaha lagudiyaariyo adduunka in la helo boqorkooda.
Luk 2: 25-27 Haddaba nin baa Yeruusaalem joogay oo ahaa reer Simecoon, oo ciladaysan oo cibaado leh. Wuxuu sugayay Ruuxa Quduuska ah oo uu galay     macbudka, markii waalidiinta ay keentay in ay caadadiisu u baahanyihiin. "
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IV.         IN THE PREACHING OF JOHN THE BAPTIST, Jesus was announced as that one who would make the Holy Spirit available to all by the baptism with the Holy Spirit.
Luke 3:16 – “John answered them all, ‘I baptize you with water. But one more powerful than I will come, the thongs of whose sandals Iam not worthy to untie. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire’.”
Hebrews 2:4 – “God also testified to it by signs, wonders and various miracles, and gifts of the Holy Spirit distributed according to his will.”

V.          IN THE BAPTISM OF JESUS, the Spirit presented Himself bodily as a dove to indicate Jesus as the SON of GOD.
Luke 3:22 – “And the Holy Spirit descended on him in bodily form like a dove. And a voice came from heaven: ‘You are my Son, whom I love; with you Iam well pleased’.”


VI.         IN THE TEMPTATION OF JESUS, the Spirit led Him to the desert for the 40 days of fasting, consecration and consequent temptation.
Luke 4:1 – “Jesus, full of the Holy Spirit, returned from the Jordan and was led by the Spirit in the desert.”


VII.       IN THE BEGINNING OF THE MINISTRY OF JESUS, the Spirit filled Jesus with the power necessary for His ministry.
Luke 4:14-15 – “Jesus returned to Galilee in the power of the Spirit, and news about him spread through the whole countryside. He taught in their synagogues, and everyone praised him.”


Jesus understood that His ministry was the fulfillment of the passage of Isaiah (11:2) that spoke of the Spirit acting through the Messiah.
Luke 4:16-21 – “He went to Nazareth, where he had been brought up, and on the Sabbath day he went into the synagogue, as was his custom. And he stood up to read. The scroll of the
prophet Isaiah was handed to him. Unrolling it, he found the place where it is written:
‘The Spirit of the Lord is on me,
because he has anointed me  to preach  good news to the poor.  He has sent me
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)Luk 3:16 Yooxanaa baa u jawaabay oo dhan, oo wuxuu ku yidhi, Waxaan idinku baabtiistaa biyo. Laakiin mid ka xoog badan kan i


Cibraaniyada 2: 4 - "Ilaah wuxuu ku maragfuray calaamooyin iyo yaabab kala duwan, iyo yaabab kala ah, iyo hadiyado Ruuxa Quduuska ahu waa u qaybiyey sidii doonistiisa.


V.            Baabtiiskii Ciise, Ruuxa ayaa isu soo bandhigay jir ahaaneed inuu yahay qoolley si loo muujiyo Ciise sida wiilka Ilaah.
LUUKOS 3:22 - Markaasaa Ruuxa Quduuska ah oo kale ayuu u yeelay sidii qoolley oo kale. Codkii baa ka soo baxay samada, oo waxaad tahay wiilkayga aan jeclahay, oo waan ku
faraxsanahay. "

Vi.           Oo jirrabaadda Ciise ayaa Ruuxa ka kaxeeyey cidlada cidlada agteeda dadkii soonge, quraanka iyo jirrabaadda ka dhasha.
Luk 4: 1 - "Ciise oo dhan oo Ruuxa Quduuska ah ka buuxsamay, ayuu Webi Urdun ka buuxsamay oo Ruuxii baa cidlada ku dhex degay.


Vii.          Bilowgawasaaradda Ciise, ruuxku wuxuu Ciise ka buuxiyey korantada lagama maarmaanka u ah wasaaradiisa.
Luk 4: 14-15 Ciisena wuxuu Galili ku soo noqday xoogga Ruuxa, oo warkaasna waxaa lagu faafiyeybaadidiina, oo dhammaan sunagogyadooda oo dhan, oo qof walbana wuu bogay isaga.

Ciise wuxuu fahmay in wasaaradiisu ahayd oo dhammaystiran oo ka socda Ishacyaah (11: 2) ee ka hadlay Ruuxa ka hawlgala Masiixa.
Luk 4: 16-21 - Wuxuu u tegey Naasared, oo maalintii sabtida la keenay, oo maalintii
sabtida ahayd ayuu sunagogga galay, oo isna wuxuu u istaagay inuu akhriyo. Isaga oo kaxayntii reer Nebi Ishacyaah u gacangeliyey.
Oo ruuxii Rabbiga ayaa kor i haya.
Maxaa yeelay, isagu wuxuu iga subkay inuu masaakiinta ku wacdiyo. Wuu i
soo diray
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to proclaim freedom  for the prisoners  and recovery of sight  for the blind, to   release the oppressed,  to proclaim the year of the Lord's favor.’

“Then he rolled up the scroll, gave it back to the attendant and sat down. The eyes of everyone   in the synagogue were fastened on him, and he began by saying to them, ‘Today this scripture is fulfilled in your hearing’.”
The Spirit anointed Jesus and made Him ready to initiate His ministry. In this ministry, His teaching caused the people to be amazed.


VIII. ALL THE MINISTRY OF JESUS was accompanied and directed by the Holy Spirit to:
A. His ministry in general
Matthew 12:15-21 – “Aware of this, Jesus withdrew from that place. Many followed him, and he healed all their sick, warning them not to tell who he was. This was to fulfill what was
spoken through the prophet Isaiah:  ‘Here is my servant whom I have chosen,  the one I love, in whom I delight;  I will put my Spirit on him,  and he will proclaim justice to the nations.  He will not quarrel or cry out;  noone will hear his voice in the streets.  A bruised reed he will
not break,  and a smoldering wick he will not snuff out, till he leads justice to victory.
In his name the nations will put their hope’.”


Isaiah 42:1-4 – “Here is my servant, whom I uphold, my
chosen one in whom I delight; I will put my Spirit on him and he will bring justice to the nations. He will not shout or cry out, or raise his voice in the streets. A bruised reed he will not break,
and a smoldering wick he will not snuff out. In faithfulness he will bring forth justice; he will not falter or be discouraged till he establishes justice on earth. In his law the islands will put their
hope.”
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Si loo qoro xorriyadda maxaabiista      iyo soo kabashada aragtida indhaha,  si loo sii daayo kuwa la dulmay, oo ay dadka ku wacdiyaan sannadda
dooddii Rabbiga.


"Markaas ayuu rog rog rogay, dib ayuu u celiyay markii mideysan oo uu fadhiistay. Indhaha qof walba
Oo sunagoggii waa laguadkeeyey, oo wuxuu bilaabay inuu ku yidhaahdo, Maanta Qorniinkan ayaa kaa rumoobay maqalkaaga. "
Ciise ayaa subkay Ciise wuxuuna u diyaar garoobay inuu bilaabo wasaaradiisa. Wasaaraddan, waxbarashadiisa ayaa dadka ka dhigay inay layaabeen.


VIII. Dhamaan wasaaradda Ciise waxaa la socday oo uu kujihaynayaa Ruuxa Quduuska ah inuu:
A. Wasaaraddiisa guud ahaan
Mat 12: 15-21 - Markaasuu og, markaasuu ka warwareegay meeshaas. Kuwo badan ayaa la socday, iyo
Isaga oo dhanna jirradeedii oo dhan wuu bogsiiyey, oo uga digay iyagainayan u sheegin cidda uu yahay. Tani waxay ahayd in la fuliyo waxa dhacay Ka hadal NabigaIshacyaah: 'Waa halkan kan aan doortay, kan aan jeclahay,
oo aan ku farxo; Ruuxayga ayaan dul saari doonaa, Oo isna wuxuu quruumaha u sheegi doonaa caddaaladda. Isaga
ma murmi doono ama oohin; Ninna codkiisajidadka ma maqli doono. Caloosha jajaban inuu doono
Majabin, oo dharkii cidhiidhiyaana ma dhufato, ilaa uu xaq u noqdoguul.

Magaciisa ayaa quruumahiisurajaynayaan oo '.
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)Ishacyaah 42: 1-4 - Waa kaani waa midiidinkaygu, Kuwaasoo aan tiiriska lahaa,
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Isaiah 32:15-20 – “Till the Spirit is poured upon us from on high, and the desert becomes a fertile field, and the fertile field seems like a forest. Justice will dwell in the desert and
righteousness live in the fertile field. The fruit of righteousness will be peace; the effect of
righteousness will be quietness and confidence forever. My people will live in peaceful dwelling places, insecure homes, in undisturbed places of rest. Though hail flattens the forest and the
city is leveled completely, how blessed you will be, sowing your seed by every stream, and letting your cattle and donkeys range free.”


Isaiah 44:3-5 – “For I will pour water on the thirsty land, and streams on the dry ground; I will   pour out my Spirit on your offspring, and my blessing on your descendants. They will spring up like grass in a meadow, like poplar trees by flowing streams. One will say, 'I belong to the
LORD'; another will call himself by the name of Jacob; still another will write on his hand, 'The LORD's,'and will take the name Israel.”


Ezekiel 36:26-31 – “I will give you a new heart and put a new spirit in you; I will remove from    you your heart of stone and give you a heart of flesh.  And I will put my Spirit in you and move you to follow my decrees and be careful to keep my laws. You will live in the land I gave your    forefathers; you will be my people,and I will be your God. I will save you from all your
uncleanness. I will call for the grain and make it plentiful and will not bring famine upon you. I will increase the fruit of the trees and the crops of the field, so that you will no longer suffer    disgrace among the nations because of famine. Then you will remember your evil ways and
wicked deeds,and you will loathe yourselves for your sins and detestable practices”


Zechariah 12:10 – “And I will pour out on the house of David and the inhabitants of Jerusalem a spirit of grace and supplication. They will look on me, the one they have pierced, and they will   mourn for him as one mourns for an only child, and grieve bitterly for him as one grieves for a    firstbornson.”


B. His healing ministry
Matthew 12:28 – “But if I drive out demons by the Spirit of God, then the kingdom of God has come upon you.”
Acts 10:38 – “How God anointed Jesus of Nazareth with the Holy Spirit and power, and how he went around doing good and healing all who were under the power of the devil, because God  was with him.”
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ISHACYAAH 32: 15-20 - "Tofiga dhul barwaaqo ahu waxay noqon doontaa meel
kaynta, oo ah meelaha aan xasilloonayn, in kasta oo ay ku jiraan meelaha nasashada leh. Waa la daboolay, oo barakeeyey sidaan u duceeyey, oo farcankiinna ku beera
durdur kasta, oo xoolahaaga iyo xoolahaaga u sii daayaan.






ISHACYAAH 44: 3-5 - Waayo, waxaan ku shubi doonaa dhulka oomman dhulka
engegan, Oo ruuxaygana waxaan ku shubi doonaa farcankaaga, oo bal eeg, mid
kalena wuxuu u yeedhi doonaa magacaYacquub, oo mid kalena gacantiisuu ku qori doonaa. Oo weliba wuxuu ku qori doonaa Rabbiga, oo ah magaca reer binu Israa'iil.
"


Yexesqeel 36: 26-31 - "Waxaan idin siin doonaa qalbi cusub, oo ruuxayga oo dhan     idinka saari doonaa, oo anigu waxaan kuu saari doonaa qalbigayga, oo waxaan kuu ahaan doonaa Ilaahiin, oo waxaan idinka badbaadin doonaa nijaastaada oo dhan.    Waxaan kuuyeeri doonaa hadhuudhkaaga oo waxaan kuuyeeri doonaa Wuuna
badiyaa, oo abaarta korkeedana waan kordhin doonaa, oo intaad sii kordhin
doontaan jidadkiinnaiyo falalka xunxun, oo waad na quudin doontaa dembiyadiinna,




SEKARYAAH 12:10 - Oo waxaan ku dul shubi doonaa reerka Daa'uud iyo dadkiiYeruusaalem degganaa a ruuxa nimcada iyo baryada. Way i fiirin doonaan, oo mid ay muldeen, oo iyagu
Isaga sidii mid u baroorta, oo aad u murugoon u murug isaga oo keliya curadka curadka ah.


B. Wasaaraddii uu bogsiiyey
Mat 12:28 - laakiin haddaan jinniyada ku saaro Ruuxa Ilaah, de markaas waxaa idinku yimid boqortooyada Ilaah.
 (
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)Falimaha Rasuullada 10:38 - "Siduu u subkay Naxeex Reer Naasared ee Ruuxa Quduuska ah iyo xoogga leh, iyo sida uu yahay
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Without the Spirit, Jesus could not have done His miracles.


C. His ministry of prayer
Luke 10:21 – “At that time Jesus, full of joy through the Holy Spirit, said, ‘I praise you, Father, Lord of heaven and earth, because you have hidden these things from the wise and learned, and revealed them to little children. Yes, Father, for this was your good pleasure’.”


D. His ministry of teaching by the Spirit
Acts 1:1-2 – “In my former book, Theophilus, I wrote about all that Jesus began to do and to
teach until the day he was taken up to heaven, after giving instructions through the Holy Spirit to the apostles he had chosen.”


IX. THE SACRIFICE OF CHRIST ON THE CROSS was offered to God by Holy Spirit.
Hebrews 9:14 – “How much more, then, will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our consciences from acts that lead to death, so    that we may serve the living God!”


The Spirit helped Him in His most difficult hour.


X.  THE RESURRECTION OF CHRIST was a work of the Holy Spirit.
Romans 8:11 –  “And if the Spirit of him who raised Jesus from the dead is living in you, he who raised Christ from the dead will also give life to your mortal bodies through his Spirit, who lives in you.”


XI. THE GLORIFICATION OF CHRIST among men since His ascension.
John 16:14 – “He will bring glory to me by taking from what is mine and making it known to you.”


The Holy Spirit was present in each instant of the life of the Master. So also He is always with us. The full and victorious Christian life can only be found in the Spirit.
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Ruuxii la'aantiis, Ciise ma uu samayn karin mucjisooyinkiisa.


C. Wasaaraddiisa salaadda
Luk 10:21, waagaas Ciise, Ciise oo farxad ka buuxo ayaayidhi, Aabbow, waxaan  waxyaalahaas oo kale ku ammaanayaa, maxaa yeelay, waxaad waxyaalahaas ku qarisay carruurtoodii. Haah, taas aawadeed, waayo, taasu waa farxaddaadii
wanaagsanayd.


D. Wasaaraddiisa waxbarid ee Ruuxa
Falimaha Rasuullada 1: 1-2 - "buuggaygii hore, Theophilus, waxaan wax ka qoray wixii Ciise bilaabay oo dhan
i[image: ]oaro ilaa maalintii loo qaaday xagga samada ka dib markii uu rasuullada ka bixiyo Ruuxa
Quduuska ah oo uu soo doortay.


IX. Allabarihii Masiixa ee iskutallaabta lagu soo rogay ayaa loo siiyey xagga Ilaah Ruuxa Quduuska ah.
Cibraaniyada 9:14 - "Haddaba intee buu u roonaadaa,dhiigga Masiixa weligiisah, oo dhex mara Ruuxa
wIsealigiiusahwuxuu u bixiyey Ilaah inuu ku faano Ilaah, ku nadiifi aqalkayaga falalka keena, si aan u
adeegno Ilaaha nool.


Ruuxu wuxuu ka caawiyay saacaddiisa ugu adag.


X. Sarakiciddii Masiixuna waxay ahayd hawshii Ruuxa Quduuska ah.
Rooma 8:11 - Haddii Ruuxa kii sara kiciyey Ciise kuwii dhintay, isagu waa
Kiise kuwii dhintay ka sara kiciyey, weliba waxay nolosha ka dhigi doonaan meydka naftiinna dhimanaya ruuxiisa ku dhex jira.


XI. Masiixa Masiixa oo dadka ka mid ah tan iyo kor u qaadistadiisa.
Yooxanaa 16:14 - Wuxuu ii keeni doonaa isagoo iga faani doona waxa aan leeyahay iyo waxa kuuyaqaan.


Ruuxa Quduuska ah ayaa joogay kiista oo ka mid ah nolosha sayidka. Sidoo kale isagu had iyo jeer wuu nala jiraa. Nolosha buuxda ee Masiixiyiinta ah ee dhameystiran ayaa laga heli karaa   oo keliya Ruuxa.
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1.  Regarding Jesus the Holy Spirit acted
A.       On the prophets before the birth of Christ B.        On Mary in the conception of Jesus
C.        On others immediately following His birth. D.         Did not act at all
E.         A and C
F.         A, B and C
2.  The Holy Spirit told John the Baptist who the Messiah was. T.             F.            
3.  The Holy Spirit presented the Messiah, anointed one or Christ, to the world when Jesus was  baptized, Immersed in water by John by stating “You are My Son, whom I love: with you Iam well pleased.”
T.             F.             
4.  Following His crucifixion who raised Jesus from death and the grave?
A.        Jesus Himself
B.         The Holy Spirit
C.        Only God, the Father


THE HOLY SPIRIT IN THE LIFE OF THE APOSTLES Lesson 11:
The apostles were men especially chosen to witness the resurrection of Jesus. They had:


Qualifications:
Luke 24:46-8 – “He told them … ‘You are witnesses of these things’.”
Acts 1:7-8 – “He said to them: … ‘But you will receive power when the Holy Spirit comes on you; and you will be my witnesses in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the ends of the  earth’.”
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1. Ku saabsan Ciise Ruuxa Quduuska ah ayaa kacay     A .      nebiyada ka hor dhalashada Masiixa B.       Maryan oo ku taal fikirka Ciise
C.       Kuwa kaleba isla markiiba dhalashada ka dib.
D.       ma uusan dhaqmingabi ahaanba E.       a iyo c
F.       a, b iyo c
2. Ruuxa Quduuska ahi wuxuu u sheegay Yooxanaa Baabtiisaha kaasoo Masiixu ahaa. T.          F.         
3. Ruuxa Quduuska ah ayaa soo bandhigay Masiixa, oo subkay mid ama Masiixa, adduunka markii Ciise ahaa Yooxanaa wuxuu Yooxanaa biyo ku baabtiisay isagoo sheegaya,Adigu waxaad tahay
wiilkayga aan jeclahay oo aan kugu faraxsanahay.

T.          F.          
4. Ka dib iskutallaabta lagu qodbay ee Ciise ka sara kiciyey dhimashada iyo qabriga?
A.       Ciise laftiisa
B.       Ruuxa Quduuska ah
C.       kaliya oo keliya, aabaha


Ruuxa Quduuska ah ee nolosha rasuullada casharka 11:

Rasuulladu waxay ahaayeen rag gaar ah loo doortay inay marag kacaan sarakicidda sarakicidda Ciise. Waxay lahaayeen:


Shahaadooyin:
Luukos 24: 46-8 - "Wuxuu ku yidhiiyaga ... 'adigu waxaad tahay markhaati waxyaalahan ka mid ah.
Falimaha Rasuullada 1: 7-8 - Wuxuu ku yidhi, ... 'laakiin waxaad heli doontaa awood markii Ruuxa Quduuska ahi idinku
soo deOo mgaor,khaatiyaal baanYeruusaalem kujiri doonaa, iyo dalkaYahuudiya oo dhan, iyo
Samaariya, iyo dhulka darafyadiisa.
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1           John 1:1-2 – “That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen with our eyes, which we have looked at and our hands have touched-this we proclaim
concerning the Word of life. The life appeared; we have seen it and testify to it, and we proclaim to you the eternal life, which was with the Father and has appeared to us.”
Credentials:
2            Corinthians 12:12 – “The things that mark an apostle - signs, wonders and miracles-were done among you with great perseverance.”
1 Corinthians 9:1 – “Am Inot free? Am Inotan apostle? Have I not seen Jesus our Lord? Are you not the result of my work in the Lord?”
Acts 1:21-22 – “Therefore it is necessary to choose one of the men who have been with us the whole time the Lord Jesus went in and out among us, beginning from John's baptism to the
time when Jesus was taken up from us. For one of these must become a witness with us of his resurrection.”
Acts 8:18 – “Then Simon saw that the Spirit was given at the laying on of the apostles'hands, he offered them money.”


Power:
They had the power to give the powers of the Holy Spirit to people [make the Spirit fallon
people (and thus receive power) by the laying on of their hands]. Because of His important role for Jesus, the Spirit had a very special function in the lives and ministries of the apostles.


He, The Spirit, was promised to the apostles as an intimate presence.
John 14:16-19 – “And I will ask the Father, and he will give you another Counselor to be with you forever the Spirit of truth. The world cannot accept him, because it neither sees him nor knows   him. But you know him, for he lives with you and will be in you. I will not leave you as orphans; I will come to you. Before long, the world will not see me anymore, but you will see me. Because  I live,you also will live.”


John 20:22 – “And with that he breathed on them and said, ‘Receive the Holy Spirit’.”


"Breathing on them” symbolized the giving of the Holy Spirit, since the word for "breath" and "spirit" is the same in Greek and Hebrew. Some modern scholars consider the relationship
between these verses and Acts 2 irreconcilable, but there is no indication in John 20 that the
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1             Yooxanaa 1: 1-2 - "tan iyobilowgii, oo aannu maqalnay oo aannu haysanno
arkayindhahayaga, oo aan eegnay oo gacmaheena ayaataabatay-tan aan ku dhawaaqno
ku saabsan ereyga nolosha. Noloshu way muuqatay; Waan aragnay oo waan u marag furaynaa, annaguna
Waxaad kuwacdaa noloshaweligeedah, oo aabbihii la joogay oo aad nala soo muuqatay. Aqoonsi:
[image: ] KORINTOS 12:12 - "-" Waxa calaamad u ah rasuul calaamadaha calaamooyin iyo yaababyaableh, iyo yaabab dhexdiinna lagu sameeyey dhexdooda.
1 KORINTOS 9: 1 - "Miyaanan xor ahayn? Miyaanan rasuul u ahayn? Miyaadan arkin
Rabbigeenna Ciise? Miyaanaydin arag, maxaa yeelay, yaanay idiin ahaynnatiijadadayda xagga Rabbiga?
Falimaha Rasuullada 1: 21-22 - "Sidaas darteed waa lagama maarmaan in la doorto mid ka mid ah ragga nala
joowa[image: ]ati[image: ]a oo dhan Rabbi Ciise dhex dhex dhex yidhi, ka bilaabay Yooxanaa baabtiiskii Rabbiga
Waqti markii Ciise naga qaaday. Waayo, midkood wuxuu ka mid yahay mid ka mid ah inuu marag ka noqdo sarakiciddiisa.
Falimaha Rasuullada 8:18 Simoonna markuu arkay in Ruuxu la bixiyogacantiirasuullada, ayuu lacag u siiyeyiyagii.


Awoodda:
Waxay awood u leeyihiin inaysiiyaan awoodaha Ruuxa Ruuxa Quduuska ah dadka [ay  ruux ku dhacdo dadka (oo sidaas oo kale xoog ku yeeshaan) ee gacmahooda. Xukunka ugu weyn ee Ciise, Ruuxu wuxuu lahaa shaqo aad u gaar ah nolosha iyo wasaaradaha  rasuullada.

Isaga, Ruuxa, waxaa lagu ballanqaaday inuu rasuulladii u yahay sidii joogitaankii oo dhan.
Yooxanaa 14: 16-19 - "Oo waxaan weyddiisan doonaa Aabbaha, oo wuxuu ku siin doonaa laydin kale oo uu
kuwelali[image: ]oiios[image: ]ouuxa runta ah. Dunidu ma aqbali karto isaga, maxaa yeelay, ma arko isaga mana garanayo
 (
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)isaga. Laakiin waad garanaysaan, waayo, wuu idinla nool yahay, wuuna idin dhex jiri doonaa. Kama tegi maayo sidii agoon oo agoon ah; I




Yooxanaa 20:22 Oo taasuna wuu ku neefsaday oo yidhi, Soo dhowee Ruuxa Quduuska ah.


"Neefsashada iyaga" waxay muujisay bixinta dhiiga Ruuxa Quduuska ah, maadaama erayga "neefsashada" iyo "ruux" ay isku midyihiin Griigga iyo Cibraaniga iyo Cibraaniga. Qaar ka mid ah culimada casriga ah
waxay tixgeliyaan xiriirka ka dhexeeyaaayadahaas iyo Falalka 2 aan la taaban karin, laakiin ma jiro wax muujinaya John 20 in
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apostles received the Holy Spirit on this occasion. Jesus could have been assuring them,
symbolically, that what he promised to them would occur and it did happen in Acts 2 on the Sunday of the resurrection. In this context, there is not an indication that they received the
Spirit at that time. It was in Acts 1:4-5 that Jesus commanded them to wait for the promise of the coming of the Holy Spirit. In fact this promise was fulfilled in Acts 2.


The apostles became eyewitnesses of the ministry of Jesus. Now the Spirit, by the preaching and the miracles, would testify with them to the Word of God.
Mark 16:19-20 – “After the Lord Jesus had spoken to them, he was taken up into heaven and he sat at the right hand of God. Then the disciples went out and preached everywhere, and the
Lord worked with them and confirmed his word by the signs that accompanied it.”
John 15:26-27 – “When the Counselor comes, whom I will send to you from the Father, the
Spirit of truth who goes out from the Father, he will testify about me. And you also must testify, for you have been with me from the beginning.”
Hebrews 2:3-4 – “How shall we escape if we ignore such a great salvation? This salvation, which was first announced by the Lord, was confirmed to us by those who heard him. God also
testified to it by signs, wonders and various miracles, and gifts of the Holy Spirit distributed according to his will.”
1 Thessalonians 1:4-5 – “He has chosen you, because our gospel came to you not simply with words, but also with power, with the Holy Spirit and with deep conviction. You knowhow we  lived among you for your sake.”


When they were imprisoned because of the name of Jesus, the Spirit defended them.
Matthew 10:16-20 – “Iam sending you out like sheep among wolves. Therefore be as shrewd as snakes and as innocent as doves. Be on your guard against men; they will hand you over to the   local councils and flog you in their synagogues. On my account you will be brought before
governors and kings as witnesses to them and to the Gentiles. But when they arrest you, do not worry about what to say or how to say it. At that time you will be given what to say, for it will
not be you speaking, but the Spirit of your Father speaking through you.”
During the life of Jesus, the apostles had not understood or learned many of the lessons Jesus    taught them. The Holy Spirit would be the interpreter and the teacher who would remind them of what He taught and eventeach them more.
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Rasuullada waxay heleen Ruuxa Quduuska ah munaasabaddan. Ciise wuu hubin lahaa, in astaan ahaan, in wixii uu ballanqaaday inuu dhici lahaa oo uu ka dhacay Falimaha
Rasuullada 2 ee sarakicidda sarakicidda. Macnaha guud, ma jiro daliil taas oo ah inay
heleen Ruuxa wakhtigaas. Waxayahayd Falimaha Rasuullada 1: 4-5 in Ciise ku amray inay sugaan ballanka imaatinka Ruuxa Quduuska ah. Xaqiiqdii ballanqaadkan waxaa lagu
dhammaystiray Falimaha Rasuullada 2.


Rasuulladu waxay noqdeen kuwa haystayaal ka mid ah wasaaradda Ciise. Haddaba Ruuxa, adigoo kuwacdiyaya, iyo calaamooyinkayaabab, oo waxay iyaga la marag furi doonaan      ereyga Ilaah.
Markos 16: 19-20 Markii Ciise Reer Sayidka Ciise kula hadlay, oo wuxuu ku fadhiistay
midigtii Ilaah. Markaas xertii ayaa baxay oo intay meel kasta ku wacdiyeen, oo eraygiisa ayuu ku hadlay calaamooyinkii la socday. "
Yooxanaa 15: "27" Markuu lataliyaguyimaado, kan aan Aabbaha kaaga soo diri doono
Ruuxa runta ka baxda oo ka baxdaya, wuu iga marag furi doonaa. Oo waa inaad weyddiisataa, waayo, tan iyobilowgii waad ila joogtay.


 (
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ah?
 
Badbaadintan, oo
)Markii ugu horraysay oo Rabbigalagu cadeeyey, ayaa naloo xaqiijiyeyinnaga kuwa maqlay. Ilaah sidoo kale Waxaa ka marag furay calaamooyin yaab leh oo yaab leh iyo yaabab kala ah, iyo hadiyado
Ruuxa Quduuska ahu waa u qaybiyey siduu doonaye.
1 Tesaloniika 1: 4-5 - Wuxuu kuu doortay, waayo, injiilkeennu ma idiin timid si fudud
Erayada, laakiin sidoo kale xoog, oo leh Ruuxa Quduuska ah iyo xukun qoto dheer. Waad og tihiin sidaan dhexdiinna ugu dhex dadaalnay aawadiis.


Oo markay la xidhiidhay magaca Ciise, Ruuxii way dhibtay.
Mat 10: 16-20 - "Waxaan kuu dirayaa sida ido oo yeey ka mid ah oo ah sidii
abeesooyin iyo sidii oo sunagogyada ka hor, laakiin markay ku soo xidhaan, oo ay ka walwalaan waxa la dhaho, ha ka welwelinayeen, waqtigaas waad ku noqon doontaa. Waqtigaas Waxaa la siiyaa waxa la odhan doono, waayo, ma hadli doono hadalka,      laakiin waa Ruuxa Aabbihiin kan idinka dhex hadlayaa.


Intii lagugudajiray nolosha Ciise, Rasuulladii ma ay fahmin mana baran wax badan oo casharka Ciise ah baray. Ruuxa Quduuska ahi wuxuu noqon lahaa turjubaankaiyo macallinka oo soo
xusuusinaya waxa uu baray oo xitaa waxoogaa baro.
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John 14:25-26 – “All this I have spoken while still with you. But the Counselor, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, will teach you all things and will remind you of
everything I have said to you.”

The Spirit would teach things that Jesus did not teach because of the incapacity of the disciples to understand. All truth would be disclosed to the apostles, on later occasions.


John 16:12-15 – “I have much more to say to you, more than you can now bear. But when he,   the Spirit of truth, comes, he will guide you into all truth. He will not speak on his own; he will  speak only what he hears,and he will tell you what is yet to come. He will bring glory tome by taking from what is mine and making it known to you. All that belongs to the Father is mine.
That is why I said the Spirit will take from what is mine and make it known to you.”


The authority with which they taught was the same authority of Jesus because Jesus gave this authority to them and their teaching was the teaching of the Spirit.


Matthew 18:18 – “I tell you the truth, whatever you bind on earth will be bound in heaven, and whatever you loose on earth will be loosed in heaven.”
1 John 1:1-3 – “That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen with our eyes, which we have looked at and our hands have touched-this we proclaim
concerning the Word of life. The life appeared; we have seen it and testify to it, and we proclaim to you the eternal life, which was with the Father and has appeared to us. We proclaim to you
what we have seen and heard, so that you also may have fellowship with us. And our fellowship is with the Father and with his Son, Jesus Christ.”
1 John 4:1-6 – “Dear friends, do not believe every spirit, but test the spirits to see whether they are from God, because many false prophets have gone out into the world. This is how you can    recognize the Spirit of God: Every spirit that acknowledges that Jesus Christ has come in the
flesh is from God, but every spirit that does not acknowledge Jesus is not from God. This is the spirit of the antichrist, which you have heard is coming and even now is already in the world.
You, dear children, are from God and have overcome them, because the one who is in you is
greater than the one who is in the world. They are from the world and therefore speak from the viewpoint of the world, and the world listens to them. We are from God, and whoever knows
God listens to us; but whoever is not from God does not listen to us. This is how we recognize the Spirit of truth and the spirit of falsehood.”
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)Isaga Aabbuhu magacayga ku soo diri doono, wax walba wuu idin bari doonaa, oo wuxuu ku xusuusinayaa wax kasta oo aan idinkula hadlay.


Ruuxu wuxuu bari doonaa waxyaabo uusan Ciise wax ku baranin sababta oo ah itaal darrida xertii si ay u fahmaan. Runta oo dhan waxaa loo sheegi doonaa rasuullada, munaasabadaha dambe.

Yooxanaa 16: 12-15 - Waxaan haystaa wax badan oo idinka mid ah oo idinku
idhaahda, laakiin markuu ruuxa runta ah ka iman doono. Isagu wuxuu ku hadli      doonaa waxa uu isaguyahay, taas oo ah sababta aan u leeyahay Ruuxu wuxuu ka qaadan doonaa waxa aniga iyo ka dhigi doonaAdiga. "




Awooda ay bareen waxay ahayd isla amarkii Ciise maxaa yeelay Ciise wuxuu amar u siiyey iyaga iyaga iyo waxbarashadoodu waxay ahayd waxbaridda Ruuxa.


Mat 18:18 - "Runtii waxaan idinku leeyahay, Wax alla wixii aad dhulka ku xidhxidhay ayaa
jannada ku xidhan doontaan, oo wax alla wixii aad dhulka ka furaysaan ayaa jannadalagu degi doonaa."
1 Yooxanaa 1: 1-3 - "tan iyobilowgii, oo aannu maqalnay oo aannu aragnay oo aannu aragnay oo aannu u soo aragnay oo aannu u muujinnay wixii aannu aragnay oo
aannu ka maqalnay, oo sidaas oo kale ayaad u yeelijirtay annaga. waxay lajirtaa Aabbaha iyo Wiilkiisa, Ciise Masiix. "



1 Yooxanaa 4: 1-6 - "Asxaabta qaaliga ah, ha rumaysanina ruux walba, laakiin tijaabi ruux kasta, laakiin tijaabi jinniyo si aad u aragto inay xagga Ilaah kayimaadeen, maxaa yeelaynebiyo badan oo been ah ayaa dunida u soo baxay. Sidan    ayaad awoodaa
Aqoonsiga Ruuxa Ilaah: ruux kasta oo qiraya in Ciise Masiix ku dhexjiro jidhka, laakiin ruux kasta oo aan qiran Ciise ma ka timid xagga Ilaah. Kanu waa ruuxa ka geeska ka   geesta ah, oo aad maqasheen inay iman jireen oo hadda dunidan ayaa dunida ku
jirtay. Adiga, carruurta qaaliga ah, waxaad ka timid xagga, oo iyaga ka adkaaday,
maxaa yeelay, kan idinku dhex jira ayaa ka weyn kan dunida ku jira. Waxay ka
yimaadeen dunida oo haddaba ka hadlaya aragtidadunida, oo ay dunidu dhegaysan. Annagu waxaan ka timid xagga Ilaah, oo ku alla kii Ilaahyaqaanna wuu maqlaa,
Laakiin ku alla kii aan Ilaah ka soo jeesan, inoo dhalan maayo. Sidan ayaan u aqoonsannaa ruuxa runta iyo Ruuxa been-abuurka ah. "
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1 Corinthians 12:3 – “Therefore I tell you that noone who is speaking by the Spirit of God says, "Jesus be cursed," and noone can say, ‘Jesus is Lord,’ except by the Holy Spirit.”
1 Corinthians 14:36-37 – “If anybody thinkshe is a prophet or spiritually gifted, let him
acknowledge that what Iam writing to you is the Lord's command. If he ignores this, he himself will be ignored.”


1. Why was the Holy Spirit given to the apostles? A.___  So they could heal the sick
B.        So they could be witnesses of Jesus
C.        To protect them from harm.
2. What did the Holy Spirit do for the apostles?
A.        Helped them testify accurately about Jesus, the Christ.
B.        Defend them in prison
C.        Allowed them to recall what Jesus taught.
D.        Taught them things they were notable to understand when Jesus was with them.
	 All the above


THE HOLY SPIRIT AND THE BIBLE Lesson 12
The Spirit and the Bible have so close a relationship that some people confuse the Spirit with the Bible. On the other hand, others try to make a contrast between what the Spirit says and what the letter (the Bible) says. Neither of these points of view is accurate. The main work of the Holy Spirit is to reveal God to man and to point man toward God. He is the author of the  Holy Scriptures, the Word of Life.


It is important to understand the difference between revelation and inspiration. Revelation is    the action of God, that reveals to man what man cannot discover by his own effort. Inspiration is the action of God that causes man to infallibly record the revelation of God. All Scripture is    inspired (2 Timothy 3:16), but not everything recorded by inspiration is considered as divine
revelation. The historical factsin Kings and Chronicles did not need to be revealed. They were
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1 KORINTOS 12: 3 - Haddaba waxaan idinku leeyahay, Ninna yuusan idhi, Ciise inkaaran   yahay, oo ninna ma odhan karo, Ciise waa Rabbiyow, oo Ruuxa Quduuska ah mooyaane.
1 KORINTOS 14: 36-37 - Haddii qof u maleeyo inuuyahay nebi ama ruux ahaan, ha u oggolaado
Aqoonso in waxa aan idiin soo qorayo uu yahay kan ugu tarta ah. Hadduu hubo taas, isaga qudhiisu waa la iska indhatiri doonaa. "


1. Oo maxaa Ruuxa Quduuska ahu u siiyey rasuulladii?
A .      si ay u bogsiin karaan kuwa buka
B.       Sidaa darteed waxay noqon karaan marqaatiyaal Ciise
C.       Si loogailaaliyo waxyeelada.
2. Oo muxuu Ruuxa Quduuska ahi u sameeyey rasuulladii?
A.       Waxay ka caawisay inay si sax ah wax ugu marag furaan Ciise, Masiixa.
B.       Ku difaac xabsiga
C.       U oggolow inay dib u xusuustaan waxa Ciise baray.     D.       Waxay baray waxyaabo aysan awoodin inay fahmaan
Markii Ciise la jirayiyaga. 	 Dhamaan waxyaabaha kor ku xusan

Ruuxa Quduuska ah iyo
Kitaabka Quduuska ah Bisha 12
Ruuxa iyo Kitaabka Quduuska ah ayaa leh xiriir aad u dhaw xiriir ay dadka qaar ay jahwareeraan Ruuxa Kitaabka Quduuska ah. Dhanka kale, qaar kale waxay isku dayaan inay ka duwanyihiin      inta u dhexeysa waxa Ruuxu leeyahay iyo waxa warqaddu (ee Kitaabka Quduuska ah) uu
leeyahay. Midkoodna ee aragtidan midkoodna sax ma aha. Shaqada ugu weyn ee Ruuxa
Quduuska ahi waa in Ilaah loo muujiyo dadka oo uu nin ugujeediyo xagga Ilaah. Isagu waa qoraaga QorniinkaQuduuska ah, ereyga nolosha.


Waa muhiim in la fahmo farqiga u dhexeeyamuujintaiyodhiirrigelinta. Muujintu waa ficilka Ilaah, oo muujinaya nin waxa ninku ku ogaan karin dadaalkiisa.
Dhiirrigelintu waa ficilka Ilaah ee keena nin si aan toos ahayn u duubayamuujinta  Eebbe. Qorniinka oo dhan waa waxyoonay. Xaqiiqooyinkataariikhiga ah ee ku yaal boqorrada iyoTaariikhdii looma baahna in la muujiyo. Waxayahaayeen
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history. The recording of them, however, was by means of inspiration. There was a place in
Judea called Bethlehem and that is a geographic fact. The knowledge that the Messiah was to be born in Bethlehem was an example of revelation and inspiration (Micah 5:2). Many of the   words of the friends of Job were erroneous ideas of people without perfect understanding.
Those erroneous words of the friends were registered by inspiration for our clarification.


I. REVELATION
The source of prophecy is God and the Holy Spirit
2 Peter 1:21 – “For prophecy never had its origin in the will of man, but men spoke from God as they were carried along by the Holy Spirit.”
Numbers 11:25 – “Then the LORD came down in the cloud and spoke with him, and he took of the Spirit that was on him and put the Spirit on the seventy elders. When the Spirit rested on   them, they prophesied, but they did not do so again.”
Numbers 11:29 – “But Moses replied, ‘Are you jealous for my sake? I wish that all the LORD's people were prophets and that the LORD would put his Spirit on them!’”
2 Samuel 23:2 – “The Spirit of the LORD spoke through me;  his word was on my tongue.”
Matthew 22:43 – “He said to them, ‘How is it then that David, speaking by the Spirit, calls him 'Lord'’.”
Acts 1:16 – “And said, ‘Brothers, the Scripture had to be fulfilled which the Holy Spirit spoke long ago through the mouth of David concerning Judas, who served as guide for those who  arrested Jesus.’”
Acts 28:25 – “They disagreed among themselves and began to leave after Paul had made this
final statement: "The Holy Spirit spoke the truth to your forefathers when he said through Isaiah the prophet.”
Hebrews 10:15 – “The Holy Spirit also testifies to us about this. First he says …” II. INSPIRATION
2 Timothy 3:16-17 – “All Scripture is God-breathed and is useful for teaching, rebuking,
correcting and training in righteousness, so that the man of God may be thoroughly equipped for every good work.”


III. SOME IMPORTANT POINTS.
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Taariikhda. Diiwaangelintaiyaga, si kastaba ha noqotee, waxay ahayd qaabdhiirrigelin ah. Waxaa
jiray meel ka mid ah Judenea oo loo yaqaan Beytlaxam taasna waa xaqiiqo juqraafi ah. Aqoonta uu
Masiixu ku dhalan lahaa Beytlaxam wuxuu tusaale u ahaa Muujintii iyo dhiirigelin (Miikaah 5: 2). Kuwo badan oo ka mid ah erayada saaxiibbadaAyuub waxay ahaayeen fikradaha khaldan ee dadka iyada
oo aan waxgarasho buuxda lahayn. Kuwaas oo ah ereyada khaldan ee asxaabta ayaa laga diiwaangeliyay iyada oo loo eeganayo in la caddeeyo.



I. Kashifaadda
Isha isha wax sii sheegidda ayaa ah Ilaah iyo Ruuxa Quduuska ah
2 Butros 1:21 "Waayo, wax sii sheegiddaweligeed ma ay asal ahaan ka soo jeedsan doonista dadka, laakiin nimanku waxay ka hadleen Ilaah sidii Ruuxa Quduuska ah.
TIRINTII 11:25 - "Oo Rabbigu wuxuu ku soo degaydaruurtii, wuuna la hadlay, wuuna qaatay
Ruuxa ku dul saaray oo Ruuxa dhigay toddobaatan oday. Markii ruuxu dib ugu nastay iyaga, wax bay sii sheegeen, laakiinse dib uma ayyeeleen.
TIRINTII 11:29: "Laakiin Muuse mise waxaad u masayraysaa aawaday aawaday? Waxaan jeclaan lahaa in dadka Rabbiga oo dhan ayyihiin nebiyo, oo Rabbiguu ruuxiisa ku soo      dejiyey ruuxiisa.
SAMUU'EEL LABAAD 23: 2 Oo Ruuxii Rabbigu wuu i dhex hadlay, Eraygiisuna wuxuu ahaa carrabkayga. "

Mat 22:43 - "Wuxuu ku yidhi, Rabbigu sidee buu Ruuxa ugu hadlayaa, Rabbiyow.

 (
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)Falimaha Rasuullada 1:16 - "Oo wuxuu yidhi, Walaalayaalow,Qorniinku waa inuu ahaadaa mid quduus ah oo Ruuxa Quduuska ah ka hadlay


Falimaha Rasuullada 28:25 - Way is khilaafeen oo waxay bilaabeen inay baxeen wixii ka dib markii Bawlos
sBameayaeayne[image: ]a ugu dambeeya: "Ruuxa Quduuska ahi wuxuu runta ku hadlay awowayaashiin
awowayaashiin markii uu ku yidhi Nebi Ishacyaah."
Cibraaniyada 10:15 - "Ruuxa Quduuska ah ayaa sidoo kale naga marag kacay arintan. Marka hore ayuu leeyahay ..." II. Niyad gelinta
2 Timoteyos 3: 16-17 - "Qorniinka oo dhan waa afuuf, wuuna waxtar u leeyahay waxbarid, canaantaa, Saxitaanka iyo tababarka ee kujirtaxaqnimada, si ninka Ilaah u leeyahay mid kasta oo     wanaagsan.


III. Qodobbada muhiimka ah qaarkood.
[image: ]

[image: ]



A. The Bible is not God; not the Father, the Holy Spirit or Christ.
1.          The Scriptures are inspired by God, but this does not mean that the scriptures became God. (2 Timothy 3:16)
2.          The declarations of the prophets registered in the Bible had been written under the
direction of the Holy Spirit, but this shows that the Holy Spirit is independent and superior to its creation, the Scriptures. (2 Peter 1:20-21)
3.          The Holy Spirit is a person of the Deity. The Bible is the creation of God, by the Spirit. We do not have to confuse the Creator with the creation.
4.          “The Spirit of the LORD spoke through me; his word was on my tongue.” There is a
difference between the Spirit that spoke through David and the word that the Spirit spoke. (2
Samuel 23:2)
5.          “He said tome, ‘Son of man, stand upon your feet and I will speak to you.’ As he spoke, the Spirit came into me and raised me to my feet, and I heard him speaking tome.”  The Spirit   fell on the prophet and ordered him to speak the Word of God. (Ezekiel 2:1-2)
6.          The Spirit and the Word areas different as the soldier and his sword. One is the weapon and the other is the power behind the weapon. (Ephesians 6:17)


B. The Bible does not contradict the Holy Spirit.
1.          We already observed in 2 Timothy 3.16; 2 Peter 1:20-21 that the Holy Spirit is the one responsible for the written revelation.
2.          This being so, the Holy Spirit as the one responsible for the written revelation, does not contradict what is in the Bible. It was He who wrote the Bible through men moved by Him. The Spirit’sword and will are revealed in the Holy Scriptures.
3.          The expression in 2 Corinthians 3:6 “the letter kills, but the Spirit gives life" has been
misunderstood as: "following the Bible we will find death but following what the Holy Spirit says to the heart we will have life”. This interpretation of is completely wrong and out of the context. Reading the whole text of 2 Corinthians 3:1-18,especially verse 11, it can be easily seen that
the contrast is not between the Bible and the Holy Spirit, but between the Old Covenant (the   Law of Moses, the Ten Commandments) and New Covenant (the New Will, the Ministry of the Spirit).
2 Corinthians 3:1-18 – “Are we beginning to commend ourselves again? Or do we need, like
some people, letters of recommendation to you or from you? You yourselves are our letter,
written on our hearts, known and read by everybody. You show that you area letter from Christ,
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A. Baybalku Eebbe ma aha; ma aha Aabbaha, Ruuxa Quduuska ah ama Masiixa.
1.            Qorniinku wuxuu waxyooday Ilaah, laakiin tani micnaheedu maahan in Qorniinku noqday Ilaah. (2 Timoteyos 3:16)
2.            Baaqa Nabiyada ka diiwaangashan Kitaabka Quduuska ah ayaa lagu qoray hoosta
Jihada Ruuxa Quduuska ah, laakiin tani waxay muujineysaa in Ruuxa Quduuska ahi uu madax-bannaanyahay oo ka sareeyo abuurkiisa,Qorniinka. (2 Butros 1: 20-21)
3.            Ruuxa Quduuska ahi waa qofka ilaahnimada ah. Kitaabka Quduuska ahi waa abuuridda Ilaah, xagga Ruuxa.
Maaha i Annanaad[image: ]aah wareerto abuuraha abuurista.
4.            Oo Ruuxii Rabbigu wuu i dhex hadlay, Eraygiisuna wuxuu ahaa carrabkayga. " Waxaa jira a Farqiga u dhexeeya Ruuxa ka dhex hadlay Daa'uud iyoeraygii uu Ruuxu ku hadlay. (2
Samuel 23: 2)
5.            Oo wuxuu iguyidhi, Wiilka Aadamaha oo ista cagahaaga istaago, oo anna waan kula hadli doonaa. Sidii uu ku
 (
hadlay,
)Ruuxii ayaa i soo galay, Oo wuxuu ii soo sara kiciyey cagahayga, oo waxaan maqlay isagoo ila hadlaya. Ruuxa ku dhacay Nabiga oo ku amro inuu ku hadlo ereyga Ilaah. (Ezekiel                              2: 1 -2)
6.            Ruuxa iyo eraygu waa ka duwanyihiin askariga iyo seeftiisa. Mid waa hubka midka kalena waa awoodda ka dambeysa hubka. (Efesos 6:17)


B. Baybalku ma khilaafo Ruuxa Quduuska ah.
W1.axaan horeyba u aragnay 2 Timoteyos 3.16; 2 Butros 1: 20-21 in Ruuxa Quduuska ahi mas'uul kayahay waxyiga qoran.
2.            Tani waxay tahaysidaas, Ruuxa Quduuska ah mid ka mas'uul ah muujinta qoran, ma aha
ka soo horjeedda waxa ku jira Kitaabka Quduuska ah. Waxayahayd kii qoray Kitaabka
Quduuska ah oo dadka soo dhaqaaqay. Ereyga Ruuxa oo waxaa lagumuujiyeyQorniinka Quduuska ah.
3.            Muujinta 2 Korintos 3: 6 "Warqadda ayaa dileysa, laakiin Ruuxa ayaa nolosha siisa" uu ahaa
Si khaldan loo fahmay sida: "Raacitaanka Kitaabka Quduuska ah Waxaan heli doonnaa geeri laakiin waxaan raacayaa waxa Ruuxa Quduuska ahi ku leeyahay wadnaha aan haysanno nolol". Fasiraaddan oo gabi ahaanba qalad ah oo ka baxsan
macnaha guud.
 (
Isbarbardhiga
 
ma aha
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u dhexeysa
 
Kitaabka
 
Quduuska ah
 
iyo
 
Ruuxa
 
Quduuska ah,
 
laaki
in
 
inta
 
u
 
dhaxaysaaxdigii
 
hore
 
(The
)Akhrinta qoraalka oo dhan ee 2 Korintos 3: 1-18, gaar ahaan aayadda 11aad, si fudud ayaa loo arki karaa taas
Sharciga Muuse, oo ah tobanka qaynuun iyo axdigii cusbada (dardaaranka cusub, Wasaaradda Ruuxa).
2 KORINTOS 3: 1-18 - "Waxaan ka bilaabaynaa inaan is-ammaano? Mise waxaan u
baahanahay, sida dadka qaarkiis, waxaad kaloo ku qorantahay qalbiyadeenna, waxaad tusinaysaa inaad tahay warqad ka timaada Chrisnimada,
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the result of our ministry, written not with ink but with the Spirit of the living God, not on tablets of stone but on tablets of human hearts.

“Such confidence as this is ours through Christ before God.  Not that we are competent in
ourselves to claim anything for ourselves, but our competence comes from God. He has made us competent as ministers of a new covenant-not of the letter but of the Spirit; for the letter    kills, but the Spirit gives life.


“Such confidence as this is ours through Christ before God. Not that we are competent in
ourselves to claim anything for ourselves, but our competence comes from God. He has made us competent as ministers of a new covenant-not of the letter but of the Spirit; for the letter    kills, but the Spirit gives life.


“Now if the ministry that brought death, which was engraved in letters on stone, came with   glory, so that the Israelites could not look steadily at the face of Moses because of its glory,    fading though it was,will not the ministry of the Spirit be even more glorious? If the ministry
that condemns men is glorious, how much more glorious is the ministry that brings
righteousness! For what was glorious has no glory now in comparison with the surpassing glory. And if what was fading away came with glory, how much greater is the glory of that which lasts!


“Therefore, since we have such a hope, wearevery bold. We are not like Moses, who would put a veil over his face to keep the Israelites from gazing at it while the radiance was fading away.
But their minds were made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant is read. It has not been removed, because only in Christ is it taken away. Even to this daywhen
Moses is read, a veil covers their hearts. But whenever anyone turns to the Lord, the veil is
taken away. Now the Lord is the Spirit, and where the Spirit of the Lord is, there is freedom. And we, who with unveiled faces all reflect the Lord's glory, are being transformed into his likeness     with ever-increasing glory, which comes from the Lord, who is the Spirit.”


4.          The Scriptures themselves affirm that those who are really spiritual obey what is written in the Bible. “If anybody thinkshe is a prophet or spiritually gifted, let him acknowledge that
what Iam writing to you is the Lord's command.” (1 Corinthians 14:37)
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Natiijadii wasaaradeenna, oo aan ku qorin khad laakiin waa Ruuxa Ilaaha nool, ee ma aha kiniiniyadadhagaxa ah ee looyaqaan kiniiniyadadhagaxa dadka.


"Kalsoonida noocaas ah ee tanina waa annaga Masiixa hortiisa. Ma aha inaan ku tartameyno
Annaga nafteena u sheegno wax nafteena ah, laakiin kartideenu waa ka timid xagga Ilaah. Wuu sameeyay Mareykanka oo u qalma sidii axdi cusub oo ah axdi cusub - oo ah warqadda laakiin ee
Ruuxa; Waayo, warqadu waa dishaa, laakiin ruuxa wuu soo nooleeyaa.


"Kalsoonida noocaas ah ee tanina waa annaga Masiixa hortiisa. Ma aha inaan ku tartameyno
Annaga nafteena u sheegno wax nafteena ah, laakiin kartideenu waa ka timid xagga Ilaah. Wuu sameeyay Mareykanka oo u qalma sidii axdi cusub oo ah axdi cusub - oo ah warqadda laakiin ee
Ruuxa; Waayo, warqadu waa dishaa, laakiin ruuxa wuu soo nooleeyaa.


Haddaba haddii wasaaradu keentay dhimasho, oo laguxardhay dhagaxyolagudaray, in kastoo ay ammaanta tiradoodu tahay mid naxariis leh, oo bal eeg, muxuu yahay
wasaaradda miyaanu is-faaniyo, oo haddana waxgarasho la ahaan maayo. Hadday tahay Ammaantu waxay la timid sharaf, intee bay ka weyntahay,





"Sidaa aawadeed innagu waxaynu leennahay rajobeeg oo kale. Annaguna ma nihin kuwa Muuse, oo aan la hadlin,
waayo, ilaa maantadan layidhaahdo ilmaheed ayaa qalbiyadooda ka dhigtay. Laakiin markasta oo ay tahay qof kale
Rabbiga ilxidhka ahu waa laga qaaday. Haddaba Rabbigu waa Ruuxa, oo meeshii Ruuxa Rabbiguna ka muuqdo, waxaa laynaga soo bandhigay sayidkiisa Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo ka yimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimaada xagga
Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo ka
yimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga,   kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimaada xagga Rabbiga, kaasoo kayimaada xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimaada xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga
Rabbiga, kaasoo kayimaada xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo kayimid xagga Rabbiga, kaasoo ka yimaada xagga Rabbiga, oo ka timaada Rabbiga,


4.            Qorniinku laftooda waxay xaqiijinayaan in kuwa runtii ruuxaanta ah ay addeecdaan waxa qoran  Kitaabka Quduuska ah. "Haddii qof u maleeyo inuu yahay nebi ama ruuxa ruuxa, isaga ha u oggolaado in wixii aan idiin soo qorayo adiga oo ah taliyaha Rabbiga." (1 Korintos 14:37)
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5.          Thus being, if somebody says that the Holy Spirit is teaching him something that is contrary to what is in the Scriptures, you can be certain that it is not the Holy Spirit who is speaking through that person. The Holy Spirit does not contradict Himself.

C. The Holy Spirit acts through the written word.
1. The Word is called “the Sword of the Spirit” - Ephesians 6:17 2. A reading of Ephesians 5:18-20 in parallel with Colossians 3:16-17
is interesting:



Ephesians
“be filled with the Spirit” “Speak to one another”
“with psalms, hymns and spiritual songs”
“always giving thanks to God the Father”


Colossians
Let the word of Christ dwell in you richly” “teach and admonish one another”
“psalms, hymns and spiritual songs”
“giving thanks to God the Father
”


In many places, we see the working of the Holy Spirit by the written word (Bible).


The Christian:
is born - of the Spirit
“Jesus answered, ‘I tell you the truth, noone can enter the kingdom of God unless he is born of water and the Spirit. Flesh gives birth to flesh, but the Spirit gives birth to spirit. You should not be surprised at my saying, ‘You must be born again.’ The wind blows wherever it pleases. You     hear its sound, but you cannot tell where it comes from or where it is going. So it is with
everyone born of the Spirit.’”  (John 3:5-8) is born - of the Word
“For you have been born again, not of perishable seed, but of imperishable, through the living and enduring word of God.” (1 Peter 1:23)


is saved - by the Spirit
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5.            Sidaas darteed, haddii qof dhaho in Ruuxa Quduuska ahi barayo wax uun
Si ka soo horjeedda waxa kujiraQorniinka, waad garan kartaa inaanu ahayn Ruuxa Quduuska ah oo ka hadlayaqofkaas. Ruuxa Quduuska ahu isma khilaafo.


C. Ruuxa Quduuska ahi wuxuu ku sameeyaa ereyga qoran.
1. Ereyga waxaa looyaqaannaa seefta Ruuxa "- Efesos 6:17 2. A
Akhrinta Efesos 5: 18-20 isbarbar dhiga Colossians 3: 16-17 waa mid xiiso leh:




Efesos
"Ka buuxi Ruuxa"
Mid kale kala hadal "
"Sabuurka, heesaha iyo
Heesaha ruuxiga ah "     "Had iyo jeer mahadsanid
Ilaaha Aabbaha "


Karoos
Ereyga Masiixu ha idin dhex degganaado,
Midkiinba midka kale bar "Sabuurro, heeso iyo
Heesaha ruuxiga ah "
"Isaga mahadnaqa Aabaha


”
Meelo badan, waxaan ku aragnaa ka shaqeynta Ruuxa Quduuska ah ereyga qoran (Kitaabka Quduuska ah).


Masiixiyiinta:
wuxuu ku dhashay - Ruuxa
"Ciise wuxuu ugu jawaabay, Runtii waxaan idinku leeyahay, Ninna boqortooyada Ilaah ha ku dhali karay, laakiinse ruuxii wuu dhalanayaa, oo waxaad dhahdaa
meeshuu ka soo dhasho, oo sidaasuu ku dhalataa mid ka mid ah Ruuxa.



Waayo, haddaad dhalatay mar dambe waxaad dhalatay, laakiinse qarsoodi lama qaadan karo, laakiin waxaad ka heli kartaa xagga kuwa nool, xagga kuwa nool iyo nolosha oo weligiis ah. (1 peter 1:23)

waa la keydiyaa - Ruuxa
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“he saved us, not because of righteous things we had done, but because of his mercy. He saved us through the washing of rebirth and renewal by the Holy Spirit, whom he poured out onus
generously through Jesus Christ our Savior, so that, having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life. This is a trustworthy saying. And I want you to
stress these things, so that those who have trusted in God may be careful to devote themselves to doing what is good. These things are excellent and profitable for everyone.” (Titus 3:5-8)  is    saved - by the Word
“Therefore, get rid of all moral filth and the evil that is so prevalent and humbly accept the word planted in you, which can save you.” (James 1:21)


is sanctified - by the Spirit
“And that is what some of you were. But you were washed, you were sanctified, you were
justified in the name of the Lord Jesus Christ and by the Spiritofour God.” (1 Corinthians 6:11) is sanctified - by the Word
“And that is what some of you were. But you were washed, you were sanctified, you were
justified in the name of the Lord Jesus Christ and by the Spiritofour God.” (1 Corinthians 6:11)


receives power - from the Spirit
“May the God of hope fill you with all joy and peace as you trust in him, so that you may overflow with hope by the power of the Holy Spirit.” (Romans 15:13) receives power -
from the Word
“Iam not ashamed of the gospel, because it is the power of God for the salvation of everyone who believes: first for the Jew, then for the Gentile.” (Romans 1:16)


4. This being so, we need to read, study, understand and practice the Bible. We will be, then,   guided by the Spirit. The ability to put in practice what we learn also comes from the Spirit.
“Because those who are led by the Spirit of God are sons of God.” (Romans 8:14).


5. To refuse Scripture is to refuse the words and the guidance of the Spirit.


D. The Holy Spirit Acts Independently From The Word
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uu
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)Nooga dhex maraya xagga dhaqashada dhalashada iyo dib u eegida Ruuxa Quduuska ah, oo uu nooga dhex shubay Badbaadiyeheenna Ciise Masiix, in, in aan xaq ku noqdo nimceedda, annaga oo aan dhaxal lahayn rajadiisa noloshaweligeed ah. Tani waa
odhaahda lagu kalsoonaan karo. Aniguna waxaan kaa doonayaa inaad wax ka dhibiso,    si kuwa Ilaah isku halleeyey ay uga fikiraan inay naftooda u huraan inay wax wanaagsan yeeshaan. Waxyaalahanu aad bay u wanaagsanyihiin, oo wax bay u faa'iido u yihiin qof  walba. (Tiitos 3: 5-8) waa la keydiyaa - erayga
"Sidaa darteed, ka takhalus dhammaan wasakhda wasakhda ah iyo xumaanta ay tahay kuwa faa iido u leh oo si is-hoosaysiiya u aqbal ereyga lagu dhex beeray, kaas oo ku badbaadin kara."
(Yacquub 1:21)

waxaa quduus ka ah - Ruuxa
Taasina waa waxa idinka mid ah
lagucaddeeyey magaca Rabbi Ciise Masiix iyo Ruuxa Ilaaheenna ah. " (1 Korintos 6:11) waxaa quduus laga dhigay - erayga
Oo waa maxay qaarkiin idinka mid ah. Laakiin waa laydin maydhay, oo adigaquduus iska dhigayaa, oo magaca Rabbigeenna Ilaaha ah, (1 Korintos 6:11)


Waxay heshaa awood - xagga ruuxa
Ilaaha rajadoodu ha idin buuxiyo farxadda iyo nabada oo dhan sida aad isaga isku hallaysatid, si aad u noqoto Rajada ku qaborajo by awooda Ruuxa Quduuska ah. " (Rooma 15:13) wuxuu
helaa awood - erayga
"Kama xishoon maayo injiilka, maxaa yeelay, waa xoogga Ilaah ee ah badbaadinta qof kasta oo rumaysta, marka horeYuhuudda, dabadeedna waa Yuhuudda. (Rooma 1:16)


4. Tani waxay tahaysidaas, waxaan u baahan nahay inaan wax akhrino, wax ku baranno, fahamno oo aan ku celcelino Kitaabka Quduuska ah. Waxaan noqon doonaa, ka dib, oo Ruuxa ku hanuunsan doonnaa. Awoodda lagudhaqangeliyo waxa aan wax ka baranay ayaa sidoo   kale kayimid xagga ruuxa.
Sababta oo ah kuwa Ruuxa Ilaah hoggaamiyo waa wiilashii Ilaah. " (Rooma 8:14).


5. In la diido Qorniinku waa in la diido ereyadaiyo hanuun xagga Ruuxa.


D. Ruuxa Quduuska ahi wuxuu si madaxbanaan u sameeyaa ereyga
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1. The inner witness of the Holy Spirit.
Romans 8:14-16 – “Because those who are led by the Spirit of God are sons of God. For you did not receive a spirit that makes you a slave again to fear, but you received the Spirit of sonship.   And by him we cry, ‘Abba, Father.’ The Spirit himself testifies with our spirit that we are God's
children. Now if we are children, then we are heirs-heirs of God and co-heirs with Christ, if
indeed we share in his sufferings in order that we may also share in his glory. I consider that our present sufferings are not worth comparing with the glory that will be revealed in us.”


Galatians 4:5-6 – “To redeem those under law, that we might receive the full rights of sons.  Because you are sons, God sent the Spirit of his Son into our hearts, the Spirit who calls out, ‘Abba, Father’.”


This witness is revealed in the Bible, but develops in our Christian experience of adoption as children of God.


2. The help we have in prayer.
Romans 8:26-27 – “In the same way, the Spirit helps us in our weakness. We do not know what we ought to pray for, but the Spirit himself intercedes for us with groans that words cannot
express.”


The Bible reveals that the Spirit helps us in prayer. We may not understand exactly how He does it but by faith we trust that it is so.
3. The indwelling of the Spirit. The Spirit personally resides in the Christian. This truth is
revealed in the Bible, but it is not the same thing as memorizing Bibleverses. The Biblical declares that the Holy Spirit livesinus.
Romans 8:9 – “You, however, are controlled not by the sinful nature but by the Spirit, if the
Spirit of God lives in you. And if anyone does not have the Spirit of Christ, he does not belong to Christ.”
1 Corinthians 6:19 – “Do you not know that your body is a temple of the Holy Spirit, who is in you, whom you have received from God? You are not your own.”
Ephesians 2:22 – “And in him you too are being built together to become a dwelling in which God lives by his Spirit.”
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1. Marag gudaha ah ee Ruuxa Quduuska ah.
Rooma 8: 14-16 - maxaa yeelay, kuwa Ruuxa Ilaah hoggaamiyo waa wiilashii Ilaah. Oo waxaannu ku dhaxalnay Ruuxayaga, oo haddii aannu ka soo dhaxalno Masiixa, haddii aannu kawada qaybsanno si aannu u helno Ammaantiisa kawada qaybsan. Waxaan   u fiirsadaa in silicayaga hadaladeenna aysan u qalmin isbarbar dhigga ammaanta
lagumuujin doono annaga.




GALATIYA 4: 5-6 - "In la soo furto kuwii sharciga ku hoos jiray, si aannu u helno dacwadaha buuxda.
Maxaa yeelay, wiilashiisii waa wiilkiisa, Ilaah wiilkiisiina qalbigyadeenna wuxuu u soo diray qalbiyadeenna, Ruuxa baa ku barya, "Abba,aabbe, aabbe."


Markhaatigan waxaa lagumuujiyey Kitaabka Quduuska ah, laakiin wuxuu ku dhacaa khibradeena Masiixiga ah ee korsashada ee carruurta Ilaah.


2. Caawinaad aan ku hayno tukashada.
Rooma 8: 26-27 - "Sidoo kale ruuxku wuxuu naga caawiyaa daciifnimadeena. Annagu garan mayno waxa Waa inaan u duceylno, laakiin Ruuxa qudhiisa ayaa nafsaddeyda noogaga mid ah hubaal      in ereyadu aysan sheegi karin. "


Baybalku wuxuu muujinayaa in Ruuxu inagacaawiyo salaadda. Waxaa lagayaabaa inaan si sax ah u fahmin sida saxda ah ee uu ugu sameeyo laakiin iimaanka waxaan ku kalsoonahay inay      sidaas tahay.
 (
waxay cadeyneysaa
 
in
 
Ruuxa
 Quduuska ahi
 
inagu dhex
 
jiro.
)3. Ruuxa ragga ah. Ruuxu shaqsiyan ku nool Masiixiyiinta. Runtan waxaa lagumuujiyey    Kitaabka Quduuska ah, laakiin ma aha wax la mid ah sida xusuusinta kitaabka Quduuska ah. Baybalka

Rooma 8: 9 - Habase yeesheenyayu ku hallayn ruuxga, ha ahaato ruux, haddii
Ruuxa Ilaahay ayaa ku dhex nool adiga. Laakiin nin kastoo uusan rabin Ruuxa Masiixa, isagu ma aha Masiixa. "
1 KORINTOS 6:19 "KORINTOS 6:19 - miyaadan ogayn in jidhku yahay macbudka Ruuxa     Quduuska ah ee idinku dhex jira ee aad ka heshay Ilaah? Adiguadiguadiguadiguadigu adigu."
Efesos 2:22 Oo weliba adigaan ku dhex dhisayaa si aad u noqotid degganaan Ilaah ku nool yahay Ruuxiisa. "
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1 Thessalonians 4:8 – “Therefore, he who rejects this instruction does not reject man but God, who gives you his Holy Spirit.”


1. Revelation is what God has chosen to make known to man. T.             F.             


2. Inspiration is the infallible recording of God’sword. T.             F.             


3. All scripture is inspired of God. T.             F.             


4. The scriptures is God or the same as God T.             F.             


5. The scripture is the Sword of the Spirit. T.             F.             


WHAT DOES IT MEAN TO BE FULL OF THE SPIRIT? Lesson 13
A.  To receive power to speak in tongues?
B.  To receive power to do miracles?
C.  To have courage and faith to face obstacles in your ministry?
D.  To be full of the fruit of the Spirit?
E.  To simply have the Spirit dwelling in you? F.  To allow the Spirit to control your life?
G.  Or something else?
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1 Tesaloniika 4: 8 Sidaas darteed kii waxgarashadaas diidaa ma diidi doono dadka, laakiin waa Ilaah, kan ku siiya Ruuxiisa Quduuska ah.


1. Muujintii waa wixii Ilaah doortay inuu dadka ogeysiiyo. T.          F.          


2. Dhiirrigelintu waa duubista aan tooska ahayn ee erayga Eebbe. T.          F.          


3. Qorniinka oo dhan Ilaah baa waxyoonay. T.          F.          


4. Qorniinku waa Ilaah ama la mid ah sida Ilaah T.          F.          


5. Qorniinku waa seeftii Ruuxa. T.          F.          

Waa maxay macnaha in laga buuxiyo Ruuxa? Casharka 13

A. Si aad u hesho awood aad ku hadasho afaf?
B. Si loo helo awood ay ku sameeyaan mucjisooyinka?
C. Inaadyeelato geesinimo iyo caqiido si aad ula kulanto caqabadaha wasaaraddaada?
D. In laga buuxiyo midhaha Ruuxa?   E. Si fudud ayaa Ruuxu adiga ku jira?
F. Si loo oggolaado ruuxa inuu xakameeyo noloshaada? G. Ama wax kale?
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Luke 1:15 – “For he will be great in the sight of the Lord. He is never to take wine or other fermented drink, and he will be filled with the Holy Spirit even from birth.”
Luke 1:67 – “His father Zechariah was filled with the Holy Spirit and prophesied.”
Luke 4:1 – “Jesus, full of the Holy Spirit, returned from the Jordan and was led by the Spirit in the desert.”
Acts 2:4 – “All of them were filled with the Holy Spirit and began to speak in other tongues as the Spirit enabled them.”
Acts 4:8 – “Then Peter, filled with the Holy Spirit, said to them: "Rulers and elders of the people!”
Acts 4:31 – “After they prayed, the place where they were meeting was shaken. And they were all filled with the Holy Spirit and spoke the word of God boldly.”
Acts 6:3 – “Brothers, choose seven men from among you who are known to be full of the Spirit and wisdom. We will turn this responsibility over to them and will give our attention to prayer  and the ministry of the word.”
Acts 6:5 – “This proposal pleased the whole group. They chose Stephen, a man full of faith and of the Holy Spirit; also Philip, Procorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and Nicolas from Antioch, a convert to Judaism.”
Acts 7:55 – “But Stephen, full of the Holy Spirit, looked up to heaven and saw the glory of God, and Jesus standing at the right hand of God.”
Acts 9:17 – “Then Ananias went to the house and entered it. Placing his hands on Saul, he said, ‘Brother Saul, the Lord-Jesus, who appeared to you on the road as you were coming here-has    sent meso that you may see again and be filled with the Holy Spirit.’”
Acts 11:24 – “He was a good man, full of the Holy Spirit and faith, and a great number of people were brought to the Lord.”
Acts 13:50-52 – “But the Jews incited the God-fearing women of high standing and the leading   men of the city. They stirred up persecution against Paul and Barnabas, and expelled them from their region. So they shook the dust from their feet in protest against them and went to
Iconium. And the disciples were filled with joy and with the Holy Spirit.”
Colossians 3:16-17 – “Let the word of Christ dwell in you richly as you teach and admonish one another with all wisdom, and as you sing psalms, hymns and spiritual songs with gratitude in
your hearts to God. And whatever you do, whether in word or deed, do it all in the name of the Lord Jesus,giving thanks to God the Father through him.”
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Luk 1:15 Waayo, isagu Rabbiga hortiisa buu kuweynaan doonaa. Isagu ma aha inuu wax qabin ama cabbitaan kale oo la kariyey, waxaana ka buuxsami doonaa Ruuxa Quduuska  ah.
Luk 1:67 Markaasaa aabbe u ahaa Sekaryaah waxaa ka buuxsamay Ruuxa Quduuska ah oo wax sii wax sii wax sii wax sii wax ka sii sheegay.
Luk 4: 1 - "Ciise oo dhan oo Ruuxa Quduuska ah ka buuxsamay, ayuu Webi Urdun ka buuxsamay oo Ruuxii baa cidlada ku dhex degay.
Falimaha Rasuullada

Falimaha Rasuullada 4: 8 Markaasaa Butros ka buuxay Ruuxa Quduuska ah, oo wuxuu ku yidhi, Taasna kuwaha iyoodayaasha dadka!
FALIMAHA RASUULLADA 4:31 Oo markay tukadeen waa la ruxmay, oo dhammaantood way wada gariireen, oo kulligood waxay kawada ahaayeen Ruuxa Quduuska ah, oo ereygii Ilaah si geesinimo leh ayuu erayga    Ilaah ku hadlay.
Falimaha Rasuullada 6: 3 - "Walaalayaalow, toddoba nin ka doorataan toddoba nin oo dhexdiinna ka mid ah oo laguyaqaan inuu ruuxa ka buuxsamo
Iyo xigmad. Masuuliyaddan ayaan u soo celin doonaa iyaga oo aan u dhiirigelin doonnaa tukashadeena iyo wasaarada Ereyga. "
Falimaha Rasuullada 6: 5 - "Soojeedintani waxay ka farxisay kooxda oo dhan. Waxay doorteen Istefanos, nin caqiido ka buuxo
 (
iyo
)Ruuxa Quduuska ah; Sidoo kale Filibos, Mochorors, Nicanar, Timon, Parmenas, iyo Nicolas ee
kayimid Antiyokh, ayaa u rogay diintaYuhuudda. "
Falimaha Rasuullada 7:55 - "Laakiin Istefanos oo quduus ka buuxo ayaa samada ka buuxay, oo wuxuu arkay ammaanta Ilaah, Ciisena wuxuu arkaymidigta Ilaah."
Falimaha Rasuullada 9:17 Markaas Ananiyas wuxuu tegey gurigii oo galay Saa'uul gacmihiisa dul saarnaa Saa'uul.

FALIMAHA RASUULLADA 11:24 - Wuxuu ka buuxsamay Ruuxa Quduuska ah iyorumaysadka, dad badanna waxaa loo keenay dad badan.
Falimaha Rasuullada 13: 50-52 - Yuhuuddu waxay kicisay kuwa ilaahay oo ka cabsada      dumarka ka cabsada iyo ninka sare ee magaalada. Waxay u kicijireen si ay cagahooda   ku dilaan, oo waxay galeen boodhkii cagahooda, oo waxaa u soo baxayay baalashooda, oo waxaa ka buuxsamay farxad iyo Ruuxa Quduuska ah.
Kolosay 3: 16-17 - "Erayga Masiixu ha dhex degganaado, oo midkiinnaba idinku soo salaamayo, oo waxaad samaysaa gabayo xagga Rabbiga ah oo aad ku samayso
magaca Rabbi Ciise.
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Ephesians 5:1-21 – “Be imitators of God, therefore, as dearly loved children  and live a life of
love, just as Christ loved us and gave himself up for us as a fragrant offering and sacrifice to God.


“But among you there must not be even a hint of sexual immorality, or of any kind of impurity,  or of greed, because these are improper for God's holy people. Nor should there be obscenity,  foolish talk or coarse joking, which are out of place, but rather thanksgiving. For of this you can be sure: No immoral, impure or greedy person-such a man is an idolater-has any inheritance in the kingdom of Christ and of God.  Let noone deceive you with empty words, for because of
such things God's wrath comes on those who are disobedient. hereforedo not be partners with them.


“For you were once darkness, but now you are light in the Lord. Live as children of light (for the  fruit of the light consists in all goodness, righteousness and truth) and find out what pleases the Lord. Have nothing to do with the fruitless deeds of darkness, but rather expose them. For it is   shameful even to mention what the disobedient do in secret. But everything exposed by the
light becomes visible, for it is light that makes everything visible. This is why it is said: ‘Wake up, O sleeper, rise from the dead, and Christ will shine on you.’


“Be very careful, then, how you live-not as unwise but as wise, making the most of every
opportunity, because the days are evil. Therefore do not be foolish, but understand what the  Lord's will is. Do not get drunk on wine, which leads to debauchery. Instead, be filled with the Spirit. Speak to one another with psalms, hymns and spiritual songs. Sing and make music in   your heart to the Lord, always giving thanks to God the Father for everything, in the name of   our Lord Jesus Christ. Submit to one another out of reverence for Christ.”


SOME THOUGHTS ABOUT EPHESIANS 5:
To be drunk with wine is to be influenced or controlled by the wine. To be full of the Spirit means to be influenced or controlled by the Spirit.
Nobody receives more of the Spirit than another. He is a person of the Godhead. Either you have Him or you do not have Him. What really matters is that He have more of you.
This is a commandment (to fill yourself with the Spirit) and not a suggestion.
The command is in the present tense, indicating continuous action. To have filled yourself with the Spirit in the past does not mean you are filled with the Spirit today. We need to do this day by day.
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Efesos 5: 1-21 - ha noqdeen kuwaas oo ah kuwa aadjeceshahay inaad carruur aad u jeclaataan oo aad nooshahay jacayl, oo sidii Masiix na jeclaaday, oo uu Ilaah noola qaybsameen.


Laakiin dhexdiinna ha ahaato mid caqabadah, amase damacyo, maxaa yeelay, kuwan oo aan waxtar lahayn, laakiin kuwaas oo ah ninkaas, oo ah kuwa camacab ah, oo aan   ahayn mid muquunish ah oo xagga xigta ah iyo kuwa Ilaah. Cidna ha ku khiyaanayn     Erayada aan cadhada oo caasiyiintu ku timaadaa kuwa caasiyiinta ah daraaddeed.






"Waayo, mar baad tahay gudcur, laakiinse haatan waxaad Rabbigatihiin, Noqoto sida carruurta iftiinka oo dhan, laakiinse waa wax ay ka xishoodaan, oo waa wax
lagufilaado, in ay caasigeedu wax qarsoonaato. Laakiin wax walba oo ay soo arkeen

Iftiinka ayaa muuqda, waayo, waa iftiin ka dhiga wax kasta oo la arki karo. Oo sababtaas
aawadeed ayaa loo yidhi, Soo toosi, oo ka sara kicinta kuwa dhintay, oo Masiixuna wuu idin iftiiminayaa.

Haddaba si taxaddar leh u aad u noolaato sida wax aan caqlilahayn oo caqli leh, oo intaad khamriga ka buuxsamayso, laakiinse, ha ka cabsanina Rabbiga, oo ha ka
dhigin Ilaaha aawadiis Aabbaha oo ahAabbaha wax walba oo Ilaaheenna ah. Ciise Masiix. Midba midka kale ha ka xumaado xagga Masiixa. "





Fikradaha qaarkood ee ku saabsan Efesos 5:
In lagu sakhraamo khamri lagu saameyn karo ama lagu xakameeyo khamriga. In laga buuxiyo ruuxa waxaa loola jeedaa in lagu saameyn karo ama uu ka taliyo Ruuxa.
Qofna ma helo wax badan oo ka mid ah ruuxa mid kale. Isagu waa qofka Ilaaha Ilaaha ah. Ama adigu haysatidisaga ama ma lihid isaga. Waxa runtii muhiim u ah inuu wax badan      kaa haysto.
Kanu waa amar (in lagu buuxiyo Ruuxa) oo aadan ahayn soo jeedin.
Amarka ayaa ku jira xiisadda hadda jirta, oo muujinaya ficil joogto ah. Si aad u buuxiso naftaada
Ruuxa ee la soo dhaafay micnaheedu maahan inaad ka buuxdo Ruuxa maanta. Waxaan u baahanahay inaan maanta samayno maalin.
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We must constantly be surrendering ourselves to the control of the Spirit.


The verb is passive. This means that, It is not something that we do but something we allow God to do in us.


1. What does it mean to be full of the Spirit?   A.        To receive power to speak in tongues? B.        To receive power to do miracles?
C.        To have courage and faith to face obstacles in one’s ministry?
D.        To be full of the fruit of the Spirit?
E.        To have the Spirit dwelling within one’sself? F.        To allow the Spirit to control your life?
G.        All the above H.         A, B and C
I.          C, D and E
J.         C, D, E,and F




WHAT ARE THE “GROANS THAT WORDS CANNOT EXPRESS” OF ROMANS 8.22-27? Lesson 14
“22 We know that the whole creation has been groaning as in the pains of childbirth right up to the present time. 23 Not only so, but we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan   inwardly as we wait eagerly for our adoption as sons, the redemption of our bodies.24 For in
this hope we were saved. But hope that is seen is no hope at all. Who hopes for what he already has? 25 But if we hope for what we do not yet have, we wait for it patiently. “26 In the same
way, the Spirit helps us in our weakness. We do not know what we ought to pray for, but the
Spirit himself intercedes for us with groans that words cannot express. 27 And he who searches
our hearts knows the mind of the Spirit, because the Spirit intercedes for the saints in accordance with God's will.”
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Waa inaan si joogto ah u dhiibnaa nafteena xagga xakamaynta Ruuxa.


Falku waa mid aan caadi ahayn. Taas macnaheedu waa, maahan wax aan qabanno laakiin wax aan u oggolaanay in Ilaah inaga dhex galo.


1. Waa maxay macnaha in laga buuxiyo Ruuxa?      A.       Si aad u hesho awood aad ku hadasho afaf? B.       Si aad u hesho awood si aad u sameyso mucjisooyinka?
C.       Si aad u yeelogeesinimo iyo iimaan si aad uga soo horjeeddocaqabado ku saabsan wasaaradda qofka?
D.       In laga buuxiyo midhaha Ruuxa? E.       Si loo helo nafta naftiisa naftiisa?
F.       Si loo oggolaado ruuxa inuu xakameeyo noloshaada? G.       Dhamaan waxyaabaha kor ku xusan
H.       a, b iyo c    I.       c, d iyo e     J.       c, d, e, iyo f



Maxayyihiin "Bixitaanku in ereyadu aysan sheegi karin" ee Rooma 8.22-27? CASHARKA 14

"22 Waxaan og nahay in uunka oo dhammu ka taahayo sidii xanuunka dhalmada,
laakiin annaga oo keliya, oo aannu qumman nahay, oo annaguna waxaan rajaynaynaa waxa uu hore u leeyahay? Habase yeeshee, samir ayaan u sugnaa. 26 Sidaas oo kale     ayay Ruuxu naga caawisaa daciifnimadeenna. Annagu garan mayno waxa ay tahay
inaan u duceyneyno, laakiin Ruuxa qudhiisa ayaa iskiis u soo sara abuuray annaga oo aan erayada la sheegi karin. 27 Oo kii qalbiyada baadhaa waa og yahay fikirka Ruuxa, maxaa yeelay, ruuxiisu wuxuu u duceeyaaquduusiinta si waafaqsan doonista Ilaah.
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A. These inexpressible groans are not:
1. To speak in tongues. That idea is outside the context of the chapter, and of the whole book of Romans. The use of the expression “groan” inverses 22-23 with reference to the creation and to all Christians, shows that it cannot be referring to tongues
2. Mysticism or some “existential” experience. It is not our act of religious effort in order to make contact with God but rather an expression of the help God gives us because of our weakness and incapacity. It is action of the Spirit and not our action. (verse 27)
3. It is not a substitute for our duty to pray.


B. These inexpressible groans could be:
The communication of the Spirit (Who livesinus) with God the Father to communicate to Him  what we, in our own words are notable to communicate. In our weakness, without the ability   to know what we should ask for and without the capacity of really expressing what we feel, we need, the Spirit, who lives inside of us and understands us perfectly and who knowshow to
communicate perfectly with God. (verse 27) Their conversation, clearly, is not by human words.


1. The Holy Spirit groans are
A.        The speaking in tongues B.         Existential experiences
c.        Communication of the Spirit dwelling in Christians with God, the Father.




HOW CAN I KNOW THAT I HAVE THE HOLY SPIRIT? Lesson 15
Some desire a physical manifestation or a certain feeling. But can we trust our feelings? If
someone could perform signs (miracles, tongues, etc.), would this prove that he has the Spirit or that he is right with God?

Notice:
Simon, the sorcerer
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A. Dharkan aan la fahmi karin ma aha:
1. Inuu afafaf ku hadlo. Fikraddaas ayaa ka baxsan macnaha guud ee cutubka, iyo buugga oo   dhan Roomaan. Adeegsigamuujinta "Halko" aayadaha 22-23 iyadoo la tixraacayo abuurista iyo
Dhammaan Masiixiyiinta, waxay muujinayaan in aysan u jeedin karin afafka
2. MystICicism ama qaar ka mid ah "waayo-aragnimo muhiim ah". Maaha ficilkeena dadaalka diinta si aan ula xiriirno Ilaah laakiin aan muujino muujinta caawimaada Eebbe ina siiya
 (
sababtuna tahay
)daciifnimo iyo karti la'aan. Waa ficil Ruuxa oo aan ficilkeena ahayn. (aayadda 27)
3. Maahan bedelkawaajibaadkayaga ah inaan ku tukano.


B. Qayladan aan la fahmi karin waxay noqon karaan:
Xiriirka Ruuxa (oo annaga naga dhex nool) ilaaha aabihiis si uu ugula xiriiro waxa      aan, kujirnoereyadeenna ma awoodaan inay isgaadhsiiyaan. Ilimkeenna,iyada oo  aan awood u lahayn inaan ogaano waxa ay tahay inaanu weydiisano oo aan si dhab ah u muujineyno waxa aannu u baahan nahay, oo annaga oo og in si qumman u
fasiro oo aan si fiican u wada hadli doono Ilaah. (aayadda 27) wada hadalkooda, si cad, ma aha ereyada aadanaha.

1. Ruuxa Quduuska ah ayaa ah
A.       Ku hadlida afafka
B.       waayo-aragnimo muhiim ah
c.       Xiriir lalayeesho is kiristanka ee Masiixiyiinta ah ee leh Ilaaha, Aabbaha.




Sideen ku ogaan karaa inaan leeyahay Ruuxa Quduuska ah? Casharka 15

Qaar ka mid ah rabitaanka muuqaalka jir ahaaneed ama dareen gaar ah. Laakiin ma aamini karnaa dareemaheena? Haddii Qofayaa samayn kara calaamado (aflaxiah,afaf,iwm), tani ma cadeyn kartaa inuu isagu
leeyahay ruuxa, ama inuu isagu Ilaah la leeyahay?


OGEYSIIS : Simoon, sixirsaark
a

[image: ]



Acts 8:9-10 – “Now for sometime a man named Simon had practiced sorcery in the city and    amazed all the people of Samaria. He boasted that he was someone great, and all the people, both high and low, gave him their attention and exclaimed, "This man is the divine power
known as the Great Power.”
The Ephesians
Acts 19:18-19 – “ Many of those who believed now came and openly confessed their evil deeds. A number who had practiced sorcery brought their scrolls together and burned them publicly.    When they calculated the value of the scrolls, the total came to fifty thousand drachmas.”
3.  Power versus Truth
2 Thessalonians 1:9-12 – “They will be punished with everlasting destruction and shutout from  the presence of the Lord and from the majesty of his power on the day he comes to be glorified in his holy people and to be marveled at among all those who have believed. This includes you,  because you believed our testimony to you. With this in mind, we constantly pray for you, that   our God may count you worthy of his calling, and that by his power he may fulfill every good
purpose of yours and every act prompted by your faith. We pray this so that the name of our Lord Jesus may be glorified in you, and you in him, according to the grace of our God and the Lord Jesus Christ.”
4. Satan appears as an angel.
2 Corinthians 11:10-15 – “As surely as the truth of Christ is in me, nobody in the regions of
Achaia will stop this boasting of mine. Why? Because Ido not love you? God knows Ido! And I
will keep on doing what Iam doing in order to cut the ground from under those who want an
opportunity to be considered equal with us in the things they boast about.  For such men are
false apostles, deceitful workmen, masquerading as apostles of Christ. And no wonder, for Satan himself masquerades as an angeloflight. It is not surprising, then, if his servants masquerade as servants of righteousness. Their end will be what their actions deserve.”


We know that we have the Spirit, mainly, because God has promised that He would give the
Spirit to those who believe, repent and are baptized (Acts 2:38; Acts 5:32; 1 Corinthians 3:16). If
you heard the word of Christ, believed in the gospel of Christ, repented of your sins and
surrendered your life to Christ, being baptized into Christ, then you were given the Spirit with certainty. Now, you are to live in away worthy of the gospel because you are the sanctuary of God. The Spirit will remain in the Christian as long as the Christian remains in Christ.
Acts 2:38 - “Peter replied, ‘Repent and be baptized, everyone of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. And you will receive the gift of the Holy Spirit’.”

[image: ]



 (
oo dhammaan
 
reer Samaariya oo dhammu
naway wadayaabeen.
 
Oo wuxuu
 
ku faanaa
 
inuu
 
isagu
 
weynyahay,
 
oo
 
dadka
 
oo
 
dhammuna
,
)Falimaha Rasuullada 8: 9-10 - "Hadda in muddo ah nin layiraahdo Simon wuxuu ku dhaqmayay sixir magaalada iyo
Midho sare iyo mid hooseba, labadaba ha u dhiibeen oo waxay ka warrameen, "Ninkani waa awoodda rabaani ah oo loo yaqaan awoodda weyn."

Efesos
Falimaha 19: 18-19 - "Kuwa badan oo rumaystay ay hadda hadda haayaan ayaa bayaan ay camal fashaan. Tiro ku tababarayay sixirku waxay isu keentay kitaabkooda oo si cad u gubay.
Markii ay xisaabiyeen qiimahakitaabkii, wadarta ayaa u soo baxday konton kun oo da'dooman. "
3.Awoodda iyo Runta
2 Tesaloniika 1: 9-12 - Waxaa laguciqaabi doonaa halligaad daa'im ah, oo waxaa laga  yaabaa in Rabbiga rumaysteen, maxaa yeelay,adigaan ku dadaalay in Ilaaheenna uu   istaahilo baryootankiisa, iyo in xooggiisa uu isagu leeyahay. (34) waxaana lagayaabaa in loo yeeloujeedo kasta oo wanaagsan adiga iyo fal kasta oo kuu muuqda. Waxaan    ku tukannaa taas oo ah magaca Rabbigeenna, oo adigaan ku dhex jiri doonaa
nimcada Ilaahayaga iyo Rabbi Ciise Masiix. "



4. Shaydaanku wuxuu u muuqdaa malaa'ig.
2 KORINTOS 11: 10-15 - Sida xaqiiqada ah sida runta Masiixa oo kale, maxaa yeelay,   anigu ma ihi inaan sameeyo dhulka oo dhan, oo nimanka caynkaas ah waa kuwan      been abuurka ah, oo ka shaqeeya kuwa khiyaanadaleh, ee Masiixa. Mana yaaban, in Shaydaanku laftiisa masduulaysa sida malaa'igtii iftiinka. Markaas haddii
addoommadiisa ay layaabeen addoommo xaqnimadooda.





Waxaan ognahay inaan leenahay Ruuxa, sababtoo ah Ilaahay wuxuu u ballanqaaday inuu Ruuxa
rumaysta kuwa rumeeyey, toobad keena oo la baabtiisay (Falimaha Rasuullada 5:32; 1 Korintos 3:16). Haddaad maqashay ereyga Masiixa, rumaystay injiilka Masiixa, oo ka qoomamooday dembiyadaada  oo aad ku baabtiisay noloshaada Masiixa, oo lagubaabtiisay xagga Masiixa, de markaas waxaa lagu   siiyey Ruuxa si xun loo siiyey. Haddaba, waa inaad ku nooshahay hab uu u istaahilo injiilka maxaa
yeelay,adigu waxaad tahay meesha quduuska ah ee Ilaah. Ruuxu wuxuu joogi doonaa Masiixiyiinta illaa iyo inta uu Masiixi ku siijiro Masiixa.

1 Butros ayaa u jawaabay oo ku yidhi, Too toonama, oo midkiintiinna baabtiiso, oo ah magaca dembiyadaada. Oo waxaad heli doontaa hadiyadda Ruuxa Quduuska ah.
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However, the Christian can live in such way that he loses his life with God.
Hebrews 6:4-8 – “It is impossible for those who have once been enlightened, who have tasted
the heavenly gift, who have shared in the Holy Spirit, who have tasted the goodness of the word of God and the powers of the coming age, if they fall away, to be brought back to repentance,
because to their loss they are crucifying the Son of God all over again and subjecting him to
public disgrace. Land that drinks in the rain often falling on it and that produces a crop useful to those for whom it is farmed receives the blessing of God. But land that produces thorns and
thistles is worthless and is in danger of being cursed. In the end it will be burned.”
Hebrews 10:26-31 – “If we deliberately keep on sinning after we have received the knowledge    of the truth, no sacrifice for sins is left, but only a fearful expectation of judgment and of raging  fire that will consume the enemies of God. Anyone who rejected the law of Moses died without mercy on the testimony of two or three witnesses. How much more severely do you think a
man deserves to be punished who has trampled the Son of God underfoot, who has treated as  an unholy thing the blood of the covenant that sanctified him, and who has insulted the Spirit    of grace? For we know him who said, ‘It is mine to avenge; I will repay,’ and again, ‘The Lord will judge his people.’   It is a dreadful thing to fall into the hands of the living God.”


Living this way, he also loses the blessings of God’s indwelling Spirit.


1. One can purchase the gift of the Holy Spirit. T.             F.             


2. There were/are false prophets, fake apostles and deceitful men? T.             F.             


3. Christians can fall from God’s love and grace. T.             F.             

DOES CHRIST’S SAVING WORK INVOLVE THE HEALING OF OUR BODIES?
Lesson 16
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Si kastaba ha noqotee, Masiixiyiintu wuxuu ku noolaan karaa si uu naftiisa u lumiyo Ilaah.
Cibraaniyada 6: 4-8 - Ma suurtowdo kuwa la iftiimiyey, ee dhadhamiyey hadiyadda    jannada, oo ay cabashadooda u soo qodbaan, oo waxay isku qodnaayeen cidhib, oo ay cabtay roobka ayaa had iyo goor ku dhacaya taas oo soo saarta Dalaal ayaa u
taqaaba kuwa looyaqaan 'u leeyahay kuwa loo yaqaan, laakiin dhulku soo saaro  qodxan iyo yamaarug aan qiimolahayn, oo waxay qatar ugu jiraan in la habaaro.



Cibraaniyada 10: 26-31 - Haddii aannu si ula kac ah ugu dembaano ka dib markii
aannu aqoonta runta ka hadhay, laakiinse intee le'eg oo aad u malaynayso in ninku u qalmo in laguciqaabo cida Ilaah oo cagta ka tuntay, kaasoo ah Wuxuu u dhaqmay
dhiiggii quduuska u ahaa isaga, oo yaa caayaya ruuxa nimcada nimcada ah, waayo, waannu og nahay kii yidhi, Waa abaalgud, Waa wax laga wada gargareeyo dadka     Ilaaha Ilaaha nool.





Sidan oo kale u noolaada, Oo weliba wuxuu ka lumiyaa barakooyinka Ruuxa Ilaah.


1. Mid ayaa iibsan kara hadiyadda Ruuxa Quduuska ah. T.          F.          


2. Waxaa jiray / waa nebiyo been ah, rasuul been abuur ah iyo rag been abuur ah? T.          F.          


3. Masiixiyiintu way ka dhici karaanjacaylkaiyo nimcada Ilaah. T.          F.          

Shaqada badbaadinta Masiixa ma ku lugleedahay Bogsiintajirkeena?
Casharka 16aad
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1 Peter 2:21-25 – “To this you were called, because Christ suffered for you, leaving you an
example that you should follow in his steps: "He committed nosin, and no deceit was found in his mouth. When they hurled their insults at him, he did not retaliate; when he suffered, he
made no threats. Instead, he entrusted himself to him who judges justly. He himself bore our
sins in his body on the tree, so that we might die to sins and live for righteousness; by his
wounds you have been healed. For you were like sheep going astray, but now you have returned to the Shepherd and Overseer of your souls.”


A. Peter says that in suffering, Christians must imitate the suffering of our Master. The passage of Isaiah 53 had to be in Peter’s mind since he quoted a phrase from that passage.
1 Peter 2:21-25 – “Through him you believe in God, who raised him from the dead and glorified him, and so your faith and hope are in God. Now that you have purified yourselves by obeying   the truth so that you have sincere love for your brothers, love one another deeply, from the
heart.  For you have been born again, not of perishable seed, but of imperishable, through the living and enduring word of God.


For, ‘All men are like grass,  and all their glory is like the flowers of the field;  the grass withers   and the flowers fall,  but the word of the Lord   stands forever.’
And this is the word that was preached to you.”


B. The Greek verb sarados, translated “healed” in v.24 is used in the Scriptures to describe    physical cures (Matthew 8:8) and for “spiritual cures;” that is, repentance and conversion. (John 12:40 and Hebrews 12:13)


C. It is certain that, in some way, the passage of Isaiah was fulfilled in the ministry of cures Jesus performed.
Matthew 8:16-17 – “When evening came, many who were demon-possessed were brought to     him, and he drove out the spirits with a word and healed all the sick. This was to fulfill what was spoken through the prophet Isaiah:  ‘He took up our infirmities  and carried our diseases’.”

[image: ]



1 Peter 2:21-25 – “To this you were called, because Christ suffered for you, leaving you an example that you should follow in his steps: "He committed no sin, and no deceit
was found in his mouth. Oo markayaflagaadeedii ku tuureen, ma uu aarsan; Markuu     xanuunsadayna ma uu helin hanjabaad. Halkii ninkii xaq u leeyahay, isaguu naftiisuu     dhigay. Isaga qudhiisuna wuxuu ku dhashay dembiyadeennii oo si aan u dhiman karno dembiyado oo aan u noolaano xaqnimo; nabrahoodanawaad ka bogsatay. Waayo,
waxaad u halgamaysay sidii ido oo kale, laakiinse haatan waxaad ku laabatayadhijirka iyo hoggaamiyaha naftiinna.

A. Peter ayaa sheegay in silica ay kujirto, Masiixiyiintu waa inay ku daydaan dhibaatada sayidkayaga. Marinka Ishacyaah 53 ay ahaydinay ku jiraan maskaxda Butros tan iyo markii uu soo xigtay weedh ka socda marinnadaas.
1 Butros 2: 21-25 - Adigu waxaad ku rumeysan tihiin Eebe isaga ka sara kiciyey kuwii dhintay oo ammaanta
[image: ]sadaaga,niyo sidaas oo kale iimaankaaga iyo rajadanimadaadu waxay kujirtaa Ilaah. Idinkuna waa inaad isdaahirisay oo addeeci
doontaan
runtu sidaas daraaddeed waxaad walaalihiin jacayl daacad ah u jeclaataan, aad isujeclaataan oo ka tilmaan Rabbiga wadnaha. Waayo, haddaad dhalatay oo ah farcan burburka ah oo aan qarsoonayn, xagga
Ilaah iyo erayga nooga baahan.



Waayo, dadka oo dhammu waa sida cawska oo sharaftooda oo dhanna waa
sida ubaxyada duurka jooga. Cawska cawska
Ubaxyaduna waxay ku dhacaan,
laakiinse erayga Rabbiguweligiisba wuu
dhacaa.
Oo kanu waa eraygii laydinkuwacdiyey.


B. Griiga Griiga Sarados, oo loo tarjumay "Bogsii" ee V.24 waxaa loo isticmaalaa Qorniinka si loo sharxo daaweynjireed (Matayos 8: 8) iyo "daaqsinkaruuxiga ah;" Taasi waa, toobad keenta iyo  beddelka. (Yooxanaa 12:40 iyo Cibraaniyada 12:13)


C. Waa hubaal in, in si uun, marinka Ishacyaah uu ku dhammaaday wasaaradda uu daaweeyey Ciise la qabtay.
Mat 8: "16-17 Markii makhribkii jinniyo qaba loo keenay, kolkaasuu jinniyo ka eryay, oo bushimihii wuu bogsiiyey. Wuxuu qaatay waxa nagaga dhex hadlay, wuxuuna qaatay    cudurkeenna, oo wuxuu qaaday cudurradeenna, oo waxayagiisii ayuu qaaday.

[image: ]



D. However, there were times when Jesus did not cure at all.
Mark 6:5-6 – “He could not do any miracles there, except lay his hands on a few sick people and heal them. And he was amazed at their lack of faith” and only cured one man ina multitude of   other sick people as in  John 5:2-9 “Now there is in Jerusalem near the Sheep Gate a pool,
which in Aramaic is called Bethesda and which is surrounded by five covered colonnades. Here a great number of disabled people used to lie-the blind, the lame, the paralyzed.  One who was
there had been an invalid for thirty-eight years. When Jesus saw him lying there and learned
that he had been in this condition for a long time, he asked him, ‘Do you want to get well?’  ‘Sir,’ the invalid replied, ‘I have noone to help me into the pool when the water is stirred. While Iam  trying to get in, someone else goes down ahead of me.’ Then Jesus said to him, ‘Getup!
Pick up your mat and walk.’  At once the man was cured; he picked up his mat and walked.”


E.  In the ministry of the apostles, some sick people were not healed:
Epaphroditus –“But I think it is necessary to send back to you  Epaphroditus, my brother, fellow   worker and fellow soldier, who is also your messenger, whom you sent to take care of my needs. For he longs for all of you and is distressed because you heard he was ill. Indeed he was ill, and   almost died. But God had mercy on him, and not on him only but also on me, to spare me
sorrow upon sorrow.” (Philippians 2:25-27)
Paul – “To keep me from becoming conceited because of these surpassingly great revelations, there was given meathorn in my flesh, a messenger of Satan, to torment me.” (2 Corinthians 12:7)
Timothy – “Stop drinking only water, and use a little wine because of your stomach and your frequent illnesses.” (1 Timothy 5:23)
Trophimus – “Erastus stayed in Corinth, and I left Trophimus sick in Miletus.” (2 Timothy 4:20)


F.          In the context of 1 Peter 2, the healing is in the spiritual sense and there is no reason to believe that the work of Jesus on the cross guarantees physical health for all Christians.


G.         Romans 8:20-23 – “For the creation was subjected to frustration, not by its own choice,   but by the will of the one who subjected it, in hope that the creation itself will be liberated from its bondage to decay and brought into the glorious freedom of the children of God. We know
that the whole creation has been groaning as in the pains of childbirth right up to the present   time. Not only so, but we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly as we wait eagerly for our adoption as sons, the redemption of our bodies.”  This passage, written to
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D. Si kastaba ha noqotee, waxaa jiray waqtiyo Ciise uusan hadlin gabi ahaanba.
Markos 6: 5-6 - "Mucjisooyinkiisa ma uu samayn karin mucjisooyin yar, oo ay ka
helayaanYeruusaalem, oo ay ku hareereysantahay nin fara badan oo ka mid ah oo ah dad aad u tiro badan oo naafo ah ayaa been abuur ah, indhoole, curyaannimo, oo
curyaan ah. Mid siddeed iyo soddon sannadood ahu. Markuuwakhti dheer arkay, oo  wuxuu ku yidhi, Sayidow, ma doonayo inaan soo galo,'Sayidow, Ciise wuxuu ku yidhi, Kac, kac! Soo qaado sariirtaada iyo Soco








E. Wasaaradda Rasuullada, qaar ka mid ahjirradu ma bogsadeen:
Epaphroditus - "Laakiin waxaan u malaynayaa inay lagama maarmaan tahay in dib laguu soo diro Ebaffroditos, oo ah qof kale oo kale, oo isaguna waa u naxariistay,   laakiinse isagukeligiis ayaa ii naxariistay inuu calool xumeeyo." (Filiboy 2: 25-27)



Bawlos - "inuu i ilaaliyo inaan ka hor iskibro aayaadkanwaaweyn eeas,
Oo intii reer Shayddaan ah ayaa jidhkaysay ku silcin jirtay. (2 Korintos 12: 7)

Timoteyos - "Jooji cabitaanka kaliya biyo, oo isticmaal wax yar oo khamri ah calooshaada iyo cudurradaada soo noqnoqda." (1 Timoteyos 5:23)
Trostosus - "Erastos wuxuu joogay Korintos, oo waxaan ka tegey Trorinth, oo waxaan ka tegey Trompofimos buka Mileetos." (2 Timoteyos 4:20)


F.            Macnaha guud ee 1 Butros 2, bogsiintu waxay kujirtaacaqliga ruuxiga ah mana jirto sabab loo
Rumeyssoaimnseheayoqada Ciise iskutallaabta lagu garto caafimaadkiisa jir ahaan ee dhammaan Masiixiyiinta.


[image: ].ooma 8: "20-23 - Abuuriddiina waxaa laguciqaabi doonaa si loo dooyo, laakiin
wuxuu ogyahay in abuuridda ay abuurayaan, sidaas oo kale, laakiin annaga qudhaydu ma aha, laakiin annaga qudhayow, kuwaas oo ah kuwa nafteenna ka mid ah Ruuxa,      Oo u baroorta sidaan u sugnaa korsashadayada sida wiilasha oo kale. Qoraalkan, loo   qoray

[image: ]



Christians, shows that our physical bodies are still subject to illness, pain and death as we await the return of Jesus.”


H.         The redemption of the body, as well as the redemption of creation, will be accomplished in the final resurrection and not in the present time.


I.           The text of 1 Peter 2:24 refers to the healing of the man’s main illness which is sin. It was sin that Christ carried on His body at the cross. Our current redemption is from sin, but one day, even our bodies will be redeemed in the resurrection.


1. When someone becomes a Christian, God heals all their illnesses. T.             F.             
WHAT ARE TONGUES OF ANGELS? (1 Corinthians 13:2)
Lesson 17
Some understand that this refers to a language that nobody understands, only the angels. But, in the Bible, everytime that an angel spoke, he spoke in the language of the people who
received the communication (Genesis 19; Judges 13; Luke 1 and 2; 24.4-8; etc...). In truth, 1
Corinthians 13:1-3 uses several hyperboles (deliberate exaggerations): “If Ispeak in the tongues of men and of angels,fathom all mysteries and all knowledge, have a faith that can move
mountains, give all I possess to the poor and surrender my body to the flames”.  With these hyperboles Paul illustrates the superiority of love.
No Questions


HOW DOES THE SPIRIT WORK IN CONVERSION? Lesson 18
The role of the Spirit is described in John 16:7-11: “Convict the world of guilt in regard to sin and righteousness and judgment.” It did and does this by the Word that was written or spoken by
men and now read by us.

[image: ]



Masiixiyiintu, waxay muujineysaa in jirkeenna jir ahaaneed uu wali ku hoos jiro jirro, xanuun iyo dhimasho sida aan sugeyno soo laabashada Ciise. "


H.           Furistajirka, iyo sidoo kale madax furashada abuurista, waa la fulin doonaa Sarakicidda ugu dambeysa ee aan waqtiga xaadirka ah kujirin.


 (
Dembi
 
uu
 
Masiixu
 
meydkiisa
 
ku qaado
 
iskutallaabta. Xukunkayag
a furashadeennu waa
 
dembiga,
 
laakiin
 
maalin
 
uun,
 
jidhkayaga ayaa
 
lagu soo furan doonaa sarakicidda.
)I.            Qoraalka 1 Butros 2:24 waxaa loola jeedaa bogsiinta bogsashada ninka ugu weyn ee ninka oo dembiguyahay. Waxay ahayd




1. Markuu qof noqdo Masiixi, Ilaah wuxuu bogsadaa dhammaan cudurradooda.
T.          F.          
Waa maxay carrabka malaa'igaha?
(1 Korintos 13: 2) Casharka 17
Qaarkood waxay fahmaan in tani ay tixraacdo luuqad aan cidina fahmin, kaliya
malaa'igaha. Laakiin, in Kitaabka Quduuska ah, markasta oo malaa'ig la hadlay,
wuxuu ku hadlay luqadda dadka helay isgaarsiinta (Bilowgii 19; Garsoorayaasha 13;     Luukos 1 iyo 2; iwm ...). Runtii, 1 Korintos 13: 1-3 waxay isticmaashaa dhowr ka mid ah hyperboles (buunbuuninta oo ulakac ah): "Haddii aan ku hadlo afafka dadka iyo
malaa'igaha oo dhan, oo aan u haysto kuwa miskiinka ah oo aan u dhiibo jidhkayga. Iyada oo leh hyperboles-yadaas Paul waxay muujineysaa ka sarreyntajacaylka.

Wax su'aalo ah


Sidee Ruuxu u shaqeeyaa isu-beddelka? Casharka 18

Doorka ruuxku waxaa lagusharaxay Yooxanaa 16: 7-11: "Wuxuu ku xukumay dunida dambiga ee la xiriira
dieymobcai[image: ]adi[image: ]oalad. " Waxay sameysay oo tan ku sameeyeen ereyga la qoray ama ku hadlay
ragga oo hadda wax akhriya.
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It is God who really helps us to open our hearts when we hear the gospel. (Acts 16:14 – “One of those listening was a woman named Lydia,a dealer in purple cloth from the city of Thyatira,
who was a worshiper of God. The Lord opened her heart to respond to Paul's message.”)


Without the Gospel of Jesus, we do not have salvation.
Romans 1:16-17 – “Iam not ashamed of the gospel, because it is the power of God for the
salvation of everyone who believes: first for the Jew, then for the Gentile. For in the gospel a
righteousness from God is revealed, a righteousness that is by faith from first to last, just as it is written: ‘The righteous will live by faith.’”


When the eunuch of Acts 8 needed to be converted, the Spirit sent Philip to preach the Word to him.


1. How does the Holy Spirit convict the world of sin, righteousness and judgment?
A.        It enters one’s body and forces them to the realization that Jesus is God, the Christ.
B.         Having Jesus’ teachings accurately and infallibly recorded so man can have access to the power needed for salvation.
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Waa Ilaaha runtii naga caawiya inaan furno qalbiyadeenna markaan maqalno injiilka. (4)
Dhagaystayaal la odhan jiray naag la odhan jiray Lydiya, oo xagga magaalada
Tagayayara, oo Ilaah wuxuu u furay qalbigeedii inuu ka jawaabo farriinta Bawlos. ")


La'aanta injiilka Ciise, ma nihin badbaado.
Rooma 1: 16-17 - "Injiilka ka xishoon maayo, waayo, kii rumeeyow, oo xaqnimada ahu rumaysadkiisa waxaa ku sugnaaday, kan xaqa ahu wuxuu ku noolaan doonaa
rumaysad." Kan xaqa ahu rumaysad buu ku noolaan doonaa.



Markii bohonku Falimaha Rasuullada 8 loo baahnaa in la beddelo, Ruuxu wuxuu soo diray Filibos inuu kuwacdiyo ereyga isaga.


1. Sidee Ruuxu Quduuska ahi u xukumaa dunida dembiga,xaqnimada iyo xukunka?
A.       Waxay gashataaqof jirkiisa wuxuuna ku qasbaa inuu xaqiijiyo in Ciiseyahay Ilaah, Masiixa.
B.       Helitaanka waxbarista Ciise si sax ah oo loo duubay si qofku u heli karo Awood u baahan badbaadada.
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